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Önsöz 


Atatürk'ün 15’inci ölüm yıldönümü olan 1953 yılının 10 Ka- 
sım günü, Atatürk'ün naaşı yıllardır korunduğu Etnografya 
Müzesi'nden Anıtkabir'e taşınırken, Selanik”te doğduğu ev de 
müze haline getirilmiş olarak ziyarete açıldı. Evin aslına uygun 
döşenerek müze haline getirilmesini, bu iş için Milli Eğitim Ba- 
kanlığı tarafından resmen görevlendirilen babam Prof. Dr. En- 
ver Ziya Karal ve annem Tarih Öğretmeni Fatma Karal ger- 
çekleştirmişlerdi. O zaman Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi öğ- 
retim üyesi ve Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü Müdürü olan ba- 
bam, kendisine bu görevin verilmesinden başlayarak yapılan 
her işlemi, atılan her adımı belgelediği bir dosya oluşturmuş, 
resmi makamlara müze açılana kadar çeşitli aşamalarda verdi- 
gi dört raporun da ekli olduğu bu dosyayı evin fotoğraflarını 
topladığı bir albümle birlikte özenle saklamıştı. 

Annemse, özel konuklarına ikram olarak gösterdiği bu 
dosyanın yayınlanması gerektiğini birçok kez dile getirmişti. 
Her ikisini de yitirdikten sonra ben de birçok kez dosyadaki 
verilerin gerçekten değerli olduğunu ve isteyenin yararlanabil- 
mesi için ortaya çıkarılması gerektiğini düşündüm. Düşünce- 
min eyleme dönüşmesi biraz da rastlantı eseri oldu: Genç 
araştırmacı yazar Kansu Şarman, Cumhuriyet'in ilanından 
sonra devlet tarafından yüksek öğrenim görmek üzere yurt 
dışına gönderilen gençlerin öyküsü olan Türk Promethe'leri 
kitabını yazarken, babam da bu grup içinde olduğundan, be- 
nimle de görüşmek inceliğini gösterdiğinde kendisiyle yarı 
sohbet yarı iş, yarım gün geçirdim. 


vil 


Laf lafı açarak sürdürdüğümüz konuşmamız sırasında ba- 
bamın Selanik’te görevlendirilmesinden söz edip elimdeki al- 
bümü ve kabarık dosyayı gösterdiğimde Kansu çok ilgilene- 
rek hemen bu belgelerin halka ulaştırılması görüşümü paylaş- 
tı. Albüm, Atatürk'ün evinin her odasının müze olarak döşen- 
dikten sonraki fotoğraflarından oluşmuştu. Evin planlarıyla 
birlikte her odanın boş halinin fotoğrafları dosyada idi. 

Albüme ekli bir de kumaş paketçiği vardı. Bu pakettekiler, 
her odada koltuk-sedir-yastık döşemesinden perdelere, masa, 
yatak, yastık örtülerine kadar kullanılan kumaş ve el yapması 
dantel parçacıklarından annemin örnek olarak sakladığı beş- 
on santimlik parçacıklardı. Kimi İstanbul'daki saraylardan 
sağlanmış eski kumaşlardı, kimi de aslına uygun olarak evin 
döşenmesinde kullanılmak üzere dokutturulmuştu. Dosya, 
babama ve anneme verilen görevle ilgili birçok ayrıntı, resmi 
yazışma, fatura ve makbuz içeriyordu. 

Bunların yayınlanması, okuyucuya sadece Atatürk'ün evi- 
nin müze yapılması ile ilgili bilgi vermekle kalmayacak, ben- 
zeri bir işleme girişmek isteyenlere bir başvuru rehberi olabile- 
cekti. Tutulan çeteleler ve fiyatlarıyla otel meniisüne kadar 
ekler, o dönemle ilgili fiyat endeksleri üzerinde çalışan bir 
araştırmacıya veri bile olabilirdi. Dosya, bugünkü ve gelecek 
kuşaklara 1950'li yılların devlet mekanizmasının aksaklıkları- 
nı, katı bürokrasisini, sınırlı olanaklarını hatta günümüzde 
kavuşulan iletişim araçlarının değerini anlatmaya kadar uza- 
nan pek çok bilgi, hatta duygu ile dolu olduğundan, benimle 
birlikte yok olmasını hiç istemiyordum. Kaldı ki, 1980 yılında 
Selanik'e gittiğimde müzeyi gezmiş ve görmeden hepsini çok 
iyi bildiğim eşyaların ve yerlerinin değiştirilmiş olduğunu göz- 
lemiştim. Uzun araştırmalarla, aslına uygun biçimde ve pek 
çok da otantik eşya kullanılarak meydana getirilen bir müze- 
nin eşyalarının yenilenmesinin ardındaki mantığı hala anlaya- 
bilmiş değilim. Ama değişiklik yapıldığını gördükten sonra, 
müzenin özgün halinin bilinmesi için elimdeki dosyanın ya- 
yınlanmasını daha çok ister oldum. 
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Kansu”nun önerisi, yapıtın yaygın kitlelere ulaşabilmesi 
için İş Bankası Kültür Yayınları tarafından yayımlanmasıydı. 
Onun girişimiyle devreye İş Bankası Kültür Yayınları Editörü 
Sayın Emre Yalçın girdi. Ben dosyadan seçmelerle bir yayın 
yapmayı düşünürken, o tümünün bilgisayar ortamına aktarıl- 
masını, dosyanın içindekilere annemle babamdan dinledikle- 
rimden hatırımda kalanları da ekleyerek benim yazacağım bir 
giriş bölümüyle birlikte bütün içeriğinin yayınlanmasını öner- 
di. Biraz teknik özürlü olduğumdan, doğrusu bunu düşüne- 
mezdim. Elbette kabul ettim. Selanik”teki müzenin Ata- 
türk”ün ölümünün 15”inci yılında açılması gibi, bu müzenin 
yapılışının öyküsünün de Atatürk'ün doğumunun 125 "nci yı- 
lı dolayısıyla yayınlanmasının simgesel bir önem taşıyacağını 
da Emre Yalçın ile konuştuğumuzdan, hemen hazırlığa başla- 
dık. 

Bu iki genç insanın gayretiyle elinizdeki yapıt, kaybolup 
gitmekten kurtuldu. Selanik Evi'nin müze haline getirilmesi, 
1940'larda tasarlanmış. Uygulama ise 1953 yılında olmuş. 
Dönemin Cumhurbaşkanı Celal Bayar tarafından başlatılan 
çalışmalarla, müze hazırlanmış ve isteği doğrultusunda o yıl 
açılmış. Türkiye İş Bankası'nı Atatürk'ün görevlendirmesiyle 
Sayın Bayar'ın kurduğu anımsandığında, kanımca, onun giri- 
şimiyle ele alınıp tamamlanan bu müze ile ilgili yapıtın İş Ban- 
kası Kültür Yayınları tarafından yayınlanması, özel bir önem 
taşımaktadır. Yapıtın okuyucuları ilgilendireceğini ve bilgilen- 
direceğini dilerken Sayın Kansu Şarman'a, Sayın Emre Yal- 
çın'a ve Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları'na da teşekkürle- 
rimi sunarım. 


SEÇİL KARAL AKGÜN 


Atatürk”ün Doğduğu Evin Müze 
Haline Getirilmesinin Öyküsü 


Selanik”teki Atatürk Evi onarılmadan önce. 


Büyük adamların yaşamış oldukları mekânların müze haline - 
getirilerek ziyaretçilere açılması, bütün dünya ülkelerinde gö- 

rülen çok yerinde bir uygulamadır. Bu müzeler yalnız söz ko- 

nusu kimsenin anılarının canlı tutulması için değil, sergilenen 

eşyalar ve araç gereçle yaşadığı dönemin sosyal dokusunun, 

ekonomik durumunun, hatta teknik olanaklarının öğrenilme- 

si için işlevseldir. Atatürk”ün Selanik”te doğduğu evin aslına 

uygun şekilde döşenerek müze haline getirilmesi de, 1953 yı- 

lında dönemin Cumhurbaşkanı Celal Bayar'ın girişimiyle 

gerçekleşmiş yerinde bir uygulama olmuştur. 

Ev, Cumhuriyet'in onuncu yılında Selanik Belediyesi tara- 
fından önemli bir dostluk belirtisi olarak Atatürk'e armağan 
edilmiş olduğundan, Türkiye Cumhuriyeti'nin mülkiyetine 
geçmiş bu evin bomboş ve işlevsiz bırakılması, elbette uygun 
olmazdı. Nitekim daha Atatürk hayattayken evin müze hali- 
ne getirilmesi düşünülmeye başlanmış, ancak, sonuç getirecek 
adımlar, değinilen yıla kadar atılamamış, o yıl sürdürülen 
hızlı bir çalışma ile ev O'nun 15'inci ölüm yıldönümünde 
müze haline getirilmiş olarak açılmıştır. Evi müze haline ge- 
tirme görevi Ankara Üniversitesi profesörlerinden, Türk İnkı- 
lap Tarihi Enstitüsü Müdürü Prof. Enver Ziya Karal ve eşi 
Tarih Öğretmeni Fatma Karal'a verilmiştir. Benim yaşamım- 
da en büyük şansım, bu kimselerin kızı olmamdır. Ben de an- 
nem ve babam gibi tarihçiyim, Atatürkçüyüm. Bu nedenlerle 
evin müze yapılması ile ilgili olarak babamın büyük özenle 
hazırlamış olduğu, elimde bulunan dosyanın özgünlüğünü 
bozmayacak bir şekilde Atatürk'ün yaşamına ve yakın tarihi- 


mize meraklı okuyuculara ve araştırmacılara sunmak gerekti- 
ğini duyarak bu yapıtı hazırladım. 


Enver Ziya ve Fatma Karal, Atatürk Evi'ni müzeye dönüştürmek üzere 
gittikleri Selanik'te. 


Babam Enver Ziya Karal, kanımca önemli bir tarihçi, dik- 
katli bir araştırmacı olduğu kadar özenli bir bürokrattı. Do- 
layısıyla, kendisine verilen onurlu görevi yerine getirirken, 
üzerinde devlete ve ulusa karşı yüklendiği büyük sorumlulu- 
gun yüküyle birlikte, okumaya yazmaya doyamadığı Atatürk 
için bir şey yapma olanağını da kusursuz yerine getirme isteği 
de vardı. Bu nedenle, ne araştırma yönünden, ne uygulama 
yönünden ne de hesap kitap yönünden göz ardı ettiği bir 
nokta bırakmadığını gösterebilmek için görevlendirilmesin- 
den müzenin açılışına kadar her aşamayı ayrıntılı raporlarla 
ilgililere bildirmiş, ilgili her belge ve yazışmayı saklamıştı. 
Görevlendirmeyi yapan Milli Eğitim Vekâleti olduğundan, 


gözlemlerde bulunmak üzere ilk kez Selanik'e gidişinden baş- 
layarak dört ayrı rapor yazarak yapılan işleri gerektiğinde 
plan, gerektiğinde fotoğraf veya fatura ekleyerek Bakanlığa 
bildirmişti. 

Raporlar başta olmak üzere tüm içeriğiyle dosya o döne- 
min Türk-Yunan ilişkilerinden Türkiye'nin bürokratik işleyi- 
şine kadar ilginç ve değerli veriler içermektedir. Dosyada ör- 
neğin, Lozan Anlaşması'n da benimsenen görüşle Cumhuriyet 
ilan edildikten sonra yapılan Türk-Yunan halklarının değişi- 
minin (mübadelesinin) bu ülkelerdeki izlerine bile rastlan- 
maktadır. Hatta dikkatli okuyucunun aklına örneğin, “Bazı 
resmi belgelerde bile soyadı bulunmamasını, üzerinden daha 
yirmi yıl bile geçmediğinden, soyadı yasasının henüz tam 
oturmamış olduğuna bağlayabilir miyiz?” gibi sorular getire- 
bilmektedir. Öte yandan, yazışmalarda bakanlıkların adının 
bile aynılık taşımadığı gözlenmektedir. Örneğin aynı kurum 
veya kimsenin yazılarında kimi yerde Maarif, kimi yerde Eği- 
tim Bakanlığı veya Vekâleti denmektedir. Benzerleri çok olan 
bu örnekler, bir geçiş dönemi yaşandığının göstergeleri olarak 
kuşkusuz bir tarihçinin dikkatini çekecektir. Bunlar, dosyanın 
incelerimesiyle görülecek noktalardır. 

Ancak, bir de annemle babamdan dinlediğim ve dosyanın 
kendisi gibi bende kalması yerine okuyucuyla paylaşmak is- 
tediklerim var ki bunların çoğu, bugün oldukça uzaklaştığı- 
mız duygusallığı anımsatabilirler. Bunları elverdiğince dosya- 
nın akışı içinde sunmaya çalıştım. Ne yazık ki anımsadığım 
kadarını yansıtmaya çalıştıklarımı, çok küçük yaşta dinlemiş- 
tim. Zaman içinde tekrar konuşulanlar veya unutulanlar ol- 
du. Ama kesin olan şudur ki ben ve kardeşim annemle baba- 
mın müzecilik görevinden çok şey öğrendik. 

Annemle babamın Selanik günleri, dönüşlerinde evimiz- 
deki eşyalardan konuşulan konulara kadar günlük yaşamı- 
mızı etkilemişti. Örneğin, annemle babam Selanik'ten döner 
dönmez o zamanlar hemen hemen her evin oturma odasında 
bulunan ve bizim de evimizde kullandığımız sedirlere Saman- 
pazarı'ndan uzun yıllar kullandığımız ot minderler alındı. Sa- 


dece eve konuklar geldiğinde ısıtılan ve oturulan misafir 
odasında başköşeye gelenlere gösterilmek üzere Selanik al- 
bümü yerleştirildi. Annemin kaldıkları otelde öğrendiği $и- 
cukaki köfteler pişirildi. Televizyon, bilgisayar ve çoğu ev- 
lerde kalorifer de olmadığından, çoğu evden farklı olma- 
yan bizim evimizde de, akşamları evin sobayla ısıtılan tek 
mekanı olan oturma odasında bütün aile oturur konuşur- 
duk. Bu akşam sohbetlerinin konusu uzun bir süre Selanik 
oldu. Bu kentin bir zamanlar Türklerin olduğunu, Balkan 
savaşlarında hepsinin elimizden çıktığını, annemizin ve ba- 
bamızın o topraklardan Türkiye'ye acıklı göç öykülerini, 
müzenin hazırlandığı günlerde Yunanistan'ın krallıkla yö- 
netildiğini, Yunanlıların Atatürk'ün Türkiye'ye getirdiği 
Cumhuriyet yönetimine ne kadar özendiklerini, cumhuri- 
yetin insan haklarına en saygılı yönetim biçimi olduğunu 
hep o zaman öğrendik. 

Daha üç buçuk yaşında olan kardeşim Bilun”la birlikte 
İkinci Dünya Savaşı”nda epeyi hırpalanan Yunanistan”ın 
sokaklarını dolduran sakatlara, babasız kalan çocuklarına 
çok acıdık. Ülkemizi savaşa sokmayan İnönü”yü çok sev- 
dik. Anne ve babamızın çocuk kafalarımıza rahatlıkla gi- 
ren anlatımıyla Kurtuluş Savaşı boyunca, birbirlerine düş- 
man olan bu iki ülkenin insanlarının Atatürk”ün müze ha- 
line getirilen evinin dostluğunda birleşebildiklerini dinleye- 
rek, insanların içlerinde geçmiş tarihsel olaylardan kaynak- 
lanan kin ve nefret duyguları barındırmamaları gerektirdi- 
ğini de o zaman öğrendik. Selanik sonrası evde konuşulan- 
larla bizim için Atatürk, arkadaşlarımızın ilkokulların vaz- 
geçilmezi Türk Çocuğunun Altın Kitabı'nda okudukları, 
1881'de Selanik'te pembe boyalı evde doğan, dayısının 
Langaza'daki çiftliğinde kargaları kovalayan, sonra çok 
akıllı olduğu için öğretmeninin Kemal adını verdiği sarı 
saçlı mavi gözlü Mustafa'dan çok farklı biri, Türkiye 
Cumhuriyeti'ni kuran ve getirdiği aydınlanmayla Türk ulu- 
sunu her Türk'ün kıskançlıkla korunması gereken çağdaş 
uygarlık düzeyine çıkaran kimse oldu. 


Selanik”te bembe boyalı ev 


Atatürk”ün Selanik”te doğduğu, bahçe içindeki üç katlı pem- 
be ev, Türkiye Cumhuriyeti”nin kuruluşunun onuncu yılında 
Selanik Belediye Meclisi”nin aldığı bir kararla Atatürk”e ar- 
mağan olarak sunulmuştur. Bu çok anlamlı armağan, Türki- 
ye ile Yunanistan arasında geçmişte yaşanan üzücü olayların, 
savaş alanına dönüşen Türk topraklarında dökülen kanların, 
çekilen acıların bir daha yaşanmaması için oluşturulmak iste- 
nen dostluk bağlarının önemli bir göstergesidir. 

Emperyalist devletlerin Türkiye'den koparmak istedikleri 
toprakları vermemek için silaha sarılarak özverili bir kurtu- 
luş savaşı ile ülkesine sahip çıkan Türk ulusunun haklı dire- 
nişinin önemli bir kısmını Türk-Yunan mücadelesi oluştur- 
muştu. Uzun bir aşaması Batı Anadolu'da geçen çarpışmalar, 
Türk topraklarının işgalden kurtarılması ve Türk ulusunun 
bağımsızlığını kazanmasıyla sonuçlandı. Türk ulusunun ulaş- 
tığı bu başarı, Lozan Anlaşması ile dünyada siyasal kabul 
gördü; harekâtın önderi ve kumandanı Mustafa Kemal Ata- 
türk de kurduğu cumhuriyetin ilk cumhurbaşkanı seçildi. Yu- 
nanistan”da ise savaştan ve yenilgiden sorumlu tutularak as- 
keri mahkemede yargılanan sivil ve asker altı Yunanlı yetkili 
ölüm cezasına çarptırılıp kurşuna dizilirken Kral Konstantin 
de aynı suçlamalarla ülkesinden sürüldü.! 


Türk-Yunan ilişkilerinde yumuşama 


.Türkiye'de Cumhuriyetin ilan edilmesi, Yunanistan'da da ye- 
ni bir yönetimin kurulmasından sonra bu iki komşu ülke ara- 
sında dostluk bağları geliştirilmesi, iki tarafın devlet yönetici- 
leri tarafından özenle ve önemle ele alındı. Atatürk'ün “Yurt- 
ta sulh cihanda sulh” ilkesi yeni cumhuriyetin iç ve dış politi- 
kasının temel taşı yapılırken, 1928 yılında Yunanistan'ın baş- 


1 Scçil Akgün, “Yunanistan'da Kurtuluş Savaşı'nı İzleyen Gelişmeler”, 9 Ey- 
lül Üniversitesi Çağdaş Türkiye Tarihi Araştırmaları Dergisi, Cilt 1, Sayı 3, s. 
9-20, İzmir, 1993 


bakanlığını üstlenen Venizelos, 1930 sonbaharında Türki- 
ye”ye davet edilerek dost bir ülkenin devlet adamı olarak 
ağırlandı. Mustafa Kemal Paşa Yunan Başbakanı”nı Anka- 
ra'da kabul ettiğinde, Yunanistan'la Türkiye arasında imzala- 
nan dostluk ve ticaret anlaşmalarının yanı sıra, Romanya ve 
Bulgaristan'ın da katılımıyla Balkanlarda barış ve işbirliği 
için 1934 yılında resmen kurulacak olan Balkan Paktı'nın 
(Antantı) ilk adımları da atıldı. Bu girişim çerçevesinde Birin- 
ci Balkan Konferansı 1931 yılında Atina'da toplandı; ertesi 
yıl İstanbul, İkinci Balkan Konferansı'na ev sahipliği yaptı. 
Konferansın kapanış oturumu Atatürk'ün daveti üzerine An- 
kara'da Türkiye Büyük Millet Meclisi'nde yapıldı. Bu toplan- 
tının yapıldığı 26 Ekim günü Balkan ülkelerinden gelen dele- 
gelere seslenerek geçmiş düşmanlıkları unutup dostluk içinde 
bir geleceğe bakmaları gerektiğini son derece insancıl sözlerle 
hatırlatan Atatürk'ün konuklara hoş bir davranışta buluna- 
rak Fransızca yaptığı konuşmasında şöyle demişti: 


Hanımlar ve Efendiler! 

Balkan milletlerinin birliğine çalışan, kıymetli murahhasların hu- 
zurunda bulunmaktan ve onları muhabbetle selâmlamaktan duydu- 
ğum bahtiyarlık çok büyüktür. 

Balkan milletleri, bugün, Arnavutluk, Bulgaristan, Romanya, Yu- 
nanistan, Yugoslavya? ve Türkiye gibi müstakil siyasi mevcudiyetler 
halinde bulunuyorlar. Bütün bu devletlerin sahipleri olan milletler asır- 
larca beraber yaşamışlardır. Denebilir ki, Türkiye Cumhuriyeti dahil 
olduğu halde, son asırlarda vücut bulan bugünkü Balkan devletleri 
Osmanlı İmparatorluğunun yavaş yavaş parçalanmasının ve nihayet 
tarihe gömülmesinin tarihi neticesidir. 

Bu itibarla Balkan milletlerinin asırlara şamil müşterek bir tarihi 
vardır. Bu tarihin elemli hatıraları varsa, onlara sahip olmakta bütün 
Balkanlılar müşterektir. Türklerin hissesi ise daha az acı olmamıştır. 


2 Yugoslavya'nın 1990'lı yıllarda başlayan dağılma süreci 2006'da tamam- 
lanmış ve bu ülkeyi oluşturan toplulukların her biri kendi ulusal devletlerini 
kurmuşlardır. 


İşte, siz, muhterem Balkan milletleri mümessilleri, mazinin karı- 
şık his ve hesaplarının üstüne çıkarak derin kardeşlik esasları kura- 
cak ve geniş birlik ufukları açacaksınız; ihmal olunmuş ve unutulmuş 
büyük hakikatleri ortaya koyacaksınız. 

Muhterem milletler murahhasları! 

Balkan milletleri içtimai ve siyasi ne çehre arz ederlerse etsinler, 
onların Orta Asya'dan gelmiş aynı kandan, yakın soylardan müşterek 
cedleri olduğunu unutmamak lâzımdır. 

Karadeniz'in şimal ve cenup yollarıyla, binlerce seneler deniz 
dalgaları gibi birbiri ardınca gelip Balkanlar'da yerleşmiş olan insan 
kitleleri başka başka adlar taşımış olmalarına rağmen, hakikatte bir 
tek beşikten çıkan ve damarlarında aynı kan deveran eden kardeş 
kavimlerden başka bir şey değillerdir. 

Görüyorsunuz ki, Balkan milletleri yakın maziden ziyade uzak ve 
derin mazinin kırılmaz çelik halkalarıyla birbirine pek alâ bağlanabilir. 
Bin bir türlü beşeri ihtiraslarla, dini ayrılıklarla, bazı tarihi hadiselerin 
bıraktığı dargın izlerle, geçmiş zamanlarda, gevşetilmiş, hatta unuttu- 
rulmuş olan hakiki bağların ihya olunması lüzumlu ve faydalı olduğu, 
yeni insani devre girdik. 

Bir an için bütün bu, maziye gömülmüş olan, hatıralardan sarfına- 
zar etsek bile, bu günün hakiki icapları Balkan milletlerinin, devrin hür- 
met ve riayete mecbur kıldığı, yepyeni şartlar ve kayıtlar ve geniş bir 
zihniyet altında birleşmelerindeki faydanın büyük olduğunu göstermek- 
tedir. Balkan birliğinin temeli ve hedefi, karşılıklı siyasi müstakil mevcu- 
diyete saygı ile dikkat ederek iktisadi sahada, kültür ve medeniyet vadi- 
sinde teşriki mesai eylemek olunca, böyle bir eserin bütün medeni be- 
şeriyet tarafından takdirle karşılanacağına şüphe edilemez. 

Asırlardan ve asırlardan beri, zavallı beşeriyeti mesut etmek için 
tutulan yolların, kullanılan vasıtaların verdikleri neticelerin ne derece 
emniyetbahş oldukları tetkike şayan değil midir? 

Artık, insanlık mefhumu, vicdanlarımızı tasfiyeye ve hislerimizi 
ulvileştirmeğe yardım edecek kadar yükselmiştir. 

Vaziyetleri ve onların icaplarını medeni insan fikriyle ve yüksek vic- 
dan aydınlığı ile müşahede ve mütalâa edersek şu neticelere varırız; 

İnsanları mesut edeceğim diye onları birbirine boğazlatmak gay- 
ri insani ve son derece teessüfe şayan bir sitemdir. 

İnsanları mesut edecek yegane vasıta, onları birbirlerine yaklaş- 
tırarak, onlara birbirlerini sevdirerek, karşılıklı maddi ve manevi ihti- 
yyaçlarını temine yarayan hareket ve enerjidir. 


Cihan sulhü içinde beşeriyetin hakiki saadeti, ancak bu yüksek 
ideal yolcularının çoğalması ve muvaffak olmasiyle mümkün olacaktır. 

Size tuttuğunuz şerefli insanlık yolunda, imtisal numunesi ola- 
cak, ciddi ve devamlı mesai ve bu mesainizin muvaffakiyetlerle tetev- 
vüç etmesini temenni ederim. Temsil eylediğiniz Balkan milletlerine 
de geniş refah ve saadetler dilerim. Ve Balkan milletlerinin muhterem 
devlet reisleri için sıhhat ve saadetler temenni ederim. 

Teşebbüsünüzün umumi anlaşmayı kolaylaştırıcı mahiyeti itiba- 
riyle, cihan $ulhüne hizmet edici, insani bir amil meydana getireceği- 
ne kaniim. 

Milletlerinize, benden, hararetli muhabbetler, samimi dostluklar gö- 
türünüz. Sizi ve sizin asil milletlerinizi hürmetle bir daha selâmlarım.3 


Yunanistan'la barış havası ve karşılıklı ziyaretler, bundan 
sonra da sürdürüldü. Hatta 1934'te Yunan Başbakanı Veni- 
zelos da Atatürk'ü Nobel Ödülü'ne aday göstermek gibi 
önemli bir dostluk gösterisinde bulundu. İşte Yunanistan'ın 
bu dostluk gösterilerinin bir parçası da 1933 yılında Türkiye 
Cumhuriyeti'nin onuncu yılı kutlanırken, Selanik Belediye 
Meclisi”nin 29 Ekim günü yaptığı toplantıyla bu kentte bulu- 
nan Atatürk'ün doğmuş olduğu eve bir anı plaketi koyularak 
Atatürk'e hediye edilmesini kararlaştırması oldu. Bu karar, 
Cumhurbaşkanı'na iletilmek üzere Selanik Belediye Reisi 
Kosmopulos tarafından o zamanki Türk Konsolosu Salim 
Fevzi Bey'e Selanik halkının Atatürk için besledikleri duygu- 
larının pek küçük bir kısmını oluşturduğunu içeren aşağıdaki 
yazıyla bildirildi: 


Türkiye Cumhuriyetinin 10'uncu yıldönümü münasebetiyle Türki- 
ye Cumhuriyetinin Reis ve Banisi olan şanlı Gazi Mustafa Kemal 
Hazretleri'nin doğduğu evin satın alınması ve divarına bir hatıra lev- 
hasının vaz'ı hakkındaki kararını muhtevi Belediyemiz Meclisinin 488 
numaralı ve 29-X-1933 tarihli kararnamesini zati alinize isal ile kesbi 
şeref eylerim. і 


3 Hakimiyeti Milliye, 26. Ağustos 1931; Atatürk'ün Söylev ve Demeçleri, 
Cilt П, Ank. 1952, s. 269-70 
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Bu kararname, Selanik, Gazi Hazretlerinin doğduğu şehir olması 
itibariyle iktisabı şeref ve mağruriyet eden Selanik ahalisinin Gazi 
Hazretlerine olan takdirkâr ve samimi hissiyatının pek küçük bir kısmı- 
nı teşkil ettiğini beyan ile beraber, kararnameyi Reisicumhur Hazretle- 
ri'ne takdime delalet ve tavassut buyurmanızı rica ve istirham eylerim. 


Anlamlı Bir Dostluk Armağanı: 
Atatürk'ün Doğduğu Ev 


1953 yılında müze haline getirildiğindeki tanımıyla “Aya 
Dimitriya Mahallesi'nde Apostolu Pavlu Caddesi üzerinde 
75 numaralı ev”in Atatürk'ün doğduğu zamanki adresi, 
Koca Kasım Paşa Mahallesi, İslahane Caddesi idi. 1870 yı- 
lından önce Rodoslu bir müderris tarafından yaptırılmış, 
mülkiyeti iki kez el değiştirmiş, 1878 yılında Sarıgüllü Hacı 
Sofulardan Feyzullah Ağa'nın kızı Zübeyde Hanım'la evle- 
nen Selanik Evkaf kâtipliği, gümrük memurluğu, Selanik 
Asakiri Milliye taburundan birinci mülazımlık gibi görev- 
lerde bulunduktan sonra serbest çalışan Ali Riza Efendi'ye 
kiralanmıştı. Aile, 1888 yılında Ali Rıza Efendi'nin ölümü- 
ne kadar bu evde oturmuş, kızları Naciye ve Makbule gibi 
Mustafa da (Atatürk) bu evde doğmuş, kısa bir süre devam 
ettiği Şemsi Efendi Mektebi'ne bu evde başlamıştı. 


Yə 
Atatürk, annesi Zübeyde Hanım ve kızkardeşi Makbule 
(Atadan) ile birlikte. 


Ali Rıza Efendi”nin ölümünden sonra geçim derdine dü- 
şen Zübeyde Hanım çocuklarıyla birlikte bir süre kardeşi 
Hüseyin Ağa”nın yanında kalmışsa da Ragıp Bey ile evlen- 
dikten sonra tekrar bu evde yaşamış, askeri okula başlayan 
oğlu, tatillerinde doğduğu eve gelmişti. Mustafa Kemal 
1902'de, Harp Okulu'nu bitirdikten üç yıl sonra, kurmay 
yüzbaşı olarak görevlendirildiği Şam'da kendisi gibi 11. A b- 
dülhamit'in baskıcı yönetimine karşı koymak isteyen birkaç 
arkadaşıyla birlikte Vatan ve Hürriyet Cemiyeti'ni kurduy- 
sa da Arap milliyetçiliğinin gelişmekte olduğu ortamda 
Türk ulusunu ilgilendiren bir örgütlenmenin gelişemeyece- 
ğini çarçabuk kavramıştı. 

Bu örgütlenmeyi Batı'nın özgürlükçü düşüncelerinin geli- 
şebileceği Makedonya'ya taşımak üzere gizli olarak Sela- 
nik”e geldiğinde olsun, 1907 yılında Selanik'te görevlendiril- 
mesinden Balkan Savaşlarına kadar geçen zaman diliminde 
olsun ailesiyle bu evde oturmuştu. Subay olduktan sonra 
yurdun iç ve dış baskılardan kurtarılması hakkında benzer 
düşünceler paylaştığı arkadaşları ile ülkenin geleceğine yöne- 
lik planlar yaptıkları birçok gizli toplantının mekânı, yine 
bu ev olmuştu. Balkan Savaşlarıyla cepheden cepheye yıllar- 
ca sürecek koşuşmaları başladığında, Atatürk bu eve bir da- 
ha dönemedi. Ailesi ise Selanik'in 1912'de Yunan toprakla- 
rının içinde kalması üzerine İstanbul'a göçene kadar aynı 
evde oturmuştu. 

Kısacası, Selanik'teki ev, Atatürk için olduğu kadar hem 
Türkiye Cumhuriyeti'nin kurucusunun doğduğu ev olarak 
hem de Türk ulusunun bağımsızlık mücadelesinin ilk adım- 
larının atılmasına sahne olmuş bir mekân olarak, Türkiye 
için anıtsal önem taşımaktaydı. Bu nedenle, komşu iki ülke- 
nin dostluk köprüleri kurmaya çalıştığı günlerde Selanik Be- 
lediyesi”nin bu güzel girişimi, Türkiye'de sevinçle karşılandı. 
4 Kasım günü Makedonya Genel Valisi, Selanik Belediye 
Reisi ve Belediye Meclisi üyeleri, üncü Kolordu Komutanı 
ve Kurmay Heyeti, Yunanistan'daki Türkiye Büyükelçisi 
Enis Akaygen, Balkan Konferansı Türk temsilcileri Heyeti, 
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Atatürk Vatan ve Hürriyet 
Cemiyeti'ni kurduğu ve 
doğduğu eude son kez 
oturduğu dönemlerde. 


Yunan Mebuslar Meclisi İkinci Başkanı ve elbette Türki- 
ye'nin Selanik Konsolosu ve başka çağrılılarının katıldığı tö- 
renle evin dış duvarına önceden asılmış olan, “Türk Milleti- 
nin büyük yenileştiricisi ve Balkan ittihadının büyük müza- 
hiri Mustafa Kemal burada dünyaya gelmiştir” yazılı plake- 
tin üzerindeki tül örtü, yapılan anlamlı konuşmalardan son- 
ra açıldı. 

Törende, Balkan Konferansı Başkanı Mösyö Papa Anas- 
tasya yaptığı konuşmada Atatürk'ün “Bütün Balkan Milletle- 
ri aynı menşee malikiz. Biz o kadar birbirimize karışmışız ki 
milli bir aile teşkil ediyoruz” sözlerini hatırlatmıştı. Dostluk 
girişimleriyle onun insanlık tarihinde yer almayı hak ettiğini 
de vurgulayan Anastasya'nın, “Yaşasın Mustafa Kemal, Ya- 
şasın Türk Milleti” diye seslenerek bitirdiği konuşmasında, 
onun Selanik'te doğmuş olmasından tüm Balkan uluslarının 
kendilerine bir pay çıkarabileceklerini söylemesi, Atatürk'ün 
yürekten desteklediği Balkan Antantı girişiminin ne büyük 
kabul gördüğünün bir göstergesi olmuştu. 

Ne var ki, Selanik Belediyesi'nin evi Atatürk'e armağan 
edebilmesi için öncelikle satın alması gerektiğinden, bu gibi 
durumlarda görülebilecek bütün çıkarcı girişimler, ev söz ko- 
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nusu olduğunda da yaşanmıştı: Mübadeleden sonra içine 
Anadolu'dan gelen bir Rum aile yerleştirilen evi 200.000 
drahmiye satın alan ve içinde oturmakta olan yeni sahibi Ba- 
yan Serabini, taşınmadan önce evin gerektirdiği onarım için 
satın aldığı bedel kadar harcama yaptığını öne sürerek Bele- 
diye tarafından kendisine önerilen 300.000 drahmiyi yetersiz 
bulmaktaydı. Bu hanımın ev için ederinden çok daha yüksek 
bedel biçmesi, İzmir Belediye Reisi”nin, ondan sonra da Sinop 
Milletvekili Refik Bey'in Selanik'e gelerek ev için Selanik Be- 
lediyesininkinden daha yüksek bedel önerdikleri söylentileri- 
ne yol açmıştı. Selanik Belediyesi ise satın alamadığı bu eve 
istimlak yoluyla sahip olmaya çalışmışsa da iki yıl uğraşması- 
na karşın o sıra Yunanistan'da geçerli yasalar çerçevesinde 
bu girişimini gerçekleştirememişti. 

İşin ilginç yanı, Selanik Belediyesinin 1933’teki atılımına 
kadar Türkiye'nin evle ilgili hiç bir girişimi olmamasına 
karşın, Belediyenin eve sahip olma girişiminin iki yıl sürün- 
cemede kalmasının, Türk Hariciye Vekâleti'nin işe karışma- 
sına yol açmasıydı: Bakanlık, Selanik'teki Türkiye Başkon- 
solosluğuna 25 Eyül 1935'te bir yönerge göndererek evin 
mübayaa ile satın alınabilmesi için Belediye ve ev sahibi ile 
görüşülmesini istedi. Başkonsolosluğun bu isteğe yönelik gi- 
rişimleri üzerine Selanik Belediye Meclisi, Yunanistan açı- 
sından iyi niyetli girişimlerini sürdürdü ve 19 Ekim'de, geçi- 
ci yasa çıkarılarak evin “monumnent historigue” (tarihsel 
abide) formülü kullanılarak boşaltılmasının sağlanmasını 
kararlaştırdı. Öneri hemen Atina'ya taşındı ve ilgili yasa ta- 
sarısı onandı.* 

Ne var ki, yasanın uygulanabilmesi için Selanik Beledi- 
yesi'nin bütçesine ödenek bile eklenmişken mal sahibinin, 
ev için istediği paradan daha az bir bedel biçildiği takdirde 
basına, Mübadiller Cemiyeti'ne, hatta Atatürk'e başvuraca- 
ğını söylemesi, Belediye'yi tekrar satın alma yoluna döndür- 


47 Şubar 1936 tarihli muvakkar kanun metni, 


dü. Mal sahibi, bu özel durumdan alabildiğine yararlanmak 
isteyerek bu kez önerilen 400.000 drahminin de yetersiz ol- 
duğunu öne sürünce, yaklaşan belediye seçimleri öncesinde 
bir sürtüşme ortamı yaratılmasını istemeyen Belediye duru- 
mu askıya aldı. Bu duruma Selanik Belediyesi ile her zaman 
iyi ilişkiler sürdürmek isteyen Başkonsolos da hak vererek 
Türkiye Büyükelçiliğine ücretin Türkiye tarafından karşı- 
lanması önerisini yaptı. Sonunda Selanik Belediyesi ev sahi- 
binin istediği 640.000 drahmiyi ödemeyi kabul ettiyse de 
Makedonya Valisi'nin bu tutarı çok yüksek bularak istimla- 
ke gidilmesini istemesi bir kez daha sorunu sürüncemeye 
soktu. 

Aradan bir yıl daha geçti ve Valiliğin 14 Kasım 1936'da 
istimlak kararını geri alarak Belediye'nin önerisinde karar 
kılması üzerine anlaşmaya varıldı. Ev sahipleri 150.000 
drahmi avans alarak bir ay içinde evi boşaltacaklarını bil- 
dirdiler. Bununla birlikte, sözlerini tutmadılar. Bu kadar yol 
alınmışken evin tesliminin tekrar askıya alınmasına razı 
olamayan Türk Başkonsolosluğu, ev sahibine 10.000 drah- 
mi fazladan para verince, içindekiler, 19 Şubat 1937'de evi 
boşalttılar ve ev, Selanik Belediyesi tarafından satın alınarak 
anahtarı, bu kentteki Türkiye Başkonsolosu'na teslim edil- 
di. Selanik Belediye Meclisi'nin anahtarın teslimi dolayısıyla 
Atatürk'e çektiği “Doğdukları şehrin Meclisi, Memleketi- 
mizin samimi dostu, yeni Türkiye'nin büyük yaratıcısının 
hatırasını doğduğu evde ebediyen muhafaza etmek bahti- 
yarlığı ile tarihi evi fevkalade tazim nişanesi olarak bugün- 
den itibaren emirlerine amade kılmakla şereflenir” sözlerini 
içeren telgrafına karşılık Atatürk, hemen Belediye Reisi'ne 
ve Makedonya Umumi Valisi'ne gümüş çerçeveler içinde al- 
tın monogramlı birer fotoğrafını gönderdi. Bu uzun koştur- 
madan sonra Atatürk'e Atina'daki Türk Elçiliği'nin tapuyu 
iletmesiyle evin mülkiyeti ile ilgili sorunlar, armağan kararı- 
nın alınmasından dört yıl sonra da olsa çözüldü. 


Evin mülkiyetiyle başlayan yeni işlemler 


Atatürk'ün doğduğu evin mülkiyetine ilişkin işlemlerin ta- 
mamlanması, yeni işlemlere kapı açtı. Evin müze haline geti- 
rilmesi kararlaştırıldığından, anahtar Başkonsolosluğa teslim 
edildikten sonra onarım ve bakım işleri başlatıldı. Müzeye 
dönüştürülebilmesi için de öncelikle evin eski durumunun 
saptanması gerekmekteydi. Zaten daha 1933 yılında evin 
Atatürk'e armağan edilmesinden sonra onun isteği üzerine 
Afet Hanım (Prof. Dr. Afet İnan) evi görmek ve restorasyonu 
için girişimler başlatmak üzere Selanik'e gitmiş, dönüşünde 
Atatürk Orman Çiftliğinin mimarı Gros bu işle görevlendiril- 
misti. 

Bundan sonra 1937 yılında Selanikli bir mühendisten 
(Emanuel Melanos) evin planının çıkarılması istendi. Böyle- 
ce, Atatürk hayattayken bu yönde ilk adımlar atılmış oldu. 
1939 yılında da Nafia (Bayındırlık) Vekâleti'nin gönderdiği 
iki yüksek mühendis de yeniden durum saptaması yaparak 
tekrar plan çıkardılar ve 1940 yılı Mayıs ayında evin onarı- 
mına başlandı. Ancak onarımın başlamasından bir süre son- 
ra İkinci Dünya Savaşı Yunanistan'ı etkileyip Selanik Alman- 
lar tarafından işgal edilince kentte savaş rüzgârları esmeye 
başladı, bu da inşaatı bir süre de olsa duraklattı. Bununla bir- 
likte, Selanik Başkonsolosluğu”nun gayreti ile evin restoras- 
yon işleri 1948 yılında tamamlanabildi. Bu ara belediye reis- 
leri değiştiyse de Selanik Belediyesi, olumlu girişimlerinden 
hiç geri adım atmadı. Hatta Atatürk'ün ölümünden sonra 
Aya Dimitri Caddesi'nin evin üzerinde bulunduğu kısmına 
Kemal Atatürk Sokağı adı verildi. Belediye Reisi Merkuryu 
da ev konusunda Belediye desteklerinin devamlılığını anlatan 
bu kararı resmi bir yazıyla yeni Başkonsolos İdris Cora”ya 
bildirdi. 

Evin restorasyonu bitirildikten sonra aslına uygun döşe- 
nebilmesi için Milli Eğitim Bakanlığı'nın kurduğu, Ata- 
türk'ün kız kardeşi Makbule Atadan, Prof. Dr. Afet İnan, 
Hayrullah Örs ve bir Dışişleri Bakanlığı temsilcisinden olu- 
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a 


ЕТИ Жм, 
Gage Namal APAK Kayali on Ва 
Halam eve he Ера 
ein A. 


Selanikli mühendis Emanuel Melanos'un 1939'da çıkardığı plan. 
Ayrıntılar için bkz. sayfa 294, 295, 296 


şan komisyon, ev için gerekli eşyaları kâğıt üzerinde saptaya- 
rak Bakanlığa bir raporla bildirdiler. Ne var ki, bu konuda 
gerçek girişim, ancak 1953 yılında dönemin cumhurbaşkanı 
Celal Bayar tarafından başlatıldı. 


Cumhurbaşkanı Bayar evin müze haline 
getirilmesini ele alıyor 


1950 yılında Türkiye'nin üçüncü cumhurbaşkanı olan Celal 
Bayar, 1937 yılından beri Türkiye'nin mülkiyetinde bulunan 
ve o zamandan beri döşenerek müze haline getirilmesi düşü- 
nülen Atatürk'ün doğduğu evi 1952 yılında Yunanistan'a 
yaptığı ziyaret sırasında gezmişti. Evin boş ve yıpranmış hali- 
ne üzülen Bayar, dönüşünde Türk ulusu için çok büyük an- 
lam taşıyan bu mekânın bir vefa borcu olarak vakit geçirme- 
den düzenlenip ziyaretçilere açılması yönünde ilk ciddi adımı 
attı. Bu konuyu görüşmek üzere 28 Ocak 1953 günü TBMM 
Başkanı Refik Koraltan, Milli Eğitim Bakanı Tevfik İleri, De- 
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mokrat Parti milletvekilleri Keçeci Salih, Hakkı ve uzun yıllar 
tarih öğretmenliği de yapmış olan Zühur: Danışman beylerle 
bir toplantı düzenledi. Toplantıya Ankara Üniversitesi'nde ta- 
rih profesörü olan Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü Müdürü En- 
ver Ziya Karal da çağrılıydı. 

Cumhurbaşkanı”nın bu toplantıda da tekrarladığı isteği, 
evin bir an önce aslına uygun olarak döşenip müze olarak 
açılmasıydı. Toplantıda, ilk adım olarak Atatürk'ün ailesinin 
yaşadığı günlerde evin değişik odalarının kullanım amaçları- 
nın ve döşenme biçiminin, bu ayrıntıları anımsayan konu 
komşunun hayatta olanlarından sorularak saptanması gerek- 
tiği görüşüldü. Katılanların hepsi heyecanla kullanılacak eş- 
yalarla ilgi ayrıntıları bile konuşmaya başladılar. Aralarından 
Keçeci Salih Bey, evin döşenmesinde kullanılmak üzere aslına 
uygun eşya bulmanın gerekliliği kadar zorluğuna da işaret 
ederek bunların bir kısmının yaptırılıp bir kısmınınsa İstan- 
buPdaki saraylardan karşılanabileceğini öne sürdü. Ayrıca, 
evin odalarından birinin Atatürk'ün kişisel eşyalarının sergi- 
lendiği bir oda haline getirilmesini önerdi. 

Refik Koraltan'ın önerisi de evle ilgili bu yerinde ve 
önemli girişim için Enver Ziya Karal'ın görevlendirilmesi ve 
en kısa zamanda görüşmeler yapıp gözlemlerde bulunarak 
yapacağı saptamalarla bir ön rapor hazırlamak üzere Sela- 
nik'e gönderilmesiydi. Yola çıkmışken Karal'ın Celal Ba- 
yar”ın adını taşıyan bir Türk lisesinin bulunduğu Gümülci- 
neye de uğrayarak oradaki Türklerle görüşmesinin uygun 
olacağını da hatırlattı. Bu önerilerin tümü, Cumhurbaşkanı 
tarafından kabul edildi. 

Toplantıda dile getirilen en kısa zaman, aynı takvim yılın- 
daydı, çünkü ölümünden beri Etnografya Müzesi'nde bulu- 
nan Atatürk'ün naaşı, inşaatı 1944 yılından beri süren ve o 
yıl sonbahara kadar tamamlanacak olan Anıtkabir'e 10 Ka- 
sım günü nakledilecekti. Doğduğu evin müze olarak aynı 
gün, yani Atatürk'ün ölümünün on beşinci yıldönümünde 
açılması, kuşkusuz anlamlı olacaktı. Kısacası, gereken bütün 
işlemlerin tamamlanarak evin müze haline getirilmesi için ha- 


18 


zırlık aşamasını bir an önce başlatmak ve Müzeyi 10 Kasım 
günü açabilmek, toplantıda oluşturulan programa yazılma- 
diysa da Cumhurbaşkanı”nın büyük isteği olarak belirmişti. 

Siyasal yaşamı İzmir Katib-i Mesulü olduğu İttihat ve Te- 
rakki Partisi”ne üyeliğiyle başlayan ve Yunanlıların İzmir”e 
çıkması üzerine Ege”de direnişi örgütleyenler arasında yer 
alan Celal Bayar'ın Atatürk'le tanışıklığı, milli mücadeleye 
katıldığı günlere uzanmaktaydı. Son Osmanlı Mebuslar Mec- 
lisi'nde Saruhan (Manisa) mebusu iken İstanbul'un işgali üze- 
rine meclis kapatılınca Anadolu'ya kaçarak Ege savunması- 
nın ünlü Galip Hoca'sı olan Mahmut Celal Bey, Büyük Millet 
Meclisi açıldıktan sonra önce İktisat Komisyonu Mazbata 
Muharriri olmuş, 1921 yılında İktisat Vekilliği'ne getirilmiş, 
Türk heyetinin ekonomi danışmanı olarak Lozan Konferan- 
sı'na katılmıştı. Cumhuriyetin duyurulmasından sonra Mü- 
badele ve İmar İskân Bakanı olarak hükümette yer almış, 
1924 yılında da Atatürk tarafından Türkiye İş Bankası'nı 
kurmakla görevlendirilmişti. 

Atatürk, kendisine verilen görevlerdeki başarılarını ve ye- 
ni Türkiye'nin ekonomik yaşamındaki önemli katkılarını iz- 
lediği Celal Bey'i 1932 yılında yeniden İktisat Bakanı, beş yıl 
sonra da Başbakanı yapmıştı.5 Celal Bayar, milli mücadele 
yıllarından ölümüne kadar yakın çevresinde bulunduğu ve 
büyük hayranlık beslediği Atatürk'ün ebedi istirahat yeri ola- 
cak Anıtkabir'in kendi cumhurbaşkanlığı sırasında tamamla- 
nıp işlevini yerine getirmesi kadar, yıllardır planlanan Sela- 
nik’te doğduğu evin müze haline getirilmesini sağlamayı da 
hem ona duyduğu hayranlığın göstergesi, hem de şahsı ve 
Türk ulusu adına bir vefa borcu olarak görmekteydi. Bayar, 
önemli akademik deneyimleri olan ve Türkiye Cumhuriyeti 
Tarihi üzerine ilk birkaç uzman arasında yer alan Karal'ın bu 
iş için uygun kimse olacağına güvenerek onu bu önemli işi 
yerine getirmekle görevlendirmişti. 


5 Dr. Baha Aksit, Kısaca Celal Bayar, İstanbul, 1987, s. 8-11 


Enver Ziya Karal kimdi? 


Çeşitli akademik görevlerde bulunmuş bir bilim adamı olan 
Prof. Enver Ziya Karal, danışman olarak katıldığı toplantı- 
dan bu onurlu görevin sorumlusu olarak ayrıldığına neredey- 
se inanamamıştı. Heyecan içinde Çankaya'dan evine gider- 
ken 46 yıllık yaşamı bir duygu seli halinde gözlerinin önün- 
den geçti: Kosova'da doğmuştu. Balkan Savaşları sırasında 
doğduğu topraklar düşman işgaline uğrayınca, henüz altı ya- 
şında bir çocukken, ailesiyle birlikte, on binlerce Türk gibi 
evlerini barklarını geride bırakarak Osmaniye'den Türkiye'ye 
doğru yola düşmüşlerdi. Göç hazırlığı tamamlanıp evden çı- 
karken Ziya telaşla annesinin odasındaki sandığa koşmuş, 
içinden bir ay önce sünnet olurken dikilen parlak kırmızı ka- 
dife sünnet giysisini almıştı. Kapıda kendisini bekleyen annesi 
koltuğunun altındaki giysiyi alıp yere atmış, yerine bir somun 
ekmek sıkıştırmış ve bir daha dönemeyeceğini bildiği evinin 
kapısını kilitlemişti. Göç sırasında iki ağabeyi ile bağlantıları 
kaybolmuş, ilkin babası, sonra annesi, büyükanneleri ölmüş, 
dayısı gözleri önünde satırla doğranmıştı. 


Enver Ziya Karal 
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Yol boyunca el ele yürüdüğü kiz kardeşinin öldüğünü bile 
anlayamamış, geceledikleri bir samanlığın sahibi. sabahleyin, 
“Birini kardeşine ver” diye iki parça kuru ekmek uzattığında 
kardeşinin uyanmadığını söylemiş, gidip küçük kıza bakan 
kadın da, “Bu ölmüş, hadi oğlum sen yürü git” diyerek onu 
yoldan yürüyerek geçen binlerce insanın arasına katıvermişti. 
Yaya olarak yüzlerce kilometre kat eden kafile Edirne”ye gel- 
diğinde kimsesiz küçük çocuklara devlet sahip çıkmış, onlan 
İzmir'e Alaçatı'daki yetimhaneye yerleştirmişti. 

Göçmenlerin bir kısmına iş verilen bu kentte demiryolla- 
rında işe yetleştirilmiş olan büyük ağabeyi bir süre sonra onu 
bulmuştu. İki kardeş bir arada yaşamaya başlamış, Dünya 
Savaşı'nın yokluklarına birlikte katlanmışlardı. Ancak, İzmir 
Yunan işgaline uğrayınca, yetimhanedeki çocuklarla birlikte 
Enver Ziya da önce İstanbul Darüleytamı'na, sonra da Edirne 
Lisesi'ne gönderilmişti. Lisedeki başarılı öğrenimi öğretmenle- 
rinin dikkatini çekince Cumhuriyet ilan edildikten sonra dev- 
letin yüksek öğrenim görmek üzere yurt dışına gönderdiği öğ- 
renciler arasında Fransa'nın Lyon kentine gönderilmişti.5 . 

Fransa'da tarih öğrenimi tamamlayarak Türkiye'ye dön- 
düğünde, kısa bir süre lise öğretmenliği yaptıktan sonra 1933 
Üniversite Reformu”yla kurulan İstanbul Üniversitesi kadro- 
sunda 76 yaşına kadar sürdüreceği akademik yaşamına baş- 
lamıştı. Ankara Üniversitesi kurulunca profesör olarak Dil ve 
Tarih Coğrafya Fakültesi'ne gelmiş, 1942 yılında Atatürk'ün 
öngördüğü Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü'nü kurmuştu. Kısa- 
cası, Karal'ı Türk devleti yetiştirmişti. Varlığını ve kariyerini 
Türkiye Cumhuriyeti'ne ve onun kurucusu Atatürk'e borçlu 
olduğunu bilen Karal için, bu görevin onuru ve sevinci her 
türlü duygusunun üstündeydi. Bu bilinçle, yapılması gereken 
işin gerektirdiği yükü ve sorumluluğu hiç duraksamadan, 
memnuniyetle üstlendi ve görevine dört elle sarıldı. 


6 Cumhuriyetin ilk yıllarında Enver Ziya Karal gibi yurt dışına gönderilen 
öğrencilerin öyküsünü, Kansu Şarman, İş Bankası Kültür Yayınları tarafın- 
dan yayımlanan Türk Prometbe'ler adlı kitabında toplamıştır. 


Selanik”te ilk gözlemler ve ilk rabor 


Atatürk”ün doğduğu evin müze haline getirilmesi tasarısının 
gerçekten hiç vakit geçirilmeden başlatılıp yürütülmesinde 
devletin tam desteği, kuşkusuz büyük kolaylıklar sağladı. 
Milli Eğitim Bakanlığı tarafından görevlendirilen Prof. Ka- 
ral’in Selanik gezisi için pasaport, vize, Üniversite'den izin, 
avans ve döviz tahsisi gibi birçok zorunlu işlemler bizzat Ba- 
kan tarafından imzalanan yazılarla çarçabuk, 29 Ocak günü 
yerine getirildi.? Milli Eğitim Bakanı o gün Selanik Başkonso- 
losuna da Karal”ın görevlendirilmesini bildiren ve kendisine 
kolaylık gösterilmesini isteyen bir yazı gönderdi. 

Enver Ziya Bey, 3 Şubat akşamı Ankara Garı'ndan hare- 
ket etti. Yol, hiç de kısa değildi. Atina aktarmalı tren yolculu- 
ğu 5 Şubat akşamı saat 23’te Selanik’te son buldu. Enver Zi- 
ya Bey”se yol boyunca gidiş hazırlığı yaparken Ankara”da 
çevresinde sayıları pek de çok olan Selaniklilerden toplayabil- 
diği bilgileri okuyup değerlendirmekle uğraştığından, yolun 
uzunluğunun farkına bile varmadı. Nitekim gerek Ankara”da 
görüştükleri, gerekse gider gitmez tanıştığı Selanik”teki Türki- 
ye Başkonsolosu Mehmet Ali Balin Bey”in önerileri, bu kent- 
te dokuz günde tamamladığı araştırmalarına başka boyutlar 
da ekledi: Kavala”ya giderek Mısır Valisi Mehmet Ali Pa- 
şa'nın doğmuş olduğu evi gezdi. Bu ev de Mısır Hükümeti ta- 
rafından restore ettirilip döşenerek müze haline getirildiğin- 
den, gözlenecek iyi bir örnekti. 

Gümülcine ve İskeçe'ye giderek Atatürk ile aynı zaman 
diliminde yaşamış Türklerle görüştükten sonra 25 Şubat ak- 
şamı Ankara'ya dönen Prof. Karal, hemen kendisinden iste- 
nen raporu yazmaya koyuldu. Enver Ziya Bey, kendisine ve- 
rilen bu onurlu görevi üstlenirken, tarih alanındaki akademik 
geçmişinin ve bilgi birikiminin kendine çok yardımcı olacağı- 


7 Bu işlemlerle ilgili yazışmalar ve döviz tahsis belgesi, Karal'ın üç haftalık 
ziyaret sırasındaki otel ve harcamalarının faturalarıyla birlikte dosyalanmış- 
tir. 
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Müze olmadan önce Atatürk”ün doğduğu odadan bir görüntü. 


nın bilincindeydi. Ancak, Balkan Savaşları sırasında suyun 
ötesinden göçen on binlerce Türk”le birlikte anavatana yürü- 
müş olan bir Balkan göçmeni olması da, görevine duygu dolu 
sarılışının Atatürk sevgisine eklenen boyutu oldu. 

Kuşkusuz bu duygularının etkisiyle olmalı, raporunda da 
belirttiği gibi ilk gözlemleri, yüzlerce yıl Türklerin yaşadığı 
mekânlara Lozan'dan sonra yapılan mübadele ile Anado- 
lu”dan gelen Rumların yerleştirilmesiyle oluşan değişikliğe 
odaklanmıştı. Hatta raporunun daha ilk satırlarında Türki- 
ye'de de benzeri yaşanan bu noktaya dikkat çekmekteydi: 
Camiler kiliseye çevrilmiş, mezarlıklar tasfiye edilmiş, cadde, 
sokak ve yollarda Türk isimlerin yerini Yunancaları almış, 
hatta evlerin iç dekorasyonları bile yeni sahiplerinin yaşam 
biçimine göre farklılaşmıştı. Evin eski halini gözler önüne se- 
ren bir müze haline getirilmesinin Atatürk'ün anısını canlı 
tutmak kadar, bu yöredeki Türk izlerini anımsatmak açısın- 
dan da çok isabetli olacağı kuşkusuzdu. Bu, rapordaki sözler- 
le müzenin, “Türkün mazisini, inkılaplarını ve istikbalini bu- 
günkü vatanımıza bağlayan bir köprü, maddi ve manevi bir 
bağ vazifesini” yerine getireceği şeklinde belirtilmişti. Dolayı- 
sıyla, ayrıntıların öğrenilmesi ve hiçbir nokta göz ardı edilme- 
den boş evin aslına uygun döşenmesine başlayabilmek, bu iş- 


lem için seyahat giderlerinden satın alınacak veya yaptırıla- 
cak tüm eşyalar ve kullanım malzemeleri için gerekecek öde- 
neğin gerçekçi biçimde saptanmasını da zorunlu kılıyordu. 

Ne var ki Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Dekanlığı'ndan 
Ankara Üniversitesi Rektörlüğü'ne kadar türlü yönetim ka- 
demelerinde bulunmuş olan Karal, akçeli işlerin zorluğunu ve 
yükünü de çok iyi bildiğinden, daha sonra da yapacağı gibi, 
ilk gezisinin tüm harcamalarının faturalarını saklamaya ve 
raporuna eklemeye büyük özen göstermişti. Bu faturaları da 
ekleyerek 28 Şubat tarihinde “Eğitim Vekâleti Yüksek Katı- 
na” sunduğu rapor, hem evle ilgili gözlemlerini ve izlenmesi 
gereken yönteme ilişkin önerilerini içeriyor, hem de eklenen 
faturalarla işlemin tamamı için çıkarılacak mali porte hak- 
kında daha kesin bir fikir veriyordu. 


Raporun hazırlanabilmesi için tiç haftada 
yapılanlar 


Hazırlayacağı raporun ilgilileri en yararlı şekilde aydınlatabil- 
mesi için Karal, işe Selanik Başkonsolosluğu'nda evin Ata- 
türk'e armağan edilişinden beri toplanmış dosyaları incele- 
mekle başladı. Bu dosyalarda evin 1940 yılında tadilatına baş- 
lanırken ortada büyük farklılıklar taşımamakla birlikte, aynı 
olmayan üç plan belirmiş olduğunu gördü. Evde yapılan ufak 
tefek değişiklikleri üç planı karşılaştırarak saptadıktan sonra 
bunlar arasında bir uyum sağlayabilmek için evin ilk planını 
çıkaran Yüksek Mühendis Emanuel Melanos'u bulup görüştü. 

Atatürk genç sayılabilen yaşta ölmüştü ve ölümünün üze- 
rinden henüz on beş yıl geçmişti. Enver Ziya Bey'in Selanik'te 
bulunma nedeni duyuldukça değişik kimseler Enver Ziya 
Bey'e bu kentte Atatürk'le eş zamanlı yaşamış olanlardan ha- 
yatta kalanları tanıtmaya hatta bazıları da kendileri gelmeye 
başladılar. O da Melanos'la konuştuğu günlerde kendisine 
yapılan öneriler doğrultusunda, Atatürk'ün Askeri İdadi'den 
okul arkadaşı ve o tarihte 70 yaşlarında olan Mustafa Hacı 
Osman”la ve evde 1923 yılından sonra kiracı olarak oturmuş 
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Enver Ziya Karalım ilk gördüğü haliyle, Selanik'teki Ev'in orta katının 
bahçeye açılan kapısı. 


Apostolos Afeamopulos adlı terzi ile de görüştü. Hatta hep 
birlikte eve gidip gözlemlerde bulundular ve Karal, özellikle 
arkadaşı Atatürk'ün evine sık sık girip çıkmış bir kimse olan 
Hacı Osman'ın anlatımına göre evdeki değişiklikleri saptadı. 

Atatürk'ün subay olarak Selanik”te bulunduğu günlerde 
hizmetinde bulunan Yugoslav asıllı tatlıcı Fehmi Ali Çavuş 
Pakça; Atatürk'ün amca çocuğu, aynı zamanda Balkan Sa- 
vaşlarında Türkiye'ye göçene kadar da kapı komşusu Nafia 
Olcay; bir başka komşu olan ve İstanbul'da da Atatürk ve ai- 
lesiyle görüşmeyi sürdüren, hatta Dolmabahçe Sarayı'nda 
Atatürk'ün konuğu olan emekli öğretmen Adviye Tezel ve Se- 
lanikli olan ve evin eski halini gördüğünü söyleyen Türk Baş- 
konsolos Mehmet Ali Balin”le de tek tek görüştü. Bu kimseler 
50 yaşın üstünde olduklarından, hatırladıkları çok şey vardı. 
Atatürk'ün cumhurbaşkanlığı sırasında başkatibi olarak çok 
yakın çevresinde bulunan ve kendisinden pek çok anı dinle- 
miş olan Hasan Rıza Soyak’la görüşmesi de özellikle evin ar- 
mağan edilmesinden sonra Atatürk”ün paylaştığı anılarıyla 
çok aydınlatıcı oldu. 
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Mübadelede Batı Trakya”da kalan ve Yunanistan”daki 
hızlı değişimden nasibini almamış Gümülcine ve İskeçe Türk- 
lerinin evlerinin eski hallerinin oldukça korunmuş olması da 
çok işe yaradı. Prof. Enver Ziya Karal, bu iki yerdeki Türk- 
lerden evlerinin hiç değişmediğini söyleyen İskeçeli Tahir Yö- 
rük ve İbrahim Demir'in; Gümülcine'den de İbrahim Ahmet, 
Osman Üstüner ve Faik Etkin'nin evlerini gördü. Selanik”teki 
evle ilgili anlatılanlar kadar, her üç yerde ev sahiplerinin bü- 
yük sevinç ve kıvançla gezdirdikleri Türk evleri de Karal için 
dört kısımlık raporunun evin döşenmesi ile ilgili olanındaki 
önerilerinin temel verilerini oluşturdu. 

Müze çalışmalarının gerektireceği tarihi ve kültürel bilgi 
içinse bu kentlerdeki birkaç öğretmenin yanı sıra Selanik 
Üniversitesi Yakınçağ Tarihi Profesörü Vakapulos ve Folklor 
Enstitüsü Müdürü Prof. Dr. Stifon Kriadidis ile uzun söyleşi- 
ler yaptı. Gezdiği evlerin içinde bulunan eşyaları gözleyerek 
eve yerleştirilmesi gerekenler hakkında aşağı yukarı bir fikir 
edinen Prof. Karal, Yunanistan'da bu eşyaların hangilerini 
bulabileceğini saptayabilmek için Türkiye'de özel yaşamında 
hiç vakit bulamadığı bir şey yaparak çarşı pazar dolaştı. Sela- 
nik”te Eski Pazar’, Gümülcine ve İskeçe pazarlarını gezdi. 
Üstelik bu işi dönüşünde de sürdürmesi gerekti: İstanbul'da 
Kapalıçarşı”daki mezat salonu ve Topkapı Müzesi'nin Kumaş 
Dairesi, Karal”ın gördüklerini uygulamaya dökebilmek için 
neler bulabileceğini araştırarak ayrıntılı dolaştığı mekânlar 
oldu. 

Ev, girişteki sahanlıktan sonra iki katlıydı; mahallenin en 
büyük evi olmakla birlikte çok büyük değildi. Özensiz bir şe- 
kilde kireç boyayla karpuz rengine boyanmıştı. Danışılan 
kimselerin pembe boyalı olduğunu ısrarla vurguladıkları evin 
pencere kafesleri, kaldırılmıştı. Giriş katında bugün daha çok 
antre veya hol olarak anılan sofa, iki oda, mutfak, abdestha- 
ne ve küçük bir kiler odası; ikinci katta da yine sofa, teras ve 
biri Atatürk'ün doğduğu oda olmak üzere iki oda döşenmek 
üzere beklemekteydi. Pencerelere kafeslerin konması, evin de 
daha açık bir renge boyanması gerekiyordu. Evin odalarının 
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kullanıldıkları amaçlara göre düzenlenmesinde, görüşülen 
kimselerin belleklerine güvenilecekti. Karal, bu noktaları bir 
bir işaret ettiği raporunda, eve girişteki sahanlığın Atatürk'ün 
sevdiği çiçeklerle donatılmasını, evin dışının düzenlemesi ya- 
pılırken bahçeye bir Atatürk büstünün koyulmasını da öner- 
mekteydi. 

Raporun üçüncü kısmı, odaların döşenmesinde kullanıla- 
cak eşyaya ayrılmıştı ki Enver Ziya Bey görüştüğü kimselerin 
yardımlarıyla tül perdelerden mutfaktaki elek-kalbur-toprak 
kavanoz gibi araç gerece kadar bunları da özenle saptayıp bir 
liste halinde rapora eklemişti. Geriye kalan, kalın perdeler, 
kilim, döşemelik kumaşlar gibi gereçlerdi ki, bunların ayrıntı- 
larının belirlenmesinde de yine görgü tanıkları yardımcı ol- 
muşlardı. Örneğin, Fehmi Çavuş eve girdiğinde bir çocuğun 
belleğinde yer edebilecek turşu küpünü hatırlamış, mutfağa 
girdiğinde hemen, “Burada turşu küpü durudu” demişti. Na- 
fia Hanım yatakların üstündeki tüylü pöstekileri unutama- 
mış, Adviye Hanım da yazları sofada yer sofrasında yenen 
yemekleri, Atatürk'ün Selanik”te görevlendirilmesinden sonra 
satın alınan ve ondan sonra hep kullanılan, muhtemelen de 
her evde olmayan yemek masasını hatırlamıştı. 

Evin oturulacak yerlerini, görüşülen hemen herkes net bi- 
çimde tanımlıyordu: Odalarda hasır sandalyeler, misafir oda- 
larında koltuklar ve sokağa bakan camlarda eski Hereke ve- 
ya Fransız kumaşından al zemin üzerine çiçekli perdeler ile 
onlarla eş veya benzer parlak kırmızı desenli kadife kumaş- 
tan yüzlerin örttüğü ot minderli sedirler; sofa pencerelerinde 
ise iki yanından çivilerle tutturulmuş, kenarları herhalde el işi 
dantelli beyaz patiska perdeler. 

Bu kesin saptamalarda o dönemde bütün evlerin az çok 
aynı eşyalarla döşenmiş olmasının da payı vardı. Öte yan- 
dan, Karal, gönüllü katkılarla örneklemelerde çok da zorlan- 
mayacağını anlamakta gecikmedi. Örneğin, İskeçeli İsmail 
Bey, yer döşemesini oluşturan kilimlere örnek olarak kendi 
evinden bir kilim vermiş ve Şarköy, Manastır ve Berkofça ki- 
limlerinin birbirine dikilerek taş tabanlı odaların tümünü 
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Selanik'teki Ev'de Zübeyde Hanım'ın odası. Karallar, evin eski halini bi- 
lenlerin anlatımından yola çıkarak odayı yeniden böyle döşemişlerdi. 


kapsar boyuta getirildiğini anlatmıştı. Görüşülenler, yatak 
odalarındaki eşyayı, özellikle Zübeyde Hanım'ın eteklerin- 
den beyaz danteller sarkan kırmızı velenseli (tüylü battaniye) 
iki kişilik pirinç karyolasını; üzerlerine beyaz örtü serilmiş ye- 
şil sandıklarını ve duvarda kadife kese içinde asılı Mushaf ke- 
sesini (Kuran-ı Kerim) hatırlıyorlardı. 

Mutfak eşyaları arasında da bugün gençlerin hiç akılları- 
na getiremeyecekleri kıyma kütüğü, satır, havan ve tokmağı; 
elbette aydınlanmak için gaz lambaları ile tabak, çatal, kaşık 
gibi olağan gereçlerin bulunduğu söylenmişti. Ev, ön odada 
ancak gerektiği zaman yakılan çini sobayla, öbürlerinde de 
mangallarla ısıtılıyormuş. Bunların hepsinin sağlanması gere- 
kiyordu. Her odada bulunan, Selanik ağzıyla “idare lambası” 
denilen gaz lambaları da unutulmamalıydı. Enver Ziya Bey'se 
belki de ilk defa bir evin ne çok araç-gereç içerdiğinin farkına 
varmış ve evin döşenmesinde bir hanım elinin kaçınılmaz ol- 
duğunu düşünmüştü. 

Karal, raporunda Atatürk'ün kişisel eşyalarının sergilen- 
mesi için doğduğu odanın karşısındaki yatılı konuklar için 
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kullanıldığı söylenen odanın ayrılmasını önermişti. Bu odada 
bir Türk bayrağı, duvarlarında aile fotoğraflarıyla Ata- 
türk”ün yaşamının çeşitli dönemlerinin fotoğrafları, Balkan 
Antantı ile ilgili fotoğraflar, evin tapu senedi dahil, Selanik 
Belediyesi tarafından armağan edilmesiyle ilgili belgeler ve 
Atatürk'ün insanlık için sözlerinden seçmeler; vitrinlerde de 
bazı giysileriyle Büyük Nutuk başta gelmek üzere yapıtlarının 
izleyicilere sunulmasının uygun olacağını belirtmişti. Bu oda- 
da Türk, Yunan ve dünya basınında Atatürk hakkında yayın- 
lanmış yazılardan da bazı seçmelerle evi gezen konukların 
imzalamaları için özel bir defter de yer almalıydı. 

Prof. Dr. Enver Ziya Karal'ın Selanik'teki ilk gözlemlerin- 
den sonra hazırladığı ayrıntılı raporda yukarıda değindikleri- 
mizden başka, ziyaretçilere sunulabilecek olanaklara ilişkin 
bazı öneriler de vardı. Bunların belli başlıları, evi ziyaret 
edenlere satılmak üzere Atatürk'ün, evin ve odalarının fotoğ- 
raflarından oluşan kartpostallar hazırlanması, ücretsiz veril- 
mek üzere Atatürk'ün yaşam öyküsüyle evin tarihçesinin içe- 
ren birkaç dilde yayınlanmış broşürlerin bulundurulması ve 
ziyaretçilerin broşürlere, satın aldıkları fotoğraflara veya dile- 
diklerinde kendi defterlerine bastırabilecekleri özel bir mühür 
yaptırılmasıydı. 

Karal'ın önerilerinin, raporu sunmasından yaklaşık üç ay 
sonra, 13 Haziran'da kendisine ev ile ilgili öneriler sunan 
Gümülcine Başkonsolosu Nihat Dinç'in, kitabın ekinde yer 
alan mektubunda Almanya'da görevli iken ziyaret ettiği Beet- 
hoven”in Bonn'da müze haline getirilmiş evi hakkında anlat- 
tıklarıyla oldukça örtüşmesi gerçekten ilginçtir. Bu benzerlik 
“aklın yolu birdir” özdeyişinin yerindeliğini düşündürürken, 
ilginçliği de önemli bir hatırlatma yapmaktadır: Bu denli bü- 
yük bir işe başlarken mesleği müzecilik olmayan, ancak, aka- 
demik kariyeri açısından Türk tarihini ve Atatürk'ü çok iyi 
bildiği dikkate alınarak görevlendirilen bir tarih profesörü- 
nün, verilen göreve başlarken örneğin, Bonn'daki ev gibi bir- 
kaç ünlünün müze haline getirilmiş evini görmesinin sağlan- 
mamış olması da ilginçtir. Karal'ın bu kapsamda, o da kendi 
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tarih bilgisi çerçevesinde düşünerek gördüğü tek müze-ev, 
Kavala”da, Mehmet Ali Paşa'nın evi olmuştur. Nitekim Enver 
Ziya Bey, Milli Eğitim Bakanlığı'na 30 Eylül tarihi ile yazdığı 
aşağıda değinilecek bir mektubunda müzecilik konusunda 
uzman olmadığını hatırlatmak zorunda kalacaktı. 

Birinci rapordaki önerilere dönersek, yukarıda sıraladık- 
larımızdan başka Karal”ın yer vermeden geçemediği, evin pla- 
nını çıkaran ilk kimse olan Selanikli mühendis Melanos”un 
gerçekten duygusal önerisini burada da tekrarlamak, sık sık 
dile getirilen iki ülke halkının birbirine düşmanlık beslemedi- 
gi yargılarını desteklemek açısından kuşkusuz yararlı olacak- 
tır. Melanos”un Cumhurbaşkanı'na iletilmek üzere Türk Baş- 
konsolosluğuna bir rapor olarak verdiğini söylediği, her iki 
ülkenin sade vatandaşlarının Türk-Yunan dostluğunun özle- 
mini dile getiren bu öneriyi raporda Yunan mühendisin kale- 
minden nakledildiği şekliyle veriyoruz: 

Atatürk'ün evinin karşısında Islahane binasına kadar olan 
saha istimlak edilerek bir meydan haline getirilmeli ve buraya 
Atatürk'ün bir heykeli dikilmelidir. Bu iş için gerekli para 
Türk ve Yunan öğrenciler tarafından iane usulü ile temin 
edilmelidir. Heykelin bir tarafına bir Türk diğer tarafına da 
bir Yunanlı öğrenci heykelciği yapılmalıdır. Bunlar Atatürk'e 
bakar vaziyette ve el çırpar durumda onun Türk-Yunan dost- 
luğu hakkındaki fikirlerinin varisleri olduklarını ifade ede- 
ceklerdir. 


Müze kağıt üzerinde tamamlanıyor 


Daha önce de belirtildiği gibi, Atatürk'ün Selanik'te doğduğu 
evin müze haline getirilmesi girişiminin ilk adımından başla- 
yarak sadece Türkiye'de değil, Yunanistan'da da tam devlet 
desteği görmekte olması, bu işlevin gerçekleştirilmesi için ya- 
pılması gereken işleri kolaylaştırmaktaydı. Yunanistan'daki 
Türkler ve Selanik Belediyesi gibi, Selanik halkı da gelişme- 
lerle çok ilgiliydi. Nitekim Enver Ziya Karal'ın gözlemlerde 
bulunmak üzere Selanik'e gelişi 8 Şubat tarihli Makedoniya 
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gazetesinde haber olarak yer almıştı. Bu haber üzerine onlar- 
ca Türk ve Yunanlı Selanikli, kentte bulunduğu süre içinde 
Karal’a evin eski halini anlatabilmek ve dekorasyonu için ge- 
reken eşyalar hakkında fikir verebilmek için birbirleriyle ya- 
rışmışlardı. Karal da hangi eşyaları Yunanistan'da bulabilece- 
ini az çok tasarladiktan sonra işin Türkiye boyutuna eğil- 
mişti. 

Evin müze haline getirilmesinde kullanılmak üzere Türki- 
ye'den sağlanacak eşyaların ilk toplantıda gündeme getirildi- 
gi gibi saraylardan ve Kapalıçarşı Müzayede Salonu'ndan 
edinilmesi, bürokrasi çarkının dönmesini gerektiriyordu. Ne 
var ki, ilgili yerleri harekete geçirmekte esirgenmeyen güçlü 
devlet desteğine karşın, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih 
Coğrafya Fakültesi'nde öğretim üyesi olan ve ilk inceleme ge- 
zisi için izinli sayıldığı yaklaşık üç hafta dışında akademik 
görevleri, ayrıca, Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü Müdürü ola- 
rak yükümlülükleri de süregelen Karal'a yardımcı olmak üze- 
re üniversiteden veya bakanlıktan hiçbir eleman görevlendi- 
rilmemişti. Bu noktada, Karal'ın doğal olarak müdürü oldu- 
ğu Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü elemanlarından yararlanma- 
sı düşünülmüş olmalıydı. Oysa Atatürk'ün Türkiye Cumhu- 
riyeti tarihinin akademik araştırma birimi olması öngörüsüy- 
le kurulan ve Türkiye'de o dönemde tek olan bu enstitünün 
olanakları son derece kısıtlıydı Kurtuluş Savaşı, Türk devrimi 
ve sonrasının yazılı ve cisimli belgelerini ve yayınlarını bir 
araya toplamak gibi önemli bir işlevle arşiv-müze-kütüphane- 
den oluşan Enstitü'nün kadrosu müdürünün yanı sıra Dil ve 
Tarih Coğrafya Fakültesi kadrosundan birer memur ve asis- 
tandan ibaretti. Enstitüye mekân olarak da biri enstitü mü- 
dürü olan Prof Karal'ın Fakülte'nin ikinci katındaki odası ol- 
mak üzere iki odadan başka yer de ayrılmamıştı. Kuruluş ka- 
nununda belirtilen ödeneği ise kırtasiye, kitap alımı ve her 
türlü donanımını karşılamak üzere Fakülte bütçesinden ayrı- 
lan yıllık 10.000 dira idi. 

Belirtmeden geçemeyeceğimiz bir nokta, Atatürk'ün üç 
ciltlik Мим, beş ciltlik Söylev ve Demeçleri ve Enstitü ar- 
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şivindeki özgün belgelerden Erzurum Kongresi, Alaşehir ve 
Balıkesir Kongreleri, Mondros ve Mudanya Mütarekeleri gi- 
bi çok önemli konularda yayınlar yapmış bu enstitünün me- 
kânı, kadrosu ve ödeneği 27 Mayıs 1960”tan sonra Devlet 
Başkanı Cemal Gürsel tarafından ziyaret edilene kadar aynı 
kalmıştı. Ancak bundan sonra ödeneği 50.000 liraya çıkarı- 
lirken Enstitü'ye daha geniş olanaklar sağlanmıştı.8 

Sözün özü, Enver Ziya Bey'e görevlendirilmesi sırasında 
bir yardımcı verilmediğinden, ancak Enstitü”deki işlerini dü- 
zenli olarak yürütmek zorunda da olan Enstitü memuresi Ni- 
met Arsan ve asistanı Hüseyin Dağtekin'in yardımlarından 
yararlanabilmişti. 

Bu çerçevede çalışmalarına başlayan Karal, 28 Şubat tari- 
hi ile Bakanlık'a sunduğu ilk raporun 9 Mart günü Cumhur- 
başkanı'nın da onayından geçmesi üzerine evin döşenmesi 
için gereken eşyaların nerelerden sağlanabileceğini ve yakla- 
şık tutarını içeren ikinci raporunu, gecikme nedenini açıkla- 
yan yazısı ile birlikte Milli Eğitim Bakanlığı'na ancak 27 
Mart tarihinde sunabildi. Dört bölümden oluşan ikinci rapo- 
run ilk bölümü, evin genelinin döşenmesi için gerekli araç ge- 
reçle ilgiliydi. Müze haline getirilecek oda, çoğu resmi kanal- 
lardan sağlanacak olan Atatürk'e ait giysileri, belgeleri ve fo- 
toğrafları sergilemek üzere düzenleneceğinden bu kısımda ele 
alınmamıştı. Evin oda olsun, mutfak veya tuvalet olsun her 
biriminde kullanılacak eşyalar tek tek, koyulacakları yerlerle 
ve gerektiğinde boyutlarıyla raporda anlatılmıştı. 

İkinci bölüm, Selanik'ten ve İstanbul'daki saraylardan 
sağlanacak eşyalarla aslına uygun olarak Hereke'de özel do- 
kutulması tasarlanan perde, sedir örtüsü gibi aksamda kulla- 
nılacak kumaşlarla satın alınacak veya özel yaptırılacak olan- 
ların listesi ile tümünün Ankara Esnaf Dernekleri Birliği Baş- 
kanı'nın yardımı ve aracılığı ile saptanmış yaklaşık tutarları; 


5 Seçil Akgün, Nesim Şeker, “Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü ve Cumhuriyet 
Öğretimi İçindeki Yeri, Bilanco 1923-1998”, Cumhuriyetin 75 Yılını Toplu 
Bakış Uluslar arası Konferansı, Cik 1. s. 227-28, İst. 1999 


be 
tə 


Selanik'teki Ev için İstanbul'da dokutulan kumaşlar. 


üçüncü bölüm, hepsinin yerleştirilecekleri mekânlara göre 
dağılımı; dördüncü bölüm de kullanılacak her şeyin alfabetik 
dökümünden oluşmaktaydı. Evin döşenmesi için ayrılan 
10.036 liralık ödeneğin 848 lira aşıldığı, bunun da lamba, 
mangal, bütün odalara stor perde gibi ilkinde gösterilmeyen 
alımlardan kaynaklandığı da bütün hesap işlerine gösterilen 
özenle raporun üçüncü bölümünde belirtilmişti. 

İkinci raporun içerdiği ayrıntılarla müze, kâğıt üzerinde 
neredeyse açılışa hazırdı! Bundan sonra, eşyaların sağlanması 
aşaması başladı. İşin bu kısmı sayısız görüşme, yazışma ve 
yerinde inceleme gerektirdiğinden, belki de en vakit alan, en 
zor ve sıkıntılı kısmıydı: Mayıs ayından Ağustos ayına kadar 
hızlı bir uğraşı başlamış, Ankara'da Etnografya Müzesi, İs- 
tanbul”da Topkapı ve Dolmabahçe saraylarından sağlanabile- 
cek malzemeyi saptayabilmek için rapora da eklenen dört ay- 
rı liste oluşturulmuş, Milli Saraylar Müdürlüğü ve bu müdür- 
lüğün bağlı olduğu Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığı 
ile yazışmalar yapılmış, Karal, bu mekânlarda inceleme yapa- 
bilmek için DTCF Dekanlığı'ndan ve birim amirliklerinden 
onay almış ve hızla incelemelerini tamamlamaya çalışmıştı. 
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Sümerbank Müdürlüğü”nün Hereke”de dokutulacağına 
işaret edilen kumaşlar için sunulan örneklere uygun malze- 
menin ancak Malatya Bez Fabrikası”nda bulunabileceği ve 
dokuma işleminin yaklaşık sekiz ay alacağı öğrenilince, bir 
yandan elverdiğince çabuklukla bir kısmı dokutulurken, bir 
kısmı için de ilkin Ankara, sonra İstanbul'da hızlı piyasa 
araştırmaları yapılmıştı. 

Aranan sadece perdelik ve döşemelik kumaşlar değildi. 
Şarköy ve Berkofça kilimleri için İstanbul Belediyesi Mezat 
İşleri Müdürü devreye girdi, halıcı esnafla görüşüldü. Zarflı 
fincanlardan bakır eşyaya kadar saraylardan sağlanamayan- 
lar için çarşı pazar dolaşılmıştı. Bu aşamalarda en sevindirici 
yön, işleme gösterilen çok olumlu yaklaşımdı. Söz konusu 
olan Atatürk”ün evinin döşenmesi olduğu öğrenildiğinde baş- 
vurulan kurumlardaki yetkililer işleri çabuklaştırmak için aşı- 
lamayan bürokrasiyi hızlandırıcı yollar göstermekten başla- 
yarak ne gerekirse yapıyor, evrak taşımalara kadar yardımcı 
oluyordu. Uğranılan dükkânlarsa arı kovanına dönüyor, es- 
naf birbiriyle haberleşiyor, depolar yoklanıyor, vitrinlere çık- 
mamış mallar bulunup getiriliyordu. Hızlı koşturmalarla san- 
ki evinde kullanılabilecek bir parça sağlamak, Türk ulusunun 
kurtarıcısına bir şükran borcunu yerine getirmek şekline dö- 
nüşmüştü. Arayışlar sırasında ortaya dökülen anılar da işin 
cabasıydı. 

Bu arada, Atatürk'ün vasiyeti çerçevesinde kişisel eşyaları 
Cumhuriyet Halk Partisi'ne geçtiğinden, bunların arasından 
müze yapılacak odada ziyaretçilere gösterilmek üzere ayrılabi- 
leceklerini devretmeleri için parti genel merkezi ile bu odada 
sergilenecek fotoğraflar ve kitaplar için Türk Tarih Kurumu, 
Basın Yayın ve Turizm Genel Müdürlüğü ve Milli Eğitim Ve- 
kâlet Yayın Müdürlüğü'ne de başvurulmuştu. İlginç olarak, 
Tarih Kurumu'ndan klişeleri istenen fotoğrafların Belleten der- 
gisinin hangi sayısında yayınlanmış olmasına kadar saptana- 
rak Kurum Başkanlığa iletilmesine karşın, Türk Tarih Kuru- 
mu isteğe hiç yanıt vermemişti. Basın Yayın birkaç fotoğraf ve- 
rirken, Milli Eğitim Vekâleti istenen bütün kitapları sağlamıştı. 
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Fotoğraflara uygun çerçeveler ile eşyaların sergileneceği 
vitrinler, tutarı Sultanahmet Erkek Sanat Enstitüsü”nün döner 
sermayesinden karşılanarak bu Enstitü”nün atölyelerinde 
yaptırılacaktı. Halk Partisi ise elinde bulunan tek Atatürk 
büstünün dışında, rapordaki listede belirtilen kahve fincanın- 
dan giysiye, tespihten kravata kadar uzanan 27 kalem eşya 
vermişti. Yaptırılan, toplanan ve satın alınan eşyaların Sela- 
nik”e nakline kadar Topkapı Sarayı”nda depolanması, karyo- 
la, konsol, sandalye ve masa gibi kullanılabilecek hale gelme- 
si için onarımı veya cilalanması gerekenlerin de Topkapı'da 
yapılması için başvuruda bulunulmuştu. 

Çerçeveden kül tablasına, tuvalet maşrapasına kadar sı- 
nıflayabileceğimiz ayrıntıları hatırlamanın temel gereçleri sı- 
ralamaktan daha zor olan bu aşama, Ağustos ayı sonunda 
eşya ve malzeme listeleri ve bunların her birinin sağlanması 
ile ilgili bütün yazışmaların birer örneği ile ekli dosyada gö- 
rülebilecek üçüncü rapor olarak 3 Eylül tarihinde Milli Eği- 
tim Bakanlığı'na sunulmuştu. 


İşe hanım eli değiyor: Fatma KaraPın 
görevlendirilmesi 


Eşyaların derlenmesinden sonra, işi uygulamaya dökme kıs- 
mı başladı. Ancak, eşyaların Selanik'e nakledilmesiyle başla- 
yacak bu aşamada kumaş olarak götürülmekte olan perdele- 
rin dikilmesi, patiska ve tül olanların bir kısmına Selanik'ten 
sağlanacak dantellerin eklenmesi, sedir ve minder örtülerinin 
yapılması, gerçekten hanım eli gerektiriyordu. Enver Ziya 
Bey, bu iş için en uygun kimsenin eşi Fatma Karal olacağını 
düşündü. O da kendisi gibi Balkan Savaşlarının bir Dimeto- 
ka göçmeniydi ve göç acısı gibi düşman işgalinde yaşamanın 
da acısını tattığından, yüreği Türk ulusunu özgürlüğe, bağım- 
sızlığa kavuşturan Atatürk'e sevgi ve hayranlıkla çarpardı. 
Enver Ziya Bey işin duygu yönünü de paylaşacağını bildiği 
eşi ile iş saati gözetmeksizin çalışabileceklerinden de emindi. 
Üstelik tarih öğretmeni olan Fatma Hanım iyi de dikiş bili- 
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yordu. Enver Ziya Bey'in bu 
düşüncesi Fatma Hanım için 
düşleyemeyeceği kadar güzel 
bir kırkıncı yaş günü arma- 
ğanı oldu. Hem bir göçmen 
çocuğu olarak yetişme orta- 
mı, hem de mesleği onu Tür- 
kiye Cumhuriyeti”ni ve Ata- 
türk”ü yaşamındaki her de- 
ğerden üstün tutmaya yön- 
lendirmişti. 

Fatma Hanım, Türkiye'ye 
varınca yerleştikleri Uzun- 
köprü'de, Dimetoka'daki ev- 
lerini, bahçelerini çok dinle- 
mişti. Annesinin evlerinden 

Fatma Karal ayrılırken sanki geri gelecek- 

lermiş gibi kendince değerli 

birkaç parça öteberisiyle göz nuru dantelini, düşmanın görme- 

mesi için iç çamaşırlarını bir bohça yapıp odunluğa saklama- 

sını görmüş gibi biliyordu. Doğu Trakya'nın Türklere teslimi- 

ne kadar geçen korkulu günleri, sokakta işgalci askerlerin kö- 

tü davranışlarıyla karşılaşmamak için evden eve oluşturulan 

gizli geçitleri, mum ışığında fısıldaşarak düşmana karşı koyma 

planları yapan babasını ve arkadaşlarını, kapı hızlı hızlı vurul- 
duğunda bu geçitlere nasıl sakladıklarını hatırlıyordu. 

Lozan dönüşü İnönü'ye çiçek vermek için öğretmeninin 
kendisini seçtiği anki, hele onu Paşa'ya uzattığında başını ok- 
şadığındaki yürek çarpıntısını hala duyuyordu. Tutsaklığın 
acısını ve onu izleyen özgürlüğün kıvancını tatmış olarak bu- 
nu borçlu olduğu Atası için bir şeyler yapabilmenin sevinci 
doğduğu toprakları görebilme olanağıyla birleşince, iki kü- 
çük kızını pek de kısa olmayan bir süre annesine bırakmayı 
göze aldı. 

Enver Ziya Karal”ın önerisi Cumhurbaşkanı ve Vekâlet 
yetkilileri tarafından hemen kabul edildi. En az iki ay alacağı 
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düşünülen İstanbul ve Sela- 
nik'teki çalışmaların büyük 
bir kısmı eğitim yılı başladık- 
tan sonra da süreceğinden, 
Cebeci Üçüncü Ortaoku- 
lu”nda öğretmen olan Fatma 
Hanım'a izin alınması gere- 
kiyordu. Maarif Vekaleti”nin 
devreye girmesiyle bu sorun 
çözüldü. Cebeci Orta”nın öğ- 
retmenlerin iznini hiç de hoş 
karşılamayan müdürü, bu 
yukarıdan gelen yönergeye 
ses çıkaramadı. Hatta Fatma 
Hanım”ın görevlendirilmesi- 
nin okulu için kıvanç olacağı- Enver Ziya Karalın Selanik'teki 
nı düşünerek ona öğretmen- görevi için çıkartılan kırmızı 
lerinden çok esirgediği saygı pasaport: 
gösterilerinde bile bulunup başarı dileklerini iletti. 

Bu ara Enver Ziya Bey de Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi 
Dekanlığı”ndan gerekli izini almış, Enstitü Müdürlüğü”ne ve- 
kâletten Ekim ayında yapılacak ikmal sınavlarında kendi 
dersleri için soruları hazırlayıp asistanı Hüseyin Bey”e emanet 
etmeye kadar, yokluğunda başlayacak yeni ders yılı için ha- 
zırlıkları tamamlamıştı. Karal”ın programı çerçevesinde ilkin 
İstanbul”da eşyaların toplanması, kontrolleri, gerekenin satın 
alnması için iki hafta geçirilecek, ondan sonra gidecek eşya- 
lar ambalajlanıp özel bir vagona yüklenerek Selanik’e hare- 
ket edilecekti. Ne var ki, işin önemine bakılarak eşyalar veya 
yolcularla ilgili resmi işlemlerin hemen ortadan kaldırılması 
veya azaltılması söz konusu olmadı. Tabii, yine bürokrasi 
çarkı dönmeye başladı. Eşyalar için gümrük, eski eşyaların 
yurt dışına çıkarılması için onaylar, Enver Ziya Bey ve eşinin 
pasaportları, seyahat giderleri ve oradaki kalış için avans, dö- 
viz tahsisi gibi işlemleri başlatıldı. 
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İstanbul kazan, Karallar kebçe 


O dönemin günümüze göre daha sıkı olan yurt dışına çıkış 
kuralları, çoğu eski ve antika olan eşyaların ederlerinin ve 
yurt dışına çıkarılmasının onayları için Maliye ve Gümrük ve 
Tekel bakanlıklarıyla hayli git gel ve yazışma gerektirdi. En- 
ver Ziya ve Fatma Karal, 14 Eylül'de İstanbul'a hareket etti- 
ler ve ertesi gün ilkin Topkapı ve Dolmabahçe saraylarından 
sağlanan eşyaların kontrolü yapıldı. Tam ne istendiği saptan- 
mış olduğundan, özenle yapılmış listelerden eldekilerin kon- 
trolü zor değildi. Elbette aksilikler de oluyordu. Örneğin, 
Dolmabahçe Sarayı'ndan karyola ve konsol gönderilmişti, 
ama somya ve aynalar yoktu. Eksik kalanların mümkün ola- 
nı Bedesten”den, Bakırcılar, Malta ve Çukurcuma çarşıların- 
dan, Kadıköy ve Üsküdar pazarlarından, Beyoğlu, Kuruçeş- 
me ve Arnavutköy'deki antikacı dükkânlarından alındı. Piya- 
sadan bulunamayacağı anlaşılanlar için yeniden saraylara gi- 
dildi, depoları araştırıldı. 

Bakanlıklar ve belki de birkaç genel müdürlük dışında 
devlet kurumlarına özel araba tahsis edilmesinin pek görül- 
mediği, taksiye de ancak çok acil durumlarda binilen o tarih- 
lerde İstanbul'un eylül sıcağında yapılan bu koşturmaların 
tramvay ve dolmuşlarla yapıldığını söylemek bile gereksiz. 
Ama Karallar buldukları her yeni eşya veya kumaş parçası 
için öyle seviniyorlardı ki, bulabildiklerini nasıl değerlendire- 
ceklerini konuşurken gittikleri yerden nasıl döneceklerini dü- 
şünmek akıllarına bile gelmiyordu. Örneğin, eskimiş koltuk 
yüzleri için saraylarda uygun kumaş bulunamadığından, Dol- 
mabahçe Sarayı'ndan sağlanan Üsküdar çatması perdeler 
bozdurularak koltuklara yüz olarak kullanıldı. İyi ki Fatma 
Hanım da vardı, çünkü işin bu ve bundan sonraki aşamasın- 
da bir hanım özenine çok gerek duyulacaktı. 

İstanbul günlerinde döşemelerle ilgili işler tamamlanırken 
Nutuk, Atatürk'ün Söylev ve Demeçleri gibi kitaplar ciltlen- 
di, duvarlara asılmak üzere götürülecek fotoğraflar istenilen 
boyutlarda büyütülerek Sultanahmet Erkek Sanat Enstitü- 
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İstanbul'da, Sultanalamet Erkek Sanat Enstitüsü'nde hazırlanan fotoğraf 
ve çerçevelerle Selanik Atatiirk Evi'nde kurulan miize odası. 


sü”nde çerçevelendi. Yapımlar sırasında her şey birkaç kez 
kontrol edildikten sonra hepsi Topkapı Sarayı'nda toplandı. 

Sıra eşyaların çıkış işlemlerine geldiğinde sıkıntı ve ilgi bir 
kez daha bir arada yaşandı. Gümrük mevzuatı çerçevesinde çı- 
kış işlemleri için Gümrük Tekel Bakanlığı elverdiğince kolaylık 
gösterirken Bakanlık Başmüfettişi Cavit: Gürocak, yanına güm- 
rük müdürü ve memurlarını alarak bizzat işin başında duru- 
yordu. Öte yandan, gönderilen hademeler verilen işlerin çoklu- 
gu altında bunaldıklarından yakındıklarında Enver Ziya Bey 
ve gümrük memurları biran önce yüklenmesi gereken eşyaları 
taşıyorlardı. Böylece eşyaların hareket hazırlıkları tamamlandı. 
Ne var ki, Enver Ziya Bey ve Fatma Hanım'ın seyahat avansı 
için döviz onayı ve işlemleri bu iki hafta içinde tamamlanama- 
mıştı. İki görevli yolcunun gerginlik içinde geçirdiği günler ve o 
zaman ancak Şehirlerarası Telefon Santrali 03'e yazdırılıp uzun 
beklemelerden sonra yapılabilen telefon konuşmalarının so- 
nunda, 30 Eylül'de Ankara'dan beklenen olumlu haber alın- 
dıysa da, kişisel döviz onayının ve Selanik harcamaları için ge- 
reken paranın Merkez Bankası kanalıyla Başkonsolosluğa ha- 
vale edildiğini öğrenmek, bir hafta daha aldı. 
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Enver Ziya Karala 
Selanik'teki görevi için 
çıkartılan yolluk ücretinin 
bordrosu. 


İstanbul'daki son günlerde Selanik'e devlet görevlisi ola- 
rak gönderilmekte olan ve hazırlıkların iyice yoğunlaştığı sa- 
yılı günlerde ödenek, gümrük işlemleri gibi resmi yazışmalar 
peşinde koşmaktan daha önemli işleri olmasına karşın bunla- 
ra hiç hesapta olmayan vakit ayırmak zorunda kalan Enver 
Ziya Karal, bir büyük sıkıntı daha yaşadı: Eski Eserler ve 
Müzeler Umum Müdürlüğünden İbrahim Çakmak'ın İstan- 
bul”da Eski Eserler Müzesi Müdürü Aziz Ogan” telefonla 
arayarak, Milli Eğitim Bakanlığı tarafından bu görev için sa- 
dece yirmi beş günlük ödenek ayrıldığını öne sürerek evin dü- 
zenlenmesinin bu süreyi geçmemesi gerektiğini bildiren bir 
yönerge verdiğinin, 28 Eylül sabahı Topkapı Sarayı görevlile- 
rinden İsmail Baykal tarafından Karal'a bildirilmesi, Karalı 
çok üzdü. 

30 Eylül'de “Milli Eğitim Yüksek Makamına” hitaplı bir 
mektup yazarak “Makamınızca takdir buyrulacağı gibi, ben- 
deniz, müteahhitlik ile iştigal edenlerden değilim,” diyerek 
“çok şerefli ve o nisbette mesuliyetli işin mahiyeti”ni rapor- 
larla Bakanlığa bildirdiğini, işin bir an önce bitirilmesinin en 
büyük isteği olduğunu, ancak, bir ay süreceğini düşündüğü 
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işin ayrılan ödeneğin yettiği süreye sıkıştırılamayacağını, 
“ Atatürk'ün hatırasını ihya etmek hizmetinde geçecek bir ça- 
lışma için” yeterli ödenek arayışı içinde olmadığını “Devlet, 
mevzuatı ve imkânları nisbetinde verebileceğini verir, gerisini 
de takdir etmek acizlerine tereddüb eden bir keyfiyettir” sa- 
urlariyla bu üzüntüsünü yansıttı. “...Şu ciheti de belirtmeği 
lüzumlu ve faydalı görmekteyim: Bendeniz müzeci değilim. 
Şimdiye kadar bir müze kurmadığım gibi tarihi değer taşıyan 
bir ev de tefriş etmedim. Atatürk'ün hatırasına bağlı olmak- 
tan ve her türlü müşküllere rağmen çalışmağı istemekten baş- 
ka bir meziyetim yoktur. Yapmakla görevli olduğum işi yirmi 
beş günde ve belki de daha kısa bir müddette yapabilecek uz- 
manların bulunmadığını da sanmak istemiyorum. Bu yön- 
den, işi uzatmış olmak durumunda kalmağı da hiçbir veçhile 
kabul etmek niyetinde değilim. Onu daha ehil bir kimseye 
derhal devretmeye hazır ve amade bulunduğumu...” tümcele- 
riyle de işi uzatmak isteyen bir duruma koyulmasına ne ka- 
dar alındığını aynı mektupta anlatmıştı. 

Karal, 8 Eylülde başvurulan Eski Eserler ve Müzeler 
Umum Müdürlüğü'nden yol giderleri için gerekli emrin çık- 
madığını da bu mektupta hatırlatmıştı. Yolculuğun son hazır- 
lıkları yapılırken bu olumsuzlukların üst üste gelmesi, yola çı- 
karılacak eşyalarla ilgili hazırlıkları aksatmadı. Sonunda, özel 
vagona yüklenen 28 kasa eşya ile 7 Ekim akşamı İstanbul'dan 
hareket edildi. Görevli Karallar o gece tren kompartımanında 
işin önemli bir kısmını tamamlamış olmanın huzurlu rahatlı- 
gıyla önlerindeki yoğun çalışma gerektiren günlerin planını 
yaparken “sakınan göze çöp batar” sözünün sanki bu yolcu- 
luk için söylenmiş olduğunun farkında değillerdi: 

Türk sınırlarından çıkış yapılana kadar eşyalarla birlikte 
seyahat etmekte olan görevli iki gümrük memurunun bütün 
çabalarına karşın Atatürk'ün eşyalarını taşıyan özel vagonun 
ağır olduğu öne sürülerek Alpullu'dan sonra, hem de kendi- 
lerine haber verilmeden kesildiğini ancak Uzunköprü'de öğ- 
renebildiler. Bu durum karşısında ne kadar sıkılsalar yeriydi. 
Çaresizlik içinde yaptıkları açıklamalar ve uyarılardan sonra 
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Selanik'teki Atatürk Evi ve bitişiğinde yer alan Türk Konsolosluğu. 


yola devam ettiler; 8 Ekim akşamı kendileri, 12 Ekim Pazar- 
tesi günü de eşyalar Selanik'e vardılar. 


Selanik maratonu başlıyor 


Olağan çalışmalarını oldukça sakin bir havada sürdürmek- 
te olan Türkiye Selanik Başkonsolosluğu, bitişik bahçedeki 
Atatürk evinin müze haline getirilmesi tasarısı ve işlerin 
başlatılması ile hareketlenmişti. Hariciye Vekaleti”nin kural- 
cı, özenli ve düzenli bir görevlisi olan Başkonsolos Mehmet 
Ali Bey'in müze tasarısının Başkonsolosluğa getireceği ilgi 
ve saygınlığı sevinçle kabullenmesine karşın, gelen dina- 
mizmden memnun olduğu pek söylenemezdi. Yapılacak işin 
her adımı hem Türk hem Yunan makamlarıyla daha fazla 
yazışma, daha fazla kontrol, daha fazla sorumluluk ve kay- 
gı demekti. 

Nitekim daha ilk adımdan korktukları başına gelmeye 
başlamıştı: İlkin eşyaları taşıyan vagonun kesildiği haberi gel- 
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miş, eşyalar gecikmişti. Sonra da, resmi görüşmelerde “Beye- 
fendi”, özel sohbetlerde “Hocam” demeyi uygun gördüğü 
Enver Ziya Bey'in Selanik'te kullanması için tahsis edilen 
ödenek gelmemişti. Hoca, bunu geldiğinde öğrenmişti. Neyse 
ki eşyaların gecikmesi uzamamıştı. Yani bir an önce tamam- 
lanması için Tanrı'ya yakardığı iş başlayabilecekti. 

Başkonsolos, 14 Ekim günü Dışişleri Bakanlığı'na yazdığı 
yazıyla bu durumları bildirirken evin temizlik, bakım ve bek- 
çilik işini yürütmek üzere bir görevliye olan gereksinimin 
karşılanması için Bakanlığa daha önceden yapmış olduğu 
başvuruyu da tekrarlamıştı. Bunlardan ayrı olarak yazıda, 
evin sigortası konusunun da açıklığa kavuşturulmasını haklı 
olarak hatırlatmaktaydı. Ev, aslında sigortalıydı ama yürür- 
lükteki bu sigorta, boş ev için yapılmıştı. Oysa yerine kona- 
mayacak kadar değerli eşyalarla donandıktan sonra kuşku- 
suz geçerli olan sigortada değişiklik yapılması zorunluydu ve 
Başkonsolos, bu konuda Vekâletin uygun göreceği uygulama 
için talimat beklemekteydi. 

Öte yandan, evin müze haline getirilme süresinden, aslın- 
da kolaylıkla önlenebilecek koşturmalarla kaybedilen bunca 
günden sonra Selanik'e vardığında, hemen işe koyulmayı 
uman Prof. Karalı Başkonsolosluğa gittiği 9 Ekim sabahı ye- 
ni bir sürpriz bekliyordu: Atatürk'ün evinin müze haline geti- 
rilmesi harcamalarında kullanılmak üzere Türkiye Cumhuri- 
yeti”nin tahsis ettiği ve 30 Eylül'de Başkonsolosluğa gönderil- 
diği bildirilen 3500 Türk Lirası karşılığı döviz, henüz gelme- 
mişti. Başkonsolos, işin hemen başlayabilmesi için Karal'a ki- 
şisel bir kredi açarken Hariciye Vekâleti'ne de yazarak para- 
nın gönderilmesi için yardımlarını rica etti. Bundan sonra, 
Atatürk'ün evi için kullanılmak üzere gönderildiği öne sürü- 
len ödeneğin, bir yandan evde çalışmalar sürdürülürken tam 
bir ay sürecek macerası başladı: 

Dışişleri, konuyu Milli Eğitim'e havale ettiğini bildirmiş, 
Başkonsolos'un başvurduğu bu bakanlıktan ses çıkmayınca 
Ankara'dan eş dosttan işlemi elden izlemeleri rica edilmişti. 
Başkonsolos”un açmış olduğu kredinin uzayan süresinden 
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duyduğu tedirginliği neredeyse her gün dile getirmesinin ya- 
rattığı sıkıntıyla Karal, son çare olarak durumu en üst ma- 
kamlara duyurmaya karar verdi. 26 Ekim günü Cumhurbaş- 
kanlığı Kütüphane Müdürü Özel Şahingiray'a Cumhurbaş- 
kanı”na duyuracağını umarak “Muhterem Kızım Efendim” 
diye başlayan bir mektup yazdı. 


М s R Whim gə, 


Е — Simi Brag ihe msy ба 

Суу 699 Aş po РА ə к 
.. də a fı MEZ Ee 
b МАЛЧА. EMİL pla Zo Erlik. 
blesti aka ə Gidi ez + 

’ Aap 2 

Enver Ziya KaraN'ın Cumhurbaşkanlığı Kütüphanesi Müdürü 
Özel Şahingiray'a yazdığı mektup. 


Atatürk'ün Selanik'teki Evinin tefrişi için yapılması gerekli masraf- 
lar için Selanik Başkonsolosumuz emrine 3500 lira dövizin gönderildiği 
M.E.B. Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü'nden 30 Eylül'de te- 
lefonla, İstanbul'da bulunduğum sırada bildirilmişti. Fakat bu para hala 
gelmedi. Belki kambiyoda, belki de bankalarda sıra beklemektedir. 23 
Ekim'de durumu M.E.B'lığına bildirdim. Sizin de bu hususta tavassutu- 
nuzu rica ediyorum 


sözlerini içeren ve kitabın ekinde de yer alan bu mektup, 
resmi mevzuatın bürokratik uygulamasının anlayışsız ve ye- 
tersiz ellerde nasıl çözülmesi güç bir sorun haline dönüşebil- 
diğini, Atatürk”le ilgili bir işi yerine getirmek üzere devlet 
tarafından görevlendirilen bir bilim adamını, yükümlü ol- 
duğu işi yerine getirmesinde kullanması amacıyla verilmiş 
bir ödeneğin eline geçmesi için resmi makamlara nerdeyse 
yakarma durumuna getirebildiğini gösteren üzücü bir ibret 
tablosuydu. 

4 Kasım'da ödenek hakkında Atina'da Türkiye Büyükel- 
çiliği Maslahatgüzarı'nın da bu konuda bir şey yapamayaca- 
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ğı yanıtını vermesinden bir gün sonra Ankara'dan gelen tel- 
graftan paranın Atina Başkonsolosu Recep Yazgan adına 
gönderildiği öğrenildi. Bu iyi haberdi. Ne var ki, tam tünelin 
ucunda bir ışık görüldüğü sanıldığında Recep Bey, paranın 
gelmiş olduğunu, ancak, kendisinin ödeneğin içerdiği işle ilgi- 
si olmadığından, talimat almazsa havaleyi ancak geri gönde- 
rebileceğini bildiriyordu. Bu kötü haberdi. Tekrar Milli Eği- 
tm Vekâleti tellendi, tekrar bu paranın gereğine ve önemine 
dikkat çekilerek ricacı olundu. 

Anlatması kolay, dinlemesi eğlenceli, inanması zor ve ya- 
şaması tam bir karabasan olan günlerden sonra, 12 Kasım'da 
para Selanik'e devredilebildi. Havalenin gönderildiği banka- 
nın Başkonsolos”un adının Recep Yazgan olmadığından, pa- 
rayı ödemede haklı olarak çıkardığı zorluğa karşın Yunan 
bankası, Türk bürokrasisinden daha kolay aşıldı ve ev için 
kullanılacak para, tam bir ay sonra, evin müze haline getiril- 
mesi tamamlanıp 10 Kasım'da açılışı bile yapıldıktan üç gün 
sonra alınabildi. Atatürk'ün evinin müze yapılması için ayrı- 
lan ödeneğin gecikmesinin Enver Ziya Bey'i ne kadar üzdüğü 
ve sıktığı, yazdığı resmi rapora sorunu uzun uzun hikâye et- 
tikten sonra eklediği “Para yollamak gibi basit bir meselenin 
ne hale geldiği ve anlayışsız memurlar tarafından bir arapsaçı 
hikâyesi haline getirildiği ifade edilmek için bu cihetin en 
muhtasar bir şekilde rapora derci (eklenmesi) belki bir ibrete 
yarar mülahazasile derc edildi.” cümlesinden anlaşılmaktadır. 

Gerçekten de günlerce gecelerce bir yandan perdeler diki- 
lip sedirler döşenirken, çiviler çakılıp tablolar asılırken; bir 
yandan da evin bahçesinden geçilen Türkiye Başkonsoloslu- 
gu ile gidip gelmeler, devlet tahsisatını kişisel krediye kullan- 
mış olmanın sorumluluğu altında bunalan Başkonsolos'un 
yüzündeki yarı acılı yarı sıkıntılı ifade ile kapılarda belirmesi, 
para geldi mi diye posta ve banka kontrolleri, muhatap olu- 
nan Yunan yetkililerin bir yandan üzüntü belirtirken bir yan- 
dan da bıyık altından gülmeleri, ne olur ne olmaz diyerek ki- 
şisel harcamalarını içtikleri suya kadar minimumda tutmaya 
özen gösteren Karalların kendilerine verilen onurlu görevi ye- 
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rine getirirken yaşadıkları tatsızlıklardı. Oysa ne çok da gü- 
zellik yaşanmıştı hafta sonu veya bayram tatili gözetilmeksi- 
zin her gün sabah sekiz buçuktan akşam altıya kadar çalışı- 
lan o günlerde. 

Bu güzelliklerin çoğu, iki komşu ülkenin insanlarının 
yüzyıllar boyu sorunsuz sürmüş ortak geçmişlerinden ko- 
lay ayrılamayacağını anlatırcasına kurulan kişisel ilişkiler 
ve ömür boyu sürecek dostluklardı: Karallar Selanik”te ve 
Gümülcine'de pek çok mübadil Rum tanımış, onların Tür- 
kiye”ye bağlılıklarını defalarca dinlemiş, Atatürk”e saygı ve 
sevgilerine gözyaşlarıyla tanık olmuşlardı. Üstelik artık iki 
kişi de değildiler ve duygularını paylaşacak bir kimseleri 
vardı. Selanik'e vardıkları hafta içinde Keskinli bir genç 
ressam gelmiş, evin yağlı boya resimlerini yapmak üzere 
bizzat Cumhurbaşkanı tarafından görevlendirildiğini söyle- 
yerek Karalların kaldığı otele yerleşmişti. Daha sonraları 
Kralların Ressamı Rahmi Pehlivanlı olarak ün yapacak 
olan bu genç sanatkâr da onlarla aynı yoğun mesaiye gir- 
miş, evin türlü boyutlarında resimlerini yaparken bir ay- 
dan fazla sürecek ortak yaşamlarına paletindeki renkler 
kadar hoşluk katmıştı. 


Ekibe katılan renk: Ressam Rahmi Pehlivanlı 


Rahmi, Keskin'den yetişme alaylı bir ressam olduğunu söylü- 
yordu. Renk ve desen bilgisini daha çocukluğunda, rasgele 
bir köy kadını olan annesinin işlediği nakışlardan ve iplikle- 
rinden aldığını anlatmıştı. Çok hızlı çalışıyor, güzel tablolar 
üretiyordu. Hep birlikte konuk edildikleri pek çok evde, elle- 
rinde ince belli çay bardakları, kimi zaman da uzo ve leblebi 
eşliğinde gecelerce Türkiye, Atatürk, emperyalizmin pençe- 
sinde birbirine düşen halkları, onların çıkarcı hesaplarının 
yol açtığı mücadele sonunda evlerinden, barklarından olanlar 
konuşuldu. Özendiği eğitimi görememiş olmasına karşın din- 
meyen bir öğrenme isteği olan Rahmi, Atatürk'e hayranlığı 
ve ülkesine sevgisiyle tam bir cumhuriyet çocuğuydu ve bu 
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Rabmi Pehlivanlı Selanik'teki Atatürk Evi'nde, evin Osmanlı 
dönemindeki görüntüsünü canlandıran bir tablo çizerken. 


konuşmaların, hele Enver Ziya Bey'in sözlerinin bir kelimesi- 
ni kaçırmak istemezdi. 

Her üçünün de gözlediği, tıpkı Türkiye'de karşılaştıkları 
Selanikliler gibi, orada tanıdıkları Rum mübadillerin de evle 
ilgili herhangi bir işte yapabilecekleri en ufak bir yardım için 
sanki doğdukları topraklara bir vefa borcunu yerine getirir- 
cesine koşturmalarıydı. Bu nedenle, İstanbul'da yapılamayan 
onarımlar Selanik”te en çabuk ve iyi şekilde yapıldı, cilalana- 
mayan mobilya ve çerçeveler, en kusursuz şekilde parlatıldı. 
Kiralanan dikiş makinesini kullanarak Fatma Hanım'la bir- 
likte perdeleri ve örtüleri dikmek üzere, bir konsolosluk gö- 
revlisinin tanıyıp önerdiği terzi Despina Hanım da tek bir 
gün ara vermeden, ev açılana kadar geçen 28 gün boyunca 
çalıştı. 

Öte yandan, gurbet dostluğu çarçabuk koyulaşınca Rah- 
mi Pehlivanlı”nın konumu da birkaç günde deşifre oldu: Ken- 
disi Emniyet görevlisiydi ve orada bulunmasının asıl nedeni, 
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Karallara göz kulak olmaktı. Rahmi, ağabeyleri ile tuhafiye 
dükkânı çalıştırırken yaptığı tablolardan birkaçını gözlerini 
karartıp Ankara Valisi Kemal Aygün'e götürmüş, o da çok 
beğendiği hatta birkaç tanesini satın aldığı bu tabloları De- 
mokrat Parti yönetiminin ileri gelenlerine gösterip ressamını 
tanıtınca karizmatik kişiliği ve sanat yeteneği ile hepsini fet- 
heden bu genç adamın yaşamının akışı değişmişti. 1952 ilk- 
baharında Milli Savunma Bakanlığı tarafından düzenlenen 
Erzurum'da “93 Harbinde Aziziye” konulu etkinlikte sanat- 
çılara yapılan çağrıya katılmış, Erzurum'a giderek bu savaşın 
sanal bir tablosu ile 100 yaşının üstünde olan efsanevi Nene 
Hatunu'nun portresini yapmıştı. Tablolar büyük beğeni top- 
layarak askeri müze için satın alınırken genç ressamın adı du- 
yulmuş, çevresi genişlemiş, dönemin siyasileri tarafından çok 
destek gören Rahmi, Hava Kuvvetleri Komutanı Tekin Arı- 
burnu'nun aracılığı ile Bahçelievler Ortaokulu'nda resim der- 
si vermeye başlamıştı. 

Tabloları rahatlıkla alıcı bulmaya başlayan Rahmi, biraz 
da düzenli bir geliri olması için aynı zamanda Emniyet Ge- 
nel Müdürü de olan Aygün tarafından Emniyet Genel Mü- 
dürlüğü kadrosuna yerleştirilmişti.? Üstelik Cumhurbaşkanı 
Celal Bayar da ona portresini yaptırmak istemişti. İşte por- 
trenin yapıldığı günlerde Rahmi gazetede Cumhurbaşkanı 
tarafından görevlendirilen bir profesörün Enver Ziya Ka- 
ralin Selanik'teki evi müze haline getirmekte olduğu habe- 
rini okuyup evin tablosunun yapılmasının çok uygun olaca- 
ğını Cumhurbaşkanı'na fısıldayınca, Selanik görevlendirme- 
si gerçekleşmişti. Hemen Selanik'e hareket eden Rahmi, 
Hariciye Vekâleti tarafından verilen talimatla gelişini bekle- 
mekte olan Başkonsolos”un kendisini Enver Ziya ve Fatma 
Karal”la tanıştırmasını yaşam öyküsünü içeren kitabında 
şöyle anlatmıştı: 

“Enver Ziya Bey ve eşi Fatma Karal'ı yoğun bir çalışma 
içinde orta sofanın perdelerini takarken buldum. Fatma Ha- 


9 Rahmi Pehlivanlı, Bir Fırça, Bir Palet, Bir Hayat, Ankara, 1993, s. 39 
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Rahmi 
Pehlivanlı, , 
Atatürk”ün | 

doğduğu odada 
çizim yaparken. 


nım”ın elinde iğne iplik, makas; kucağında perdenin bir kolu, 
Prof. Enver Bey ise eski bir pantolon, saç sakal birbirine ka- 
rışmış, gömleğinin bir kısmı pantolondan dışarıda, yarım pa- 
buç, elinde tornavida acemice duvara çivi sokmakla meşgul- 
dü. Çok heyecanlıydım... Konsolos Bey kendine has ince se- 
siyle ağır ağır beni tanıştırdı.”10 

Burada belirtmek gerekir ki Karallarla her üçü de bu dün- 
yadan göçene kadar çok yakın dostluk sürdüren Rahmi Peh- 
livanlı”nın Demokrat Parti iktidarıyla birlikte son bulan MİT 
görevi, sanat yönünü geliştirmesini engellemedi. Rahmi, Sela- 
nik Evi'nin tablosunun yanı sıra, Cumhurbaşkanı için evin 
odalarının her birinin yağlıboya resimlerini yaptığı ve karşı 
sayfalarına da her odanın döşenmesinde kullanılan kumaşlar 


10 1992 yılında vefat eden Rahmi Pehlivanlı'nın hayattayken yazmayı ta- 
mamladığı Bir Fırça, Bir Palet, Bir Hayat kitabında anlattığı yaşam öykü- 
sü, ölümünden kısa bir süre sonra eşi Nurhan Pehlivanlı tarafından bastı- 
rıldı. 
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ve dantellerden örnekler iliş- 
tirdiği şimdi Umurbey”de 
Celal Bayar Müzesi”nin arşi- 
vinde bulunan değerli bir al- 
büm hazırladı.11 

Selanik'ten döndükten 


RAHMİ 


FIRÇA | sonra Ankara”da pek çok 
PALET Şə sergi açtı. Bunları yurt dışı- 
HAYAT “A na da taşıdı. Çeşitli Avrupa 


ülkelerinde sergiler açmak 
üzere yurt dışında iken 27 
Mayıs askeri harekâtı ger- 
çekleşince, iktidara bilinen 
yakınlığının kendisini Yas- 
siada’ya yönlendirebileceği- 
ni düşündüğünden Türki- 
Rahmi Peblivanlı"nın ölümünden ye”ye dönmedi. Avrupa ve 
kısa süre sonra yayımlanan : a A 
oz ya samo kizik Afrika ülkelerinde tablolar 
yapıp sergiler açarak dolaş- 
tığı on yıl boyunca Afrika”da Tunus’ta Habib Burgiba”yla 
başlayarak Habeş İmparatoru Haile Selasie'den, Zambia 
Devlet Başkanı Kaunda'ya, Kenya Devlet Başkanı Kenyat- 
ta'ya, Mısır Devlet Başkanı Enver Sedat'a kadar pek çok 
devlet başkanı ve devlet adamının portrelerini yaparak 
“Krallar Ressamı” olarak ünlendi. Tabloları on yedi devlet 
müzesinde sergilenen Pehlivanlı, Türkiye'ye dönüşünde 
kendisine atölye olarak kullanabilmesi için ayrılan Anıtka- 
bir kulelerinden birinde uzun süre çalışarak Atatürk'ün, 
kabul ettiği 19 devlet başkanı ile tablolarını yaparak bu 


Abdullah'ın Gaderi É 


11 26 Ağustos 1970'te açılan ve 1999'da düzenlenen; 22.000 kayıtlı kitap 
ile çoğunluğu Bayar'a sunulan armağanları içeren 900 civarında kayıtlı müze 
malzemesi bulunan Umurbey'deki Celal Bayar Müze ve Kütüphanesi'ne 
Selanik Evi ile ilgili yazışmalar bulabileceğimizi düşünerek gittik, albümü 
gördük (Kütüphane K106) ancak Müze Müdürü değerli eğitimci Erdoğan 
Temel'den, Bayar'ın arşiv belgelerinin bu ünitede yer almadığını, ailesinde 
olduğunu öğrendik. 
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güzel koleksiyonu bugün de sergilenmekte olduğu Anıtka- 
bir Müzesi”ne armağan etti. 


Acı tatlı anılar arasında sürdürülen çalışmalar 


Selanik'te değinilen bürokratik işler yürürken, getirilen eş- 
yalar eve taşınmış ve odalardan birine koyulan dikiş maki- 
nesinin başında bir yandan dikilecek parçalar hazırlanırken 
bir yandan da ev yerleştirilmeye başlanmıştı. Bu işlem sıra- 
sında gelip geçen meraklı komşulardan bir göz atmak için 
uğrayanlara kapı açık tutuldu. Bunun yararı, içeriye ne 
olup bittiğine bakıvermek için girenlerinin kiminin önceden 
saptanamayan tanıklar olmasıydı. Gerçekten de bazı kimse- 
ler, “Ben vakti zamanında buraya gelmiştim, şuradaki fa- 
lanca eşyayı hatırlıyorum” diyebiliyor, bazıları da tatlı Ru- 
meli şivesiyle, “A be bu hamır tahtası burada durmaz, şura- 
da dururdu” diyerek hazırlıklara ışık tutuyorlardı. 

Bu arada, üstüne evi ziyaret edenlerin bir-iki satır yaza- 
bilmeleri için bir anı defteri yerleştirilen mavi çuha kaplı 
küçük bir yazı masası koyulan Atatürk'ün odasına, bir 
duvarı kaplayacak boyda bir Türk bayrağı asılmış, önüne 
de bir kaide üzerine oturtulmuş Atatürk büstü yerlestiril- 
mişti. Eşyaları getiren araç boşaltılırken kendisi de tutulan 
hamallarla birlikte gelenleri taşımakta olan Enver Ziya 
Bey tunçtan olduğu için oldukça ağır olan bu büstü ku- 
caklamış, öbür yanından tutan hamalsa, bir büste bir de 
Enver Ziya Bey'in yüzüne bakarak, “Baban mı bu?” diye 
sormuştu. O da hiç duraksamadan ve içten duygularla, 
“Evet” yanıtını verdiğinde adam, “Belli, çok benziyorsu- 
nuz” demişti. Bu Enver Ziya Bey için ayrı bir kıvanç ol- 
muş, verdiği ivmeyle, yapılan her şeye için kendi eviymiş- 
çesine gösterdiği özeni daha da arttırmıştı. Gerçekten de 
her halde ikisinin de Makedonyalı olmalarından olsa ge- 
rek, Karal ile Atatürk arasındaki fiziki benzerlik, bundan 
önce olduğu gibi sonra da pek çok kimsenin dikkatini 
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çekmiş, hatta göçmen olduğunu bilen birçok kimse, biraz 
da meslek yaşamındaki çalışmalarının çoğunun odak nok- 
tası olmasının yakıştırmasıyla ona Atatürk'le akrabalığı 
olup olmadığını sormuşlardı. 

Yoğun çalışma günlerinin birinde Rahmi'nin geldiğini du- 
yan Keskinli mübadiller onu bir arada oturdukları mahallele- 
rine davet etmek için eve koşmuşlardı. Kalabalık grubun söz- 
cüsü olduğu anlaşılan yetmiş yaşlarındaki Yanko, iki kolunu 
açarak Rahmi'yi kucaklayıp “Sende Keskin kokusu var” di- 
yerek durup durup bağrına basmıştı. İlk anki sıkılganlıklarını 
yener yenmez Yanko'ya katılan öbür Keskinliler de bir yan- 
dan Rahmi'yi koklayıp bir yandan da sanki Keskin'deki evle- 
rinin duvarlarına dokunuyormuşçasına ceketinin kollarını, 
sırtını sıvazladıkça (Rumeli deyişiyle okşadıkça) odada göz- 
yaşları sel oluvermiş, Rahmi katıldığı davetten gözyaşlarıyla 
dönmüştü. 

Evin müze haline getirilmesi çalışmaları sırasında yan- 
larında çalıştığından söz ettiğimiz Yunanlı terzi Despina ile 
birbirinin dilinden anlamamalarına karşın, başta Fatma 
Hanım olmak üzere aralarında hoş bir yakınlık doğmuştu. 
Hatta Fatma Hanım anılar ve öneriler toplamak üzere 
komşu turları yaparken Despina da gerek eve gelip bazı eş- 
yaların yerlerini gösteren hanımları ağırlayarak, gerekse 
evi bilen ve kendi tanıdığı bir hanımı getirerek yardımcı ol- 
muştu. İlginçtir ki bu hanım uluslararası duygu ve işaret 
diliyle onlara pek çok şey anlatabilmişti. Örneğin, evin 
önünden geçerek gidilen sokağın öbür ucundaki kiliseye 
Ortodoks töreleri gereği sesli ilahilerle sık sık götürülen ce- 
nazelere baktıkça gözyaşlarına boğulurken sık sık Türk 
dostlarından söz etmiş, her iki tarafın da savaşırken yitir- 
dikleri canlara yandığını anlatmıştı. Yunanlılara pek de 
sempatisi olmayan ve sık sık eve gelip sohbet eden Başkon- 
solos da bu cenazeler geçerken Despina Hanım'ın acıklı se- 
sine benzer üzüntülü bir ifadeyle “Madam, niye bunlar bi- 
rer birer ölüyor da beşer onar gitmiyorlar?” dediğinde ka- 
dıncağız, hemen aynı ağlamayla başını sallayarak Başkon- 
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solos”un söylediklerine katılıvermesi, Selanik üçlüsünün 
akıllarında hiç unutamadıkları bir anı olarak kalmıştı. 

Despina”nın anlatabildiği bir başka nokta da Atatürk”ün 
Türkiye'ye getirdiği demokrasiye duyduğu hayranlıktı. Ata- 
türk'ün alabildiğine eleştirildiği günümüz Türkiye'sinde ne 
yazık ki onun böyle bir değişim gerçekleştirmediğini öne sü- 
renler olmasına karşın, 1953 yılının Selanik'inde, dünyanın 
demokrasinin beşiği olarak tanıdığı Yunanistan'ın vatandaşı 
uluorta bir işçi kadın bile, komşu ülkeye Atatürk'le gelen bu 
değişime gıptayla bakıyordu. Enver Ziya Bey, bu olanağı ka- 
çırmayarak Despina'nın bu düşüncesini iyice pekiştirmek için 
çok yorucu bir-iki günün akşamı saat altıda işi bırakmak iste- 
yen kadıncağıza evde bazen kızlarına uzatmak istedikleri yat- 
ma saati hakkında uyguladığı oylama formülünü sunmuştu. 
Bir ele karşılık üç elin kalkması, tatlılıkla çalışma saatini do- 
kuza kadar uzatmıştı. 

Gerçekten de İkinci Dünya Savaşı'nın yaralarının yeni ye- 
ni sarılmakta olduğu o günlerin enflasyonu çok yüksek olan 
Yunanistan”ında, refah düzeyi çok düşük olan halkın, kısa 
süren cumhuriyet deneyiminden sonra yeniden kurulmuş 
krallık yönetiminden memnun olması beklenemezdi. Nitekim 
evdeki çalışmanın gece yarısına kadar sürmediği bazı akşam- 
lar Beyaz Kule'nin etrafındaki parkta, hâlâ paraları gelmedi- 
ginden de çok ender oturabildikleri kahvehanelerde veya 
meyhanelerde yorgunluk atmak isteyen Karalların çevresinde 
hemen birkaç kişi birikiverdiğinde Atatürk, ailesi ve Selanik 
yaşamını anlatırlarken sık sık özeleştiriye yöneliyorlardı. Ak- 
deniz insanlarına özgü çarçabuk geliştirilen dostlukla, Türki- 
ye'ye gıpta ettiklerini söyleyip yeni tanışlarına güvenebildikle- 
ri oranda yönetimden yakınıyorlardı. 

Rum olsun, Türk olsun konuştukları herkes sözlerine 
Atatürk'e duydukları hayranlığı belirterek başlıyor, evin mü- 
ze haline getirilmekte olmasının ne kadar yerinde olduğuna 
işaret ediyor, pek çok kimse öneriler getiriyordu. Yine pek 
çok kimse, “Gelin bizim eve bir bakın” diyerek sanki döşe- 
mede bir yanlış yapılmasını önlemeye çalışıyor, kimi zaman 
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da çoğu kez kadınlar, getirdikleri küçücük paketi Fatma Ha- 
nım”a uzatıveriyordu. Türkçe bilmeyenler, bu paketteki mis 
gibi sabun kokan sırma işlemeli eski çevreyi veya bazen san- 
dıkta durmaktan sararmış elde örülmüş dantelleri evin deko- 
rasyonunda kullanmasını istediklerini bir şekilde anlatıyor- 
lardı. Müslümanlar bazen kendi evlerinin duvarından çıkarıl- 
mış, Arap harfleriyle Allah veya besmele yazılmış çerçeveli 
bir levhayı eve armağan etmek istediklerini söyleyerek getiri- 
yor, sanki böylece, evin ve Atatürk'ün anısının korunmasına 
katkıda bulunduklarını düşünmenin rahatlığıyla, birkaç da 
anı anlatarak uzaklaşıyorlardı. 

İlginç olan, bu anıların Kurtuluş Savaşı ile ilgili olanları- 
nın pek azının zulüm ve şikâyet izleri taşımasıydı. Sade va- 
tandaştan yakınan hemen hemen yok gibiydi. Yunan askeriy- 
se devlet görevlisiydi ve çoğuna göre devlet politikasının tut- 
sağıydı. Yüzlerce yıl bir arada yaşamış bu iki toplumun arası- 
nı emperyalizm adlı düşmanın açtığını, sokaktaki vatandaş 
anlamış gibiydi. Çoğu kez her iki tarafında da engelleneme- 
yen göz yaşarmaları arasında geçen bu konuşmaların değiş- 
meyen bir konusu da İkinci Dünya Savaşı anılarıydı. Gerçek- 
ten de sokaklardaki kolsuz, bacaksız, sakat kimselerin, üç- 
dört çocuğunun ellerinden tutmaya çalışarak palaspareler 
içinde dolaşan genç kadınlarla kimsesiz oldukları anlaşılan 
çocukların çokluğu, Karalların dikkatini çekmişti. 

Bir keresinde, dört çocuğunu ellerinden tutan bir genç ka- 
dın yaklaşmış ve bir elindeki biri kız biri erkek iki çocuğunu 
Fatma Hanım'a uzatarak “Konstantinopol! İstanbul!” deyi- 
vermişti. Zaten Ankara'daki kızlarını özlemekte olan Fatma 
Hanım”ın bu duygusal istek üzerine bir yandan da kendi göç- 
men çocukluğunu anımsayarak gözlerinden ip gibi yaşlar ini- 
verdiğini söylemeye gerek yok. Şimdiki büyük kentlerin o za- 
manki sevimli küçüklüğü içinde pek çok kimsenin birbirini 
tanıdığı Selanik'te sık sık karşılaştıkları bu istekler ve acıklı 
görüntüler ve cüzdana sığmadığından evrak çantalarında ta- 
şımak zorunda kaldıkları drahmiler, hep savaşın geriye kalan 
izlerindendi. 
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Bu görüntüler karşısında, Türkiye'yi bu büyük savaşın dı- 
şında tutabildiği için ilkin, “Çocuklarımızı babasız bırakma- 
dı” diye şükredilen, sonra da savaşa girmiş olmanın getirece- 
gi endüstriyel ve ekonomik hareketliliği engellemiş olmaya 
kadar varan haksız suçlamalarla yerilen İsmet İnönü'yü defa- 
larca sevgi ve saygı ile anmışlardı. Demokrat Parti'ye yakınlı- 
ğının orada bulunmasında büyük payı olan Rahmi Pehlivanlı 
bile Paşa'nın hakkını teslim etmekteydi. Zaten o zamanlar İs- 
met Paşa ile Bayar'ın arasında henüz ileri boyutlara varan bir 
gerginlik de yoktu. Karallar ve bazen Yunanca ressam anla- 
mına geldiğini öğrendikleri “zografos” diyerek şakalaştıkları 
Rahmi, hemen hemen her geceyi birlikte geçiriyorlardı. Onlar 
için buram buram Atatürk kokan bu kentte her gece O'nu ve 
Türkiye'ye kazandırdıklarını minnetle anmak için bir olanak 
çıkıyordu. Sokaklarda kapkara uzun cüppeli, uzun külahlı 
din adamlarını ve yürümelerini güçleştiren uzun siyah etekle- 
rinin verdiği sıkıntıyı simsiyah örtüyle sımsıkı çevreledikleri 
terli suratlarındaki ifadelerinde bir türlü gizleyemeyen rahibe- 
leri gördükçe en çok da giysi devrimini konuşuyorlardı. Bu 
simsiyah giysili insanları görenlerin gözlerinde korku izleri 
beliriyor, görünümlerinden ürken küçük çocuklar annelerinin 
eteklerinin arasına saklanmaya çalışıyorlardı. Onlar da ken- 
dilerine bakarak haç çıkaran ve ellerini öpmeye çalışanlara 
isterlerse bu onuru yaşatıyor, kendilerine sunulan ikramlarla 
görünümlerinin doğurduğu ayrıcalığın zevkine varıyorlardı. 
Oysa Atatürk'ün getirdiği aydınlanma ile laik Türkiye'de 
Türk toplumu, yüzyıllarca tutsak olduğu, aslında dinle de hiç 
ilgisi olmayan bu garip uygulamalardan kurtulmuştu. 

İki ülkenin sosyal yaşamlarının yanı sıra politikaları ve 
gönenç düzeyleri, evle ilgili konular dışında en sık konuştuk- 
larıydı. Tek emeli Rahmi'nin kendisini Türkiye'ye götürmesi 
olan Rum kız arkadaşıyla olmadığı zamanlar, genç ressam 
Karallarla yapılan Beyaz Kule sohbetlerine katılıyordu. Para 
harcamak için taşımak zorunda olduğu büyük çantadan en 
ufak bir hesap için altı sıfırlı drahmileri gülerek çıkarırken, 
“Milyoner oldun Rahmi, Ankara'da yarım saatte kaç milyon 
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harcadığını anlatacağım” diye takılan artık “Abla” dediği 
Fatma Hanım'ı Türkiye'de en büyük milli piyangonun bir 
milyon olduğu günlerde milyonlara sahip olabilmenin gizli 
zevkini taşıyan kahkahalarla yanıtlıyordu. 

Bu küçük renkler de katılmasa, devamlı Türkiye'den hâlâ 
gelmemiş olan ödeneği, bu havaleyi kendileri kadar bekle- 
mekte olan Başkonsolosun her gün ellerini ovuşturarak, “Bir 
haber var mı?” diye sorarken yüzünde beliren kaygılı ifadeyi 
konuşmak zorunda kalacaklardı. 

Enver Ziya Karal'ın mesleki alışkanlıkla hazırladığı kro- 
nolojide 24 Ekim Cumartesi giinü için yazdıkları, şöyleydi: 
“Öğleden sonra çalışmalara devam, patiska perdelerin dikişi 
bitti. Mobilyaların cila işi tamamlandı. Hezaren sandalyele- 
rin tamiri bitti. Tefriş parası hala gelmedi”. Nitekim para 5 
Kasım'a kadar gelmeyince Başkonsolos bin bir özürle onca 
gün vesveseli kişiliğiyle üzerinde çok ağır bir baskı oluşturan 
krediyi kesmiş, Karalların işin sonuna yaklaşıldığında duy- 
dukları gerginliğin üzerine bir boyut daha eklemişti. Neyse ki 
işin pek çoğu tamamlanmıştı. 


Cumhuriyet Bayramı'nda açılış provası 


29 Ekim günü müze odası ve misafir odasının da düzenlenme- 
si bitmiş olarak evin gedikli dört kişisi, Mehmet Ali Bey ve 
Başkonsolosluk personeli, önünde Atatürk'ün büstünün dur- 
duğu Türk bayrağının önünde birkaç güzel söz ile Atatürk'ü 
ve Cumhuriyetin duyurulmasını anarak ufak bir tören bile 
yaptılar. Ve tabii, sonra çalışmayı sürdürdüler. Artık çalışma- 
lar iyice yoğunlaşmış, yerleştirilmeleri tamamlanmış yerlere 
uygun resimler, tablolar ve levhalar asılmaya başlanmış, Enver 
Ziya Bey'in elinden çekiç düşmez olmuştu. Kalem tutmaya 
alışkın ellerinde, fırça ve palet tutan ellere ve iki hanıma bıra- 
kamadığı çekicin yol açtığı nasırlar, ona Ankara'ya döndükten 
sonraki haftalarda yerine getirdiği onurlu işi hatırlatacaktı. 
Öte yandan, özellikle duvarlarda sergilenecek tablolar ası- 
lirken, Enver Ziya Bey'in evde çalışmalar başladığından beri 
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Atatürk'ün doğduğu odaya yerleştirilen büst ve bayrak. 


aklını kurcalayan bir nokta, kesinlik kazandı: Özenle evin ilk 
şekline göre, aynı tür yapı malzemesi kullanılarak yapılan res- 
torasyonu, özgün halini korumuştu. Ancak bu özgünlük, gü- 
nün koşullarına göre sakıncalı olabilecekti: Şöyle ki, evin ya- 
pıldığı zamanla karşılaştırılamayacak trafik düzeni bile, yol- 
dan geçen ağır araçların doğurduğu hafif sarsıntılarla uzun 
süreçte ince duvarlarda çatlamalara yol açabilecek, çekiç dar- 
beleriyle bile dökülen sıvalar artacaktı. Evin Malta taşların- 
dan yapılmış üst katının sızdırdığı nem de eşyalara zarar vere- 
bilecekti. Ayrıca, çok sayıda ziyaretçi geleceği düşünüldüğün- 
de akla gelen de, yapının sağlamlaştırılmasının kalabalık gu- 
rupları ağırlamaya daha uygun olacağıydı. Bu tür bir yenileme 
başlatılırsa, dış duvarlar evin Atatürk ve ailesinin oturduğu 
halini bilenlerin tanımladığı açık pembe renge boyanmalıydı. 
Bunların hiç biri kısa zamanda yapılabilecek işler değildi. 
Karal, evin ileri tarihlerde daha iyi bir restorasyon görüp be- 
tonlaştırılmasını ve dış boyasının değiştirilmesini önermeyi 
kafasına not etti. Ne var ki kalan kısa zaman içinde Karalla- 
rın bir de Gümülcine'ye gitmeleri gerekti. Atatürk sevgisinin 
yoğun olmasına karşın Türk devriminin pek uğramadığı bu 
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kentte ziyaret ettikleri Türk İlkokulu”nda ve Celal Bayar Li- 
sesi'nde onların ellerini öpmek için yarışan fesli çocuklar ve 
karatahtadaki eski Türkçe yazılar, Fatma Hanım'ın Yunanis- 
tan'a adım attığından beri çok sık akan gözyaşlarını bir kez 
daha tetikledi. 

Aslında, Gümülcine'nin genç konsolosu Nihat Dinç hem 
ülkesi hem de Atatürk ve Türk devrimi hakkında çok duyar- 
һуа. Bununla birlikte, buradaki hatırı sayılır sayıda Türk 
halkın Yunan baskısına bir tür direniş olarak sürdürdükleri 
eski uygulamaları yenememekteydi. Nihat Bey Selanik'e gön- 
derilecek her şeyi büyük bir özenle hazırlatmış, iki günlük ko- 
nuklarını saygı ve sevgiyle ağırlayıp 3 Kasım'da uğurlamıştı. 


ro Kasım günü müze açılıyor 


Gümülcine dönüşü açılış için geri sayma başladı. Kalan gece- 
lerin her birinde gaz lambası ve mum ışığında çalışmalar sür- 
dü. 7 Kasım'da hizmetçi odası ve kiler, 8 Kasım'da mutfak 
düzenlenmesi tamamlandı. Tavan lambaları asıldı. 9 Ka- 
sim’da eller son ayrıntıların üzerinde gezindi. Çiçekler satın 
alındı, maslara koyulan vazolara yerleştirildi. 10 Kasım günü 
Ankara'da yapılan görkemli törenle Atatürk'ün tabutu Et- 
nografya Müzesi'nden Anıtkabir'e taşınırken, Selanik'te de 
müze haline getirilen doğduğu evin açılışı yapıldı. 

Pırıl pırıl güneşli 10 Kasım sabahı evin önünde büyük bir 
kalabalık birikmişti. Aynı gün Anıtkabir'e nakil töreni oldu- 
gundan sadece Yunanistan'da yapılmakta olan askeri manev- 
raları izlemek üzere General Rasim Akkılıç başkanlığında ge- 
len askeri heyet, Ankara ve İstanbul yüksek öğrenim gençleri- 
ni temsilen törene katılmak üzere Enver Aydın'ın başkanlı- 
ğında gelen 19 kişilik bir öğrenci grubu ve İstanbul Ortodoks 
Kilisesi Patriği Türkiye'den gelenlerdi.12 Selanik Bölge Valisi 
Aya Dimitri Kilisesi Patriği, Başkonsolos ve konsolosluk çalı- 
şanlarıyla protokol çağrılılarının ve çok sayıda Selanikli”nin 


12 Varan Gazetesi, 12 Kasım 1953 
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Selanik'teki Atatürk Evi'nin açılışına katılan Türk ve Yunanlı davetliler. 


katıldığı tören Hariciye Vekâleti'nden gelen yönerge doğrul- 
tusunda hazırlanmıştı. 

Önce saygı duruşu yapıldı ve pek çoğu Enver Ziya Bey'in 
eline izleyen günlerde ulaşacak kutlama telgrafları okundu. 
Başkonsolos, Selanik Belediye Reisi”nin konuşmalarından 
sonra Enver Ziya Karal'ın Atatürk'ün yaşam öyküsünü ora- 
dakilere anlattığı anlamlı sözleriyle müze, merakla bekleyen 
ziyaretçilere açıldı: 


Atatürk, 1881'de, Selanik'te, Islahane Caddesi'nde, şu anda ya- 
nında bulunduğumuz binada dünyaya geldi. O tarihte Türklük, tarihinin 
en buhranlı günlerini yaşamasına başlamıştı. Kıtalar üzerindeki hâkimi- 
yeti sarsılmış, hudutlar mütemadiyen gerilemeye başlamıştı. Her harp 
bir mağlubiyet ile son buluyor, her mağlubiyet sonunda yeni birer dev- 
lete milli coğrafya olan büyük eyaletler elden çıkıyordu. Türklük izzet-i 
nefsi, şeref ve haysiyeti bu mağlubiyetlerde bütün dünyada itibarı gittik- 
çe kayboluyordu. Milletin bütün fertlerini bir ruh hastalığı yakalamış, 
ümitsizliğe ve yese götürüyordu. Bununla beraber Türk anaları Türk er- 
kekleri tanrıdan ümit kesmiyorlar ve ondan bir kurtarıcı bekliyorlardı. 

Atatürk doğduğu vakit; bir kurtarıcının doğduğuna delalet eden 
hiçbir mucize görünmedi... O, mütevazı bir ailenin çocuğu idi. Anası, 
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bütün Türk anaları gibi vatana ve millete bir evlat getirdiğine memnun- 
du, babası çocuğunun mukadderatını vatanının mukadderatı gibi ka- 
ranlık gördüğü için meyustu. Mukadderat; büyük ve hudutsuz hüküml 

Mustafa'nın Selanik'teki hayatı bu mukadderata mecra veren ilk 
işaretlerle doludur. O, mukadderatı mütevekkil ve bedbin bir boyun eğ- 
me şeklinde anlamadı. Okulda hocasından ilk tokadı yediği gün, ru- 
hundaki ateş bütün benliğini sardı. İsyan etti, okulu terk etti. Bundan 
sonra bu ruh ile hayat için bir meslek lazımdı. O anlarda memleketin 
en muhtaç olduğu meslek askerlikti. Askerlik mesleğini kendisi seçti. 
Annesinin muhalefetine rağmen askeri okula girdi. Memleketin bütün 
ıstıraplarını, sefaletlerini kendisine mal etti. Ve onlardan kurtulmak için 
milletini kurtarmak için insanüstü iradeye sahip olmak lüzumunu duy- 
du. Çalıştı, okullarını bitirdi, askerlik kademeleri başladı, bu kademeler- 
de de vazifelerin çeşitlerini başarmak icap etti. İmparatorluğun dört bu- 
cağına koştu, çalıştı, çırpındı, döğüştü. 

Fakat, zamanla iradesinin her şeye yetemeyeceğini anladı... İra- 
de bir şeydi fakat her şey değildi. İradenin dayanacağı mamur bir te- 
mel lazımdı. Bu temel ne olacaktı? Ne olabilirdi. Herkes; onu kendi ça- 
pında aramakla meşguldü. 

'Kavm-i Necip' Arap'tan medet umanlar vardı. Falan büyük Avrupa 
devletinden, filan büyük dünya devletinden gelecek yardımla kurtulaca- 
ğımıza inananlar da vardı. Bütün bunları bir tarafa bıraktı. Ve "Selamet, 
Türk milletine iman etmekle kavildir” düsturuna sarıldı O, İmparatorlu- 
ğun müthiş çatırtılarla çökmekte olduğu Birinci Cihan Savaşı'nda Ça- 
nakkale'yi bu imanla yarattı. İstilacıları denize dökmek için mevcut kuv- 
vetin kendisine verilmesini istediği zaman ordularımızda hizmet gören 
bir yabancı general kendisine paçavralar içinde yüzen aç ve perişan 
askerimizin kılık ve kıyafetini göstererek, “Bu erlerle mi düşmanı deni- 
ze atacaksınız?” demişti. “Hayır, bunlarla değil, bu gördüğün paçavra- 
ların sakladığı ve sizin göremediğiniz, asla göremeyeceğiniz ruhla" de- 
mişti... 

Mütareke devrindeyiz. Büyük devletlerin filoları toplarını İstanbul'a 
çevirmiş bulunuyorlar. Paşa küçük bir tekneyle motorlu topların gölgesi 
altından geçiyor ve kendisine soruyor, “Bunlar nasıl gidecekler?" “Gel- 
dikleri gibi gidecekler” diyor. O, bütün Türklerin duyduğu ıstırabı duyu- 
yor ve mücadele ruhunu biliyordu. Fakat tek başına millete iman ile 
kurtulacağına kani değildi. Bütün milleti kendisine inandırmak da la- 


zımdı. İşte İstiklal Savaşı'nın büyük felsefesi budur. Türk milleti yüzyıl- 
lardan beri kaybetmiş olduğu imanını bu savaşta buldu ve savaş onun- 
la kazanıldı. 

Türk'ün izzet-i nefsine, şeref ve haysiyetine vurulmuş olan darbe- 
ler bu savaşla kayboldu, vatan istiklal ve millet mefküreleri bu savaşla 
bayraklaştı, fikir gelişti.ondan sonra da medeniyet safhası başladı... 

Türk milletine yüzlerce hasar vermiş olan iktidar, “Türk milleti yara- 
lıdır ve hastadır, kanidir medeni serler yaratmamıştır ve yaratamaz" 
şeklindeki bühtanlar, yeni bir savaşın masunu oldu... 

Bütün inkılap hamleleri hep bu savaşın birer meydan muharebe- 
leri mahiyetindedir: Hukuk inkılabı, içtimai inkılap, hart inkılabı, tarih in- 
kılabı, dil inkılabı. 

Bunlardan her biri Türk milletinin benliğinin garantileridir. Dünya- 
nın medeni milletleri seviyesinde ve hasta olanları atmayı amaç tutan 
bir görüşte Türk nesillerinin geliştirilmesine başlandı. Atatürk'ün bütün 
bu eserleri gençliğe emniyet ve emanet etmesi, kendi hayat felsefesi- 
nin bir neticesidir. O bu gençliği işin başında görmüş ve mucizeler ya- 
ratmaya muktedir olduğunu görmüştü... Sonra gençlik demek istikbal 
demektir... İstikbalin sahipleri âtide kendi geleceklerinin altın anahtarla- 
rını muhafaza etmek isteyeceklerdir. Ve daha sonra bütün şehitlerimi- 
zin de son arzuları, milletin namus ve haysiyetinin bu gençlik tarafın- 
dan muhafazası değil miydi? 

İrade iman, hürlük istiklal... taşıdıkları ... Atatürk ile kurtuldular. “O 
hürriyet ve istiklal benim için bir hayat meselesidir. Ben hür ve müstakil 
olduğumuzu bilmek için milletin hür ve müstakil olduğunu bilmeliyim" 
demişti... Davasında yer verdiği kıymetlerin biri de ve belki en mühimi 
de haktı. "Hak kuvvetin üstünde” diyordu. Tarih bir milletin hakkını hiç 
bir zaman inkâr etmez... Hakkını Türk milleti de almıştır. Bu imanı ve 
bu projelerle yeni Türkiye Devleti Türkiye Cumhuriyeti'ni kurdu. Bir mi- 
mar gibi bu azametli binanın her parçasında, ölmez fikirlerini hakketti. 
Hiçbir vakit de kin ve intikam telkin etmedi. 

Bütün insanların yüreklerinde yanan, adil bir dünyanın meydana 
gelmesi idi. Herkesten önce duydu, tarif etti; milliyet ile insanlık ülküsü- 
ne bağdaşacağını ilan etti. Ve barışçı politikasıyla da bunun örneğini 
verdi. 

Bu sebepledir ki ölümünde bütün dünya, naçizlerine nasip olma- 
yan bir şekilde arkasından ağladı. 
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Atatürk bir nutkunda, "Türk milletinden ve bütün insanlık alemin- 
den ölümünde tek şey istiyordu. Beni hatırlamalarını” demişti... Ölümü 
üzerinden bu kadar yıl geçti. Her ölüm yıl dönümünde Atatürk milli bir 
matem havası içinde hatırlanıyor. Ve bu günde çok sevdiği Anıtte- 
pe'deki istirahatgahına götürülüyor. Anıtkabir ki Türkiye'nin her tarafın- 
dan gelen toprakla harçlandı. Dünya milletlerinden gelen fidanlarla 
ağaçlandırılmıştır. Toprak ve ağaç işte Atatürk'ün vatan ülküsü ile in- 
sanlık ülküsünü sembolize eden iki kıymet. Dünya tarihi, hiçbir faniye 
ölümünden 15 yıl sonra insanların bu derece bağlılık gösterdiğini kay- 
detmemiştir. 

Atatürk, bugün bütün bir millet tarafından ebedi istirahatgahına 
götürülürken biz de bir avuç Türk burada, onun hayata gözlerini ilk de- 
fa açlığı yuvada, daima ebedi kalacak olan Türk ağuşlarında telakki 
ederek, onu anıyoruz. Ve hürmetle hatıralarının önünde eğiliyoruz.”13 


XOEZ- TA AEIWANA TOY КЕМАЛ ATATOYPK 
METEKOMIZƏHZAN ElZ TO МАҮХОЛЕІОМ 
— “H Gvéyepoic тоу dijpxeoey Eni ёууѓа дАа Em 
| ёбатаупӘлоау бё 20.000.000 TOUPKIKOV №рбу 
H TEAETH EL THN —” ORZZANONIKHE ОПОТ E”ENNHOH 


i 
| 
vəf 
| 


f 


Makedonya gazetesinde çıkan Atatürk Evi'nin açılış haberinin kupürü. 


13 Enver Ziya Karal'ın elimizdeki dosyada eski Türkçe harflerle bulunan bu 
konuşmasındaki bir takım cümle düşüklükleri vs, metnin konuşma için 
hazırlanmış nor halinde olmasından kaynaklanmış olmalı. Biz özgün metin 
üzerinde hiç değişiklik yapmayarak yeni harflere çevrilmiş şeklini verdik. 
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Konuşmalarla tören tamamlandıktan sonra protokol ko- 
nukları ve onları izleyen öbür çağrılılar evi gezdiler. Törene 
Yunanistan”ın çeşitli yerlerindeki Türk topluluklarının tem- 
silcileri, hazırlıklar sırasında emeği geçen veya tanışılan özel 
konuklar da katılmışlardı. Evin çevresiyse, bir an önce evi 
gezebilmek isteyen pek çok meraklıyla dolmuştu. Törene si- 
yah cübbeleri, upuzun başlıkları ve boyunlarındaki haç kol- 
yeleriyle katılan din adamları, Atatürk”e karşı duyulan dini, 
ırkı ve ulusu aşan sevgi ve saygının evrenselliğinin de bir 
göstergesiydi. 

Herkes anı defterine birkaç söz yazmak istiyordu. Prof. 
Karal ise, orada görevli olarak bulunduğunu hatırlatıp, an- 
cak kendi olanaklarıyla Selanik'e evi ziyarete geldiğinde im- 


ir ak LR a SED | ER | ТЕТАРТН 11 NOEMBPIOY 1053 | 
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Ба, ANO THN XBEZINHN TEAETHN EIZ THN OIKIAN TOY KEMAN ATATOYPK 


Para ed 


iler ve 


ў Е ` ToS rh 
is “ia “Gantt ET TME Cİ TEA MAİ 
————— — —- 


Ellinikos Vorras Eze le a Evi'nin açılışının baş sayfada çıkan 
haberinin kupiirii. 
zalayabileceğini söyleyerek Başkonsolosun uzattığı defteri 
imzalamadı. Kimse evin bahçesinden ayrılmak istemiyordu. 
Türkler kendilerini vatan toprağında hissediyor, Yunanlılarsa 
bu büyük adamın kendi topraklarında doğmuş olmasının kı- 
vancını yaşıyorlardı. 


Fatma Hanım'la Enver Ziya Bey'in çevresinde halkalan- 
mış Türk ve Yunan ziyaretçiler, Atatürk'ü dinlemek, Türk 
devrimi hakkında biraz daha bilgilenmek için soru üzerine 
soru yağdırıyorlardı. Bahçede saatlerce kalındı. Ertesi gün Se- 
lanik gazeteleri başta olmak üzere birçok Yunan gazetesinin 
ilk sayfasında müzenin açılışı haberi ile birlikte yayınlanacak 
fotoğraflar çekildi. 

Açılış günü gelen ziyaretçilerden birçok kimse, hoş bir 
Türk geleneğini yaşatarak elleri boş gelmek istememişlerdi. 
Her halde evde sergilenmesini tasarlayarak sandıklarının bir 
köşesinden, vitrinlerinden, veya duvarlarından çıkarıp paket- 
ledikleri ufak öteberiyi, gelen heyetler de özenle yaptırdıkları 
anı plaketlerini, fotoğrafları veya rozetleri gösterişsiz bir şe- 
kilde Fatma Hanım'a verivermişlerdi. Kapanış saatine kadar 
bunlar girişteki masanın üstünde değerli bir yığıncık oluştur- 
muştu. Karallar, Başkonsolos ve Pehlivanlı, bu tür armağan- 
ların süregeleceğini düşünerek, hemen orada evin en çok ilgi 
çektiğini gördükleri müze odasına yeni bir vitrin yaptırılması- 
nı önermeyi kararlaştırdılar. 


Müze açılsa da işler bitmiyor 


Müzenin açılması, elbette işlerin sonunu getirmemişti. Sela- 
nik’teki çalışmaları ve evin son konumunu içerecek olan dör- 
düncü ve son raporu yazmak başta olmak üzere daha yapıla- 
cak birçok şey vardı. Bununla birlikte, Enver Ziya Bey, bütün 
yorgunluğuna karşın o gece neredeyse bir yılın en rahat uy- 
kusunu uyuyacağını düşünerek yattı. Ama o günün duyarlı 
heyecanıyla uyumak mümkün müydü? Gece dört-beş kez 
uyanan Enver Ziya Bey otel odasındaki yazı masanın başında 
bir yandan katkıları ve yardımları için teşekkür mektupları 
yazılacak kimselerin listesini yaparken, bir yandan da duygu- 
lar ve düşünceler taze iken göze çarpan eksikler ve yapılması 
gereken işler hakkında notlar yazdı. 

Daha ilk raporunda önerdiği gibi birkaç fotoğrafla evin 
tarihçesinin anlatıldığı birkaç dilde yayınlanmış küçük bir 
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broşür hazırlanıp da bunu o gün gelenlere verebilseydiler fe- 
na mı olurdu? Ama bir de mühür yapılmalıydı. Bunlardan 
başka, yaptığı sıralamaya göre evin mülkiyeti, sigortası ve 
günler önce Başkonsolos”un önerdiği ve açılış sırasında da 
pek çok kimsenin dile getirdiği gibi evde Atatürk hakkında 
Türkiye”de ve yabancı ülkelerde yayınlanmış kitapların top- 
landığı bir kütüphane oluşturulması, en öncelikle kesinleşti- 
rilmesi gereken noktalardı. 

Selanik Belediyesi tarafından Atatürk”e armağan edilmek 
üzere sahibinden satın alınan evin tapusu da Atatürk”ün üze- 
rine çıkarılmıştı. Bununla birlikte, Atatürk”ün hastalığı sıra- 
sında Dolmabahçe”de 5 EylüPde hazırlattığı ve ölümünden 
sonra 28 Kasım günü Ankara Üçüncü Sulh Hukuk Mahke- 
mesi”nde açılan vasiyetnamesinde evle ilgili hiçbir saptama 
yoktu. Bu durumun günün birinde Atatürk'ün varislerinin 
evde hak iddia etmelerine yol açabileceğini düşünen Karal, 
devletin bu konuda önlemler alması gerektiğini, hatta kız 
kardeşi Makbule Hanım'dan bir hibe ve devir senedi isten- 
mesinin uygun olacağını önermeye karar verdi. 

Mehmet Ali Bey evde Atatürk kitaplığı yapılmasını 
önerdiğinde mesleği gereği kitaplarla çok haşır neşir olan 
Enver Ziya Bey bunu düşünmüş, ama birkaç nedenle yapıl- 
mamasına karar vermişti. Bu nedenlerin başında evin müze 
haline getirilmesinin amacının Atatürk ve ailesiyle ilgili bir 
ortam yaratılması olduğu, buna kütüphane ekleyerek 
amaçtan sapılacağı idi. Türkiye Cumhuriyeti'nin kurucusu, 
Türk aydınlanmasının önderi Atatürk, elbette gençlik gün- 
lerinin anılacağı özgün bir mekânı hak etmişti. Kaldı ki, 
evin aslına uygun döşenmesinden sonra kütüphane için ay- 
rılabilecek bir oda bile kalmamıştı. Ya bir oda boşaltılıp 
evin özgün halinde yer almayan bir kitaplık yapılacak, ya 
da var olan odalara raflar eklenerek kitaplar bu raflara 
yerleştirilecekti. 

Bu yöntemlerin ikisi de uygun değildi, çünkü göz ardı et- 
memek gereken en önemli nokta, kütüphanenin ve kitabın 
yaşayan değer olduğu idi. Bunlar mutlaka büyüyecekti. Nite- 
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kim hümanizm, özgürlük, adalet, demokrasi çerçevesindeki 
ilkeleri ve yaptırımlarıyla dünyada Atatürk'e duyulan ilgi her 
gün artıyordu. Bu da Atatürk hakkında yazılanların her yıl 
birkaç misline katlanacağı demekti ki, kütüphanenin kurul- 
ması bunların izlenmesini ve oraya yerleştirilmesini gerektire- 
cekti. Bir de uygulamada hemen karşılaşılacak okuyucu me- 
kânı, kütüphane memuru, kataloglama işlemi ve yeri gibi 
pratik engeller vardı. En iyisi, sadece şimdi değil, ileride de 
böyle bir girişimde bulunulmamasını, nedenleriyle birlikte 
Maarif Vekâleti'ne açıklamaktı. 

Sigortaya gelince, evin sigortası yok değildi, ama da daha 
önce Başkonsolos'un Dışişleri Vekâleti'ne yazılı olarak bildir- 
diği gibi ev boş iken yapılmıştı. Kaldı ki Selanik'te yabancı 
bir sigorta şirketine yaptırılmış 1955 yılının 12 Haziran'ına 
kadar geçerli olan bu sigortada, eve bir zarar geldiğinde ederi 
için biçilen bedelin sadece onda birinin ödeneceği belirlen- 
mişti. Neyse ki Başkonsolos”un Bakanlığa başvurusundan ve 
sigortanın bittiği tarihten sonra, yeni koşullarla bir Türk şir- 
ketine yaptırılması görüşü benimsenmişti. Ama bunun peşini 
bırakmamak gerekiyordu. Ev, maddi ve manevi açıdan paha 
biçilemeyecek değerli eşyalarla donanmıştı, bunların zaten 
bir demirbaş defterine kaydedilmesi gerekiyordu. Bu yapılır- 
ken yeni sigortanın yapılacağı zaman yeni şirketin mutlaka 
isteyeceği liste de hazırlanmış olacaktı. Görünen oydu ki ev, o 
zamana kadar Allah'a emanet edilecekti. 


Ve dönüş 


Evin açılışını izleyen dört gün içinde, demirbaş defteri ta- 
mamlandı ve 14 Kasım günü Başkonsolos ve Prof. Enver Zi- 
ya Karal tarafından imzalandı. Bir buçuk aydır beklenen evin 
döşenmesi için kullanılacak ödenekse ancak 12 Kasım günü 
Enver Ziya Bey'in eline geçti. Hemen borçlar ödendi, otel he- 
sabı görüldü ve elde kalan drahmiler bir işe yaramayacağın- 
dan, civardaki bakkal-çakkaldan birkaç anı öteberisi alarak 
tüketildi. 
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Enver Ziya ve Fatma Karal, Selanik'te Atatürk”ün 
evini müze olarak hazırladıkları dönemde. 


Fatma Hanım ne yapıp edip bir vakit buldu, parasız gün- 
lerde otelle ev arasında gelip giderken sık sık durup vitrinine 
baktığı oyuncakçıya koştu. Öğle tatiline çıkmak üzere dük- 
kânını kapamaya hazırlanan dükkân sahibi, hemen her gün 
vitrinine bakarken gördüğü bu hanımın, nihayet bir şey al- 
mak üzere içeriye girmesine sevinerek dükkânı kapamaktan 
vazgeçti. 

Ama Fatma Hanım'ın hem bakınacak vakti yoktu hem de 
ne alacağına çoktan karar vermişti. Kızlarına Yunan ulusal 
giysili birer bebek aldı. Bebeklerin biri kız biri erkekti. Erkek 
bebek, efzun askeri giysiliydi. Enver Ziya Bey ile Fatma Ha- 
nım Selanik Garı'nda kendilerini İstanbul'a götürecek trene 
binerken Fatma Hanım'ın kucağında taşıdığı bu bebeklere 
gözleri yaşararak baktılar. Her ikisi de, beyaz etekli efzun as- 
kerini çocukken, göç yolunda veya işgal altındaki toprakla- 


67 


rında Türk evlerinin etrafında devriye gezerken tanımışlardı. 
Şimdi Atatürk'ün kurduğu laik Türkiye Cumhuriyeti'nde ba- 
gımsızlığın güveni içinde dönüşlerini bekleyen kızlarınınsa, 
efzun askerini, eteğinden dolayı erkek olduğunu bir türlü ka- 
bul edemeyip Olga adını verecekleri bu bebekle tanıyacakla- 
rına şükrettiler. Atatürk'ü bir kez daha yüreklerindeki bütün 
saygı, sevgi ve minnetle andılar. 


Ekler 


Ekler bölümü, Enver Ziya Karal’in Selanik'teki Ev'in müzeye 
dönüştürülme sürecinde hazırladığı dosyadaki belgelerden 
oluşmaktadır. Belgelerde görülen, günümüzdeki kurallara 
uymayan ya da birbiriyle tutarlık göstermeyen farklı yazım 

biçimleri, dönemin yazı dilinin özelliklerini de belgelediği için 
korunmuştur. Köşeli parantezlerdeki bilgiler, kitap yayına 
hazırlanırken gereken açıklama ve göndermeleri vermek 

amacıyla eklenmiştir. 
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Selanık”teki Ewin Atatürk'e 
Hediye Edilişi 


O 


Doğduğu Evin Selânik Belediyesi Tarafından 
Atatürk'e Hediye Edilmesi 
Hakkındaki Kararı 


Yunanistan Cumhuriyeti 
Selânik Belediyesi 
Türkiye Cumhuriyeti Konsolosu Muhterem Salim Fevzi 


Türkiye Cumhuriyetinin 10'uncu yıldönümü münasebe- 
tiyle, Türkiye Cumhuriyeti'nin Reis ve Banisi olan şanlı Gazi 
Mustafa Kemal Hazretlerinin doğduğu evin satın alınması ve 
divarına bir hatıra levhasının vaz'ı hakkındaki kararının 
muhtevi Belediyemiz Meclisinin 488 numaralı ve 29-X-1933 
tarihli kararnamesini zatı âlinize isal ile kesbi şeref eylerim. 
Bu kararname, Selânik, Gazi Hazretlerinin doğduğu şehir ol- 
ması itibarıyle iktisabı şeref ve mağruriyet eden Selânik ahali- 
sinin Gazi Hazretlerine olan takdirkâr ve samimi hissiyatının 
pek küçük bir kısmını teşkil ettiğinin beyan ile beraber, ka- 
rarnameyi Reisi Cumhur Hazretlerine takdime delâlet ve ta- 
vassut buyurmanızı rica ve istirham eylerim. 


Selânik Belediye Reisi 
Kosmopulos 


Selânik Belediyesi'nin Atatürk'ün Evinin 
Önünden Geçen Caddeye Atatürk Sokağı 
İsminin Verilmesi Hakkındaki Kararı 


Yunan Kırallığı 
Selânik Belediyesi 
K.73.705 


Sayın Bay İdris Cora 
Selânik, Türk Başkonsolosu. 


Dost ve müttefik Türkiye Cumhuriyetinin Reisi ve Selâ- 
nik”in büyük çocuğu Kemal Atatürk'ün vefatı münasebetiyle 
Selânik Belediyesi binasında toplanan Belediyemiz idare mec- 
lisi tarafından ittihaz olunan mukarrerat meyanında merhu- 
mun doğduğu Apostolus Pavlus Sokağı adının Aya Dimitri 
Caddesi köşesinden itibaren Kallitreas Meydanı'na kadar Ke- 
mal Atatürk Sokağı olarak tadiline karar verildiğini tebliğ et- 
mekle kesbi şeref eyler ve bu vesiyle ile de en samimi hissiya- 
tımın dolasıyle teyidinin kabulünü rica ederim. 


Selânik Belediye Reisi 
K. Merkuryu 
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Atatürk'ün Selanik’teki Evi Anahbtarlarının 
Türk Başkonsolosluğu'na Teslimi 
Münasebetiyle Selânik Belediye Meclisi 
Namına Atatürk'e Çekilen Telgıraf 


13.Şubat.1937 


Doğdukları şehrin meclisi, memleketimizin samimi dostu, Ye- 
ni Türkiye'nin büyük yaratıcısının hatırasını doğduğu evde 
ebediyen muhafaza etmek bahtiyarlığı ile tarihi evi fevkalâde 
tazim nişanesi olarak bu günden itibaren emirlerine amade 
kılmakla şerefliyiz. 


Atatürk”ün Balkan Konferansı Üyelerine 
Hitabesi’nden 


25.X.1931 


Balkan milletlerinin asırlara şamil müşterek bir mazisi 
vardır. Bu tarihin elemli hatıraları varsa, onlara sahip olmak- 
ta bütün Balkanlılar müşterektir. Türklerin hissesi ise daha az 
acı olmamıştır... Balkan milletleri, ictimai ve siyasi ne çehre 
arzederlerse etsinler, onların orta Asya”dan gelmiş, yakın soy- 
lardan cedleri olduğunu unutmamak lâzımdır! 

Asırlardan ve asırlardan beri, zavallı beşeriyeti mesut et- 
mek için tutulan yolların kullanılan vasıtaların verdikleri ne- 
ticelerin ne derece emniyet bahş oldukları tetkike şayan değil 
midir? 

Artik insanlık mefhumu vicdanlarımızı tasfiyeye ve hisle- 
rimizi ulvileştirmeğe yardım edecek kadar yükselmiştir. 

Vaziyetleri ve onların icaplarını medeni insan fikriyle ve 
yüksek vicdan aydınlığı ile müşahede ve mütalia edersek şu 
neticelere varır, İnsanları mesut edeceğim diye onları birbiri- 
ne boğazlatmak gayri insanı ve son derece teessüfe şayan bir 
sistemdir. 

İnsanları mesut edecek yegâne vasıta, onları birbirilerine 
yaklaştırarak, onlara birbirlerini sevdirmek, karşılıklı maddi 
ve manevi ihtiyaçlarını temine yarayan hareket ve enerjidir. 

Cihan sulhu içinde beşeriyetin hakiki saadeti, ancak bu 
yüksek ideal yolcularının çoğalması ve muvafık olmasıyle 
mümkün olabilir. 

Milletlerinize, benden hararetli muhabbetler, samimi 
dostluklar götürünüz, sizi ve sizin asil milletlerinizi hürmetle 
bir daha selamlarım. 
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Cumhburiyet”in 10. Yılında Selanik'teki Ev’e 
Konan Kitabe İçin Belediye Başkanı Papa 
Anastasya'nın Verdiği Nutuktan 


29 Ekim 1933 


Mustafa Kemal, Mustafa Kemal yalnız dost bir milletin 
Reisi değil, aynı zamanda vatını kurtarmış ve Türk milletini 
tekemmül ettirerek bütün diğer Balkan milletleriyle takarru- 
bini mümkün kılmağa muvaffak olmak suretiyle, Balkan mil- 
letlerinin ittihat mefkuresinin en har müdafili olmuştur. 

Tarihi, ictimai, islahat ve hürriyet mücadeleleri ile dolu 
olan bu Selanik şehri, kendi evlatları meyanında Mustafa Ke- 
mal”ı görmekle mağrur ve müftehirdir. Selânik'te doğması 
keyfiyeti kendisinin bizzat Ankara'da (bütün Balkan milletle- 
ri aynı menşee malikiz: biz o kadar birbirimize karışmışız ki 
milli bir aile teşkil ediyoruz) kayıtlarını muhtevi olan nutku 
ne kadar haklı olduğunu isbat etmektedir. Bu suretle tarihi 
insaniyete ebediyen hak edilmiş olan Mustafa Kemal”in şan 
ve şöhretinden her Balkan milleti kendisine ait bir hisse tefrik 
edecektir. Yaşasın Mustafa Kemal, Yaşasın Türk Milleti! 


 Müze İçin 
Ilk Faaliyetler 
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Cumhurbaşkanı Celâl Bayar'ın 
Huzurunda Toplantı 


28 Ocak 1953 Çarşamba günü; Atatürk'ün Selanik”teki 
doğduğu evin tefrişi işi görüşülmek üzere bir toplantı yapıldı. 
Toplantıda: 

Millet Vekili Keçeci Salih Bey 

З Zuhuri Danışman 

.— Hakkı 

Profesör Enver Ziya Karal bulundular. 


Toplantının sonlarına doğru Büyük Miller Meclisi Reisi 
Koraltan ile Mili Eğitim Vekili Tevfik İleri de iştirak ettiler. 
Görüşmeler sırasında Enver Ziya Karal evin tefrişinde, tarihi 
atmosferin canlandırılması hususundaki fikirlerini izah etti. 
Keçeci Zade Salih Bey de, esas itibari ile binanın iç tefrişinin 
orijinal eşyası ile tefrişini uygun gördüğünü ifade etti. Ancak 
bu eşyaların yeniden yaptırılmasını pek de lüzumlu görmedi. 
Saraylarda mevcut eşyalar arasından seçilebileceğini söyledi. 

Sayın Koraltan; Atatürk'ün bu evde bulunduğu sıralarda- 
ki mevcut eşyaların tesbitinin faydalı olacağını anlattı. 

Sayın Cumhur Başkanımız: İşin bir an önce tamamlanma- 
sı lüzumunu açıkladı. Ve mümkün mertebe; tefriş eşyasının 
aslına uygun olması lazım geldiğini söyledi. 

Keçeci Salih Bey; odalardan birisinin Atatürk'e ait hususi 
eşyaları ihtiva eden bir hale getirilmesini ve burada elbise gibi 
kılınç gibi eşyaların gönderilmesini uygun bulduğunu ifade etti. 

Cumhur Başkanımız, bu meselenin kolaylıkla kabil oldu- 
gunu asıl diğer taraflar üzerinde durulması icap ettiğini be- 
lirtti; ve Milli Eğitim Vekiline bu işin şimdiye kadar sıkı tutul- 
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madığını bu defa da ele alınmasına rağmen tamam edilmezse 
bundan sonra belki de çok daha güç şartlar dahilinde ikmal 
edileceğini belirterek ne düşündüğünü sordu. 

Milli Eğitim Vekili, İnkilâp Enstitüsü Müdürü Enver Ziya 
Karal'ın Selânik'e gitmesini, evi tetkik etmesini, ihtiyarlarla 
konuşmasını, benzeri evleri görmesini ve mufassal bir rapor 
tanzim etmesini teklif etti. Cumhur Başkanımız bu teklifi mu- 
vafık buldular. Ve Enver Ziya'nın dönüşte Gümülcine”yi gör- 
mesini ve oradaki Liseyi ziyaret etmesini de tavsiye ettiler. Sa- 
at üçe çeyrek kala toplantıya son verildi. 


Görevlendirme Konusundaki 
Resmi Yazışmalar 


Belge т 


Dil ve Tarih-Coğrafya 
Fakültesi Dekanlığı'na 


Fakülteniz Profesörlerinden, Türk İnkılâp Tarihi Enstitü- 
sü Müdürü Profesör Enver Ziya Karal, Atatürk'ün Selânik'te 
doğmuş olduğu ev hakkında Yunanistan'da gerekli tetkikler- 
de bulunmak üzere Vekâletimizce memur edilmiştir. Kendisi- 
nin Şubat ayı içinde mezun sayılmasının teminini rica ederim. 


Maarif Vekili 
29.1.1953 


Belge 2 

Muhasebe Müdürlüğü”ne 

Ankara Üniversitesi Profesörlerinden Türk İnkilâp Tarihi 
Enstitüsü Müdürü Profesör Enver Ziya Karal, Atatürk”ün Se- 
lanik’te doğmuş olduğu ev hakkında Yunanistan'da gerekli 


ilmi tetkiklerde, bulunmak üzere Vekâletimizce memur edil- 
miştir. Kendisine 1500 Lira avans verilmesini rica ederim. 


Maarif Vekili 
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Belge 3 


Maliye Vekâleti 
Yüksek Makamına 


Ankara Üniversitesi Profesörlerinden Türk İnkilâp Tarihi 
Enstitüsü Müdürü Profesör Enver Ziya Karal, Atatürk'ün Se- 
lanik’te doğmuş olduğu ev hakkında Yunanistan'da gerekli 
tetkiklerde bulunmak üzere Vekaletimizce memur edilmiştir. 
Kendisine 1500 Türk Lirası karşılığı döviz verilmesinin temi- 


nini saygı ile rica ederim. 
Maarif Vekili 


Belge 4 
29.1.1953 


Hariciye Vekâleti 
Yüksek Makamına 


Ankara Üniversitesi Profesörlerinden, Türk İnkilâp Tarihi 
Enstitüsü Müdürü Profesör Enver Ziya Karal, Atatürk'ün Se- 
lanik’te doğmuş olduğu ev hakkında Yunanistan'da gerekli 
tetkiklerde bulunmak üzere Vekâletimizce memur edilmiştir. 
Kendisine pasaport verilmesinin teminini saygı ile rica ede- 
rim. 


Maarif Vekili 


Belge 5 


29.1.1953 
Selânik Türk Konsolosluğu'na 


Cumhur Başkanı Sayın Celâl Bayar'ın, Selanik’i ziyaretle- 
ri sırasında, Atatürk”ün doğmuş oldukları eve karşı göster- 
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dikleri yakın alâka ile; bu evin taşıdığı tarihi değerle mütena- 
sip bir şekilde tefrişi için izhar buyurmuş oldukları fikirleri 
malumunuzdur. 

Vekilimiz, bu iş için, Cumhur Başkanımızın da muvafaka- 
tiyle Ankara Üniversitesi Profesörlerinden, Türk İnkilap Tari- 
hi Enstitüsü Müdürü Profesör Enver Ziya Karal”ı mahallinde 
tetiklerde bulunmak üzere memur etmiştir. Bu hususta kendi- 
lerine tarafınızdan da gerekli kolaylıkların gösterileceğine 


emin bulunduğumu saygılarımla arzederim. 


Maarif Vekili 


Belge 6: Makedonya gazetesinin haberi 


KEMAL ATATÜRK'ÜN EVİ MÜZEYE 
DÖNÜŞTÜRÜLÜYOR . 
TÜRK UZMAN ŞEHRİMİZDE 


Kemal Atatürk'ün doğduğu evin müzeye çevrilmesi ko- 
nusu ile ilgilenmek üzere görevlendirilen, Ankara Üniversi- 
tesi'nden Prof. Enver Ziya Karal, şehrimize gelmiştir. Şehri- 


METATPENETA! 
EYE MOYZEIOQN 
Н OIKIA TOY КЕМАЛ 


TOYPKOZ EMAIKOE = 
EIZ ‘THN NOAIN MAL 


*Açiszro 01 vüv тому paç ($ "Ay- 
«0рос Ф кафтуттӣс той bel novemotn-e 
piov к. "Eyöcə Zia Kapaa, come doxe- 
Arita pè тау peraipönnv ele povoriov 
Tüç gisiaç” “с tay .$то!ау iye 5 
Kepàà ` `Атегтодрк. “O Toüpxoç way- 
тї, Sows Bü порареіур elg thy пом» 
pos Eti plav 16öopdba, pedera Tüv 7p6- 
mov TAC Истстротӣс талп “xol качарті- 
(ci TÖ схстка oxida vöv Ёкітлоу sal 
Dray dvuxcıpivw ativa Өх тотобетл- 
Вой» ele tò vtov povatioy. `О к. Koya 
Bö ётотәёра els “Аүкорау bia vü mo- 
Gölü тро Evepidir. öz oxida xol Yöç 
Әйа тоо каї peta хойто 6а Dön та- 
М, iç Grocadovixny, bia va ису 
Ag Tav içopyeyüv Toy. 5 


mizde bir hafta kalacak 
olan Türk profesör, evin 
müzeye dönüştürülmesi ko- 
nusunu inceleyip, var olan 
eşyaların yerleştirileceği 
yerleri tespit edip, bir proje 
hazırlayacaktır. Prof. Karal 
daha sonra Ankara'ya dö- 
nerek hazırladığı projeyi il- 
gili makamların onayına 
sunacaktır. Daha sonra tek- 
rar Selanik'e gelerek proje- 
nin uygulanmasına nezaret 
edecektir. (8 Şubat 1953) 
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Belge 7 


Ankara Üniversitesi Zat İşleri Müdürlüğünün 
4 Şubat 1953 tarih ve 31-229 sayılı yazısı örneğidir 


Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dekanlığına 
3.11.1953 tarih ve 265 sayılı yazınız karşılığıdır: 


Fakülteniz Türk İnkılâp Tarihi”Enstitüsü Profesörü Enver 
Ziya Karal”ın Atatürk'ün Selânik'te doğmuş olduğu ev hak- 
kında Yunanistan'da tetkiklerde bulunmak üzere Milli Eği- 
tim Vekaleti”nce görevlendirilmiş olduğuna göre Şubat 1953 
ayı içinde mezun sayılması uygun görülmüştür. 

Profesörün ayrıldığı ve dönüşünde de işe başladığı tarihlerin 
bildirilmesini saygılarımla rica ederim. 


Rektör 
Prof.Dr. Ekrem İzmen 


Belge 8 


8.1V.1953 

T.C. Milli Eğitim Bakanlığı 
Yüksek Öğretim Genel Müdürlüğü 
Sayı: 138.3/3817 


Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dekanlığına 


Fakülteniz Profesörlerinden Türk İnkılâp Tarihi Enstitüsü 
Müdürü Enver Ziya Karal’a, Atatürk ve Selânik'te doğduğu 
ev hakkında Yunanistan'da tetkiklerde bulunmak üzere Ve- 
kaletimiz 1952 mali yılı bütçesinin ilgili bölümünden 1500 li- 
ra avans verilmiş bulunmaktadır. 

Adı geçen Profesör bu avansın kapatılabilmesi için gerekli 
beyannameyi bugüne kadar Vekaletimize göndermemiştir. Bu 
beyannamenin en geç 15 gün zarfında Vekaletimize gönderil- 
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mesinin temini, aksi takdirde bahis konusu ödeneğin kendi- 
sinden nakten tahsili cihetine gidileceğinin bilgi edinilmesi 
saygı ile rica olunur. 


Milli Eğitim Vekili a. 


Belge 9 


22.V11.1953 

Т.С. Milli Eğitim Bakanlığı 
Yüksek Öğretim Genel Müdürlüğü 
Sayı: 138.3/8288 


Ankara Üniversitesi Rektörlüğüne 


Üniversiteniz Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Profesörle- 
rinden Türk İnkılâp Tarihi Enstitüsü Müdürü Enver Ziya 
Karal'a Atatürk'ün Selânik'te doğduğu ev hakkında Yunanis- 
tan'da yapacağı tetkikler için Vekaletimiz bütçesinden 1.500 
lira yolluk avansı verilmiştir. 

Bahis konusu 1500 liralık avansın 1.328 lira 21 kuruşu 
vermiş olduğu bildirime göre mahsup edilmiştir. Bu avanstan 
borçlu alınan 171 lira 79 kuruşun Vekaletimiz muhasebesine 
yatırılması gerekmektedir. 

Keyfiyetin adı geçen Profesöre tebliğine müsaadelerini 
saygı ile rica ederim. 


Milli Eğitim Vekili a. 
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Belge то 


22.V11.1953 
Ankara Üniversitesi Zat İşleri Müdürlüğü 
Sayı: 31-7/1920 


Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dekanlığına 


Fakülteniz Türk İnkılâp Tarihi Enstitüsü Müdürü Enver 
Ziya Karal'a Atatürk'ün Selanik'te doğduğu ev hakkında Yu- 
nanistan'da yapacağı tetkikler için Milli Eğitim Bütçesinden 
tediye edilen 1500 lira yolluk avansından bakiye 171 lira 79 
kuruşun Vekalet muhasebesine yatırılmasına dair sözü geçen 
Vekaletten alınan 22.7.1953 tarih ve 138-3/8288 sayılı yazı- 
nın bir örneği ilişik olarak sunulmuştur. 

Keyfiyetin Profesöre tebliğini saygılarımla rica ederim. 


Rektör y. 


İlk Araştırma 


Cc 


Atatürk'ün Selanik’te Doğduğu Evin 
Tefrişi Hakkında Düşünceler 
(23.12.1953) 


A. Ev Hakkında Tarihçe 


Bayan Afet İnan 1933’te Selânik'te Atatürk'ün doğmuş ol- 
duğu eve gitmiş, evde Trabzonlu dört ailenin oturduğunu 
tesbit etmiş ve bu ailelerden yalnız birisinin oturduğu oda- 
yı görmeğe muvaffak olmuş, Ankara'ya dönüşünde evin 
umumi vaziyetini, Atatürk'e anlatmış. O da bir kroki ile 
sonradan değiştirilmiş olan sokak kapularının eski halini 
ve evin iç taksimatını göstermiş, bundan sonra hükümetçe 
evin satın alınması işine girişilmiş ve satın alınmış. Atatürk 
evine mücavir olan evlerin satın alınarak yıktırılması ve 
Türk Konsolosluğunun bu evler yerine inşa edilmesini dü- 
şünüyormuş. Fakat sadece, doğduğu evin restore edilmesi 
ile iktifa edilmiş. 

Bu iş için o vakit Çiftlik Mimarı bulunan Gross görev- 
lendirilmiş ve Atatürk'ün ölüm senesine doğru veya sene- 
sinde evin restorasyonu sonuçlandırılmış. Evin tefrişi için 
ise ancak üç yıl önce ele alınmış. Milli Eğitim Bakanlığı bu 
maksatla Atatürk'ün kız kardeşi Makbule Atadan, Bayan 
Afet İnan, Hayrullah Örs ve Hariciye'den bir zattan müte- 
şekkil bir komisyon kurmuş. Bayan Makbule gelmemiş fa- 
kat diğer komisyon üyeleri toplanarak odalara konacak eş- 
yaları tesbit etmişler. Bayan Afet İnan bu husustaki çalışma 
neticelerini ihtiva eden raporun Milli Eğitim Bakanlığında 
bulunabileceğini ifade etmektedir. 
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B. Evin Döşenmesi Hakkında Bazı Düşünceler 


Evin bugün kullanılması adet hükmüne gelmiş mobilya ile 
tefrişi düşünülemez. Atatürk”ün doğduğu günlerde Türk evle- 
rinde kullanılmakta olan mobilya ve eşyalarla döşenmesi ge- 
rekir. Bu iş için her şeyden önce tesbit edilmesi icap eden hu- 
suslar şöyle düşünülebilir: 

1- Odaların görmüş oldukları hizmete göre ayrılması. Ya- 
tak odası, müsafir odası, oturma odası ve saire. 

2- Bu odaların her birinde eskiden bulunmuş olan çeşitli 
eşyanın tesbiti. 

3- Zemin katındaki taşlık ile birinci kattaki sofanın eski 
eşyasının tesbiti. 

4- Eşyaların tesbiti için şu suallerin cevaplarını araştır- 
makta ve bulmakta faide düşünülebilir: 


Taşlığın vaziyeti 

1- Sokak kapısından eve girerken taşlıkta ayakkabıların 
ve şemsiyelerin konulması için bir yer var mı idi? Var idi ise 
bu yer ne tarafta idi ve nasıldı? 

2- Taşlıkta küp, sandık, odun ve kömür veya bu cinsten 
başka eşya var mı idi? Var idi ise bu yer ne tarafta idi ve na- 
sıldı? 

3- Taşlığın duvarlarında asılı elek, sofra, fener gibi eşya 
var mı idi? 

4- Taşlığın sokağa açılan pencereleri mevcut ise bu pence- 
relerdeki perdeler ne renkte idi ve neden yapılmış idi? 


Birinci kata çıkan merdivenin vaziyeti 

1- Merdiven de çıplak mı idi? Döşeli mi idi? Döşeli idi ise 
ne ile döşenmişti? Muşamba, keçe veya kilim, bunlardan 
hangisi vardı? Rengi ne idi veya ne olması muhtemeldi? 

2- Merdiven divarında, tablo, silâh veya yazı lövha cinsin- 
den süsleyici eşya var mı idi? Böyle eşyanın mevcut olduğu 
hatırlanıyorsa cinsi ve ebadı ne idi veya ne olması ihtimali 
vardı? 
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Birinci katta sofanın vaziyeti 


1- Sofa zemini döşeli veya çıplak mı idi? Döşeli olduğu- 

na göre ne ile döşenmişti? Halı, muşamba, kilim veya ha- 
“sır. Bunlardan biri ile döşenmiş olduğuna göre; döşeme eş- 
yası yekpare mi idi yoksa bir kaç parçadan mı ibaretti? 
Takribi olarak bu eşyanın adedi, cinsi, değeri ve rengi ne 
idi? 

2- Sofanın masa, konsol, divan veya sedir, eşya sandığı ve 
mangal gibi cinsten eşyası var mı idi? Varsa, cinsi, ebadı, ne 
idi? 

3- Sofanın divarlarında, süsleyici eşya olarak; silâh, (tü- 
fenk, kılınç, pala) veya tablo veya yazı levha var mı idi? Var- 
sa; ne idi ve divarın neresinde idi? 

4- Pencerelerin perdeleri nasıldı ve ne cins idi? 

5- Sofa petrol lâmbası ile aydınlatıldığına göre, lambanın 
yeri neresi idi? 


Atatürk'ün doğmuş olduğu odanın vaziyeti 


1- Zemin döşeli veya çıplak mı idi? Döşeli olduğuna göre, 
sofa münasebeti ile hatırlanan veya yukarıda işaret edilmiş 
olan eşyalardan hangisi ile döşeli idi? 

2- Karyola var mı idi? Varsa odanın neresinde bulunuyor- 
du? Cinsi ne idi? Yatak örtüleri hangi cinsten ve hangi renk- 
ten idi? 

3- Masa, sandalye, komodin, sedir cinsinden eşya var mı 
idi? Varsa cinsleri ve eb'adları? Örtüleri var mı idi? Cinsleri 
ve renkleri ne idi? 

4- Odada eşya var mı idi? Cinsi ne idi ve odanın neresin- 
de bulunuyordu. 

5- Pencerelerin perdeleri ne cinsten ve ne renkte idi? 

6- Duvarlarda süsleyici cinsten eşya var mı idi? (Sofa mü- 
nasebeti ile yukarıda söz konusu eşya bu oda için ne düşünü- 


lebilir). 
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Atatürk”ün subay iken oturduğu odanın vaziyeti 


“Atatürk”ün doğmuş olduğu oda için tesbit edilmiş olan 
sorular bu oda için de sorulabilir.” 


Oturma veya misafir odasının vaziyeti 


“Atatürk'ün doğmuş olduğu oda için tesbit edilmiş olan 
sorular karyola ve yatak istisna edilerek bu oda için de soru- 
labilir.” 


Dördüncü odanın vaziyeti 

Bayan Afet İnan'dan öğrenildiğine göre, Atatürk'ün doğduğu 
ev dört oda ile bir küçük sandık odasından ibaret imiş. Dör- 
düncü odanın ne gibi bir hizmete tahsis edildiği hakkında sa- 
rih bir fikir edinmek mümkün olamadı. Fakat bu odanın an- 
nesi Zübeyde Hanım ile Ali Rıza Bey'in yatak odası veya 
oturma odası gibi kabul edilmesi mümkündür. Bu takdirde; 
Atatürk'ün doğduğu oda için tesbit edilmiş olan sorular bu 
oda için de sorulabilir. Uygun görüldüğü takdirde bu oda bir 
müze haline de getirilebilir. 


C.Evin döşenmesi için fikirlerine müracaat edilecek 
kimseler 


Yukarıda söz konusu eşyaların cinsi, şekli, ebadı ve rengi da- 
ha başka hususları hakkında şu zatların fikirleri sorulabilir. 

1- Atatürk'ün kız kardeşi Makbule Atadan 

2- Bayan Afet İnan. 

3- Hasan Rıza Soyak. 

4- Bu zatların tavsiye edecekleri başka kimseler. 

Bunlardan başka Selânik'te bugün, Atatürk'ün doğduğu 
sıralardaki enteryörünü muhafaza eden evlerden birkaçı gö- 
rülmek sureti ile o devrin mobilyası ile eşyası hakkında da bir 
fikir edinilebilir. Keza aynı şehirde yaşlı Türklerle temas edil- 
mek sureti ile aynı konuda aydınlatıcı bilgi edinmek de müm- 
kün görülebilir. 
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D. Evin döşenmesi için kullanılacak eşyaların teda- 


rikinde veya yabılmasında dikkat nazara alınması 
gereken hususlar 


Yukarıdaki ankete göre eşyaların cinsi, şekli ve rengi kesin 
olarak kararlaştırıldıktan sonra, bu eşyaların Atatürk'ün 
doğduğu evde yerlerine intibak edecek şekilde yaptırılmaları 
ciheti kalır. Bunun için de evin iç plânının sıhhatli bir şekilde 
bilinmesine ve eşyaların ebadının bu plâna uygun bir şekilde 
yaptırılmasına veya tedarik edilmesine ihtiyaç vardır. Bu iş 
için de belki, her şeyden önce yetkili bir zatın Selânik'e gidip 
bu yönden eşyaların evvelce bulunmuş oldukları yerleri ölç- 


mesi ve eşyaların da buna göre buutlarını tesbit etmesi icap 
edecektir. 


E. Eve bir miize karakteri verilmesi 


Evin eski durumunda olduğu gibi döşenmesi temin edilmekle 
beraber, sofanın veya dördüncü odanın Atatürk'e ait bir mü- 
ze haline getirilmesi de düşünülebilir. Bu fikir kabule şayan 
görüldüğü takdirde buraya: 

1- Atatürk'ün şeceresini gösteren bir levha. 

2- Aile fotoğrafları. 

3- Okul hayatına dair belgeleri, 

4- Hizmet müesseselerindeki ilerleyişini gösteren fotoğraf- 
ları ve belgeleri. 


5- Türk ve Yunan dostluğunu belirten güzel sözlerden ba- 
zıları. 


6- Bir etajerde kendi ismi ile neşredilen kitapları ve nutuk- 
ları. 
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Atatürk”ün Selanik”teki Doğduğu Evin 
Tefrişi Hakkında Birinci Rapor 
(28.11.1953) 


су 


Milli Eğitim Vekaleti’ne 
Rapor Takdim Yazısı 


Eğitim Vekâleti Yüksek Makamına, 


Vekâlet Yüksek makamlarının emirleri üzerine, Sela- 
nik’te Atatürk'ün doğmuş olduğu ev hakkında gerekli tet- 
kiklerde bulunmak üzere 3 Şubat Salı gün akşamı Anka- 
ra'dan hareketle, 4 Şubat günü İstanbul'a ve aynı gün saat 
19'da trenle İstanbul'dan Selânik'e hareket ettim. 5 Şubat 
saat 23”te bu şehre vardım. Ertesi gün Türk Başkonsoloslu- 
gu ile temas ederek, sözü geçen ev hakkında araştırmalara 
başladım. Ви araştırmalar 9 giin sürdü. 15 Şubat'ta Selâ- 
nik’ten Kavala”ya gittim. Mısır hükümeti tarafından resto- 
re ettirilerek bugün bir müze gibi ziyaret edilmekte olan 
Mısır Valisi Mehmet Ali Paşa'nın içinde doğmuş olduğu 
evi gördüm. Aynı gün İskeçe'ye gittim ve Türk beylerinin 
kırk elli yıl önceki eşya ile tefriş edilen evleri gördüm. 16 
Şubat akşamı İskeçe'den Gümülcine'ye gittim. Bu şehirde 
sayın Cumhur Başkanımızın adlarını taşıyan Liseyi ziyaret 
ettim. Ve Atatürk'ün evinin tefrişi için tetkikler yaptım. 19 
Şubat akşamı Gümülcine'den İstanbul'a hareketle ertesi 
günü İstanbul'a döndüm. Bu şehirde, memuriyet mevzuum 
ile alâkalı, şahıslarla temas ettim. 25 Şubat sabahı İstan- 
bul”dan hareketle aynı gün akşamı Ankara'ya avdet ettim. 
Seyahat müddetim, Vekâlet Yüksek Öğretim Umum Mü- 
dürlüğü'ne Ankara'dan hareketimden önce takdim ettiği 
pilâna tamamen mutabıktır. Tetkikler neticesinde elde edi- 
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len neticeleri tafsilatlı bir raporla yüksek makamlarına de- 
rin saygılarımla ilişik olarak takdim ediyorum. 


İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 
E.Z. Karal 


Bugün yad ellerde kalmış bulunan, Atatürk'ün Selânik'te 
doğmuş olduğu evin tefrişi hakkında Sayın Cumhur Başkanı- 
mızın tensibiyle Yunanistan'da yaptığımız tetkik seyahatimi- 
zin neticelerini aşağıdaki plân dahilinde tesbit ederek sunuyo- 
ruz. 


Maksat ve Usul 


Cumhurbaşkanımızın huzurlarında 28 Ocak 1953 Çarşamba 
günü Çankaya'da alâkalı büyüklerimizin ve uzmanlarımızın 
iştirakiyle yapılan toplantıda; Atatürk'ün Selânik'te doğmuş 
olduğu evin, eskiden, bu evde bulunan eşyaların benzerleri ile 
döşenmesi ve odalardan birinin müze haline getirilmesi uy- 
gun görülmüştü. Bu düşüncenin ne kadar isabetli olduğu, 
Yunanistan'da bulunduğumuz esnada gördüklerimiz ve işit- 
tiklerimizle de sabit oldu. 

Bilindiği gibi bugün Selânik'te artık Türk kalmamıştır; 
Lozan Antlaşması'nın imzalanmasını müteakip Makedon- 
ya'daki Türklerin mübadele suretiyle Anadolu'ya geçmesi 
üzerine, Selanik’teki Türklük izleri süratle kaybolmaya başla- 
mıştır. Türk evleri, Anadolu'dan giden Rumlara verilmiş, ca- 
miler kiliseye çevrilmiş, mezarlıklar tasfiye edilmiş, cadde, so- 
kak ve yolların Türkçe isimleri kaldırılarak Yunancaları kon- 
muştur. Bu hal batı Trakya'nın bazı bölgelerinde de vaki ol- 
muştur. Her ne kadar batı Trakya'nın bazı bölgelerinde he- 
nüz kesif Türk toplulukları mevcut ise de, türlü sebeplerle 
onların da evlerinin iç hayatı değişmiştir ve değişmektedir. 

Bu sebepledir ki, Atatürk'ün Selönik”te doğmuş olduğu, ev, 
eski haliyle tefriş edildiği takdirde, onun büyük ismini olduğu 
kadar, Türklüğün Selânik”te, Makedonya'da ve hatta Rume- 
lin'deki mazisini yaşatacak bir anıt ve bir muhit olacaktır. Ata- 
türk'ün evi, Misak-ı Milli hudutlarımız ötesinde, Türk'ün ma- 
zisini, inkılâplarını ve istikbalini bugünkü vatanımıza bağla- 
yan bir köprü, maddi ve manevi bir bağ vazifesini görecektir. 
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Evin tefrişine temel olan düşünce ve maksadın bu yüceli- 
ği, tefriş hususunda takip edilmesi gerekli usulü itina ile seç- 
memize sebep oldu. 

Ev hakkında raporumuza B bölümü ile koyduğumuz ta- 
rihçe kısmı, doğrudan doğruya tefriş işi ile ilgili değildir. Bu- 
nunla beraber, evin, Selinik Belediyesi tarafından Atatürk”e 
hediye edilişinin safhalarını ve ondan sonra da hükümetimiz 
tarafından tamir ve takviyesi merhalelerini gösteren bilgiler o 
kadar dağınıktır ki, bu bilgileri Selânik Başkonsolosluğumuz- 
da mevcut dosyalardan faydalanmak suretiyle hülâsa olarak 
tarihçe başlığı altında tesbit etmeği faydalı bulduk. 

Raporumuzun esasını teşkil eden ve “Evin tefrişi hakkın- 
da tetkikler ve teklifler” başlığını taşıyan (C) kısmını tesbit 
etmek için aşağıdaki kaynaklardan faydalandık: 


r. Atatürk'ün evinin eski balini 
bilenlerin ifadeleri 


Selânik'te ve İstanbul'da kendileri ile temas ettiğimiz bu zat- 
ların isimleri ve hüviyetleri şöyledir; 

Mustafa Hacı Osman, Selânik, Aya Dimitri Caddesi, 186. 
72 yaşında olan bu zat halen Yunan tabiiyetindedir. Emlâk 
sahibidir. Evi Atatürk'ün evine çok yakındır. Ata'nın İda- 
di'den mektep arkadaşıdır; ve mahalle arkadaşıdır. 

Fehmi Ali Çavuş Pakça, Selânik'te Langada Caddesi'nde 
31 numaralı tatlıcı dükkanının sahibidir. 62 yaşındadır. Yu- 
goslavya tabiiyetindedir. Elli yıldan beri Selânik'te dükkan 
tutmaktadır. Atatürk subay olarak Selânik'te bulunduğu sıra- 
larda, (onun) hizmetinde bulunduğunu ifade etmektedir. 
Türk Başkonsolosluğu'nda itibarı vardır. 

Mehmet Ali Balin, Selânik Türk Başkonsolosu. Kendisi 
aslen Selânikli'dir. 56 veya 58 yaşındadır. Atatürk'ün evinin 
eski halini gördüğünü söylemektedir. 

Apostolus Afanopulos, Selânik'te; Aya Dimitri Sokağı'nda 
terzi. Atatürk'ün evinde 1923 den sonra kiracı olarak bulun- 
muştur. 
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Nafia Olcay, İstanbul Hasköy Yeldeğirmeni Akif Bey So- 
kak No: 17'de oturmaktadır. Selânik'te Atatürk'ün kapı 
komşusu. Takriben 50 yaşlarında Balkan Harbi'nden sonra 
Türkiye'ye hicret etmiş. Atatürk'ün amuca çocuğudur. Akra- 
basıdır. 

Adviye Tezel, İstanbul'da Kuşdili”nde Dere Sokak'ta 8 nu- 

marada oturmaktadır. Halen emekli öğretmendir. 58 yaşın- 
dadır. Selânik'te Atatürk'ün kapı komşusu. Atatürk'ün ken- 
disini himaye ettiğini Dolmabahçe Sarayı'nda bile misafir et- 
tiğini; çocuklarını lisede okuttuğunu, kız kardeşi Makbule 
Hanımı tanımakta olduğunu, Selânik'te evin içini çok iyi ta- 
nıdığını ifade etmektedir. 

Hasan Rıza Soyak, İstanbul'da Gümüşsuyu'nda oturmak- 
tadır. Atatürk zamanında Riyaseti Cumhur Başkatibi 

Emanuel Melanos, Pavla Mela, 9”da mukim. 68 yaşında. 
Yüksek Mühendis. Atatürk'ün evinin plânını 1937”de, evin o 
vakitki durumunu ve evin eski durumu hakkında topladığı 
bilgileri göz önünde bulundurarak yapmış. 


2- Atatürk evinde eskiden mevcut olan eşyaya benzer 
eşyaya sahip Türk evleri 


İskeçe'de Tahir Yörük”ün evi. Bu zat İskeçe beylerinden- 
dir. Evleri kirk-elli yıl önceki döşelidir. 

Gümülcine'de Ibrahim Ahmet Bey'in evi. Bu zat halen bu 
şehirde tuhafiye ticareti ile meşguldür. Evi kırk-elli yıl önceki 
şekilde ve eşya ile döşelidir. 

Gümülcine'de Ahmet Ağa'nın evi. Bu zat bugün bu şehir- 
de tütün ticareti ile meşguldür. Evi eski usul üzerine döşelidir. 


3- Rumeli şehirlerindeki evlerde kırk-elli yıl önce 
mevcut olan eşya hakkında kendileri ile görtiştilen 
kimseler 


İskeçe'de Tahir Yörük Bey: İskeçe'nin eski bey ailelerinden 
birisinin başı. 
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İskeçe”de İbrahim Demir Bey: İskeçe”de Lüks Oteli sahibi. 

Gümülcine”de İbrahim Ahmet Bey: Tuhafiye ticarethanesi 
sahibi. 

Gümülcine'de Faik Etkin: Emekli Öğretmen; Yunan Mec- 
lisinde eski milletvekili. 

Gümülcine'de Osman Üstüner: Yunan Meclisinde eski 
milletvekili. 

Selanik'te Profesör Stifon Kyriadidis: Selanik Üniversitesi 
Folklör Enstitüsü Müdürü ve Folklör Profesörü. 

Selanik'te Profesör Vakalopus: Selanik Üniversitesi Yakın- 
çağ Tarihi Profesörü. 


4- Rumeli şehirlerindeki evlerde kırk-elli yıl önce 
mevcut eşyalar hakkında fikir edinmek için ziyaret 
edilen yerler: 


Selânik'te Eski Pazar 

Kavala'da Mehmet Ali Paşa'nın evvelce oturmuş olduğu köşk. 
İskeçe'de İskeçe Camii 

Gümülcine'de Büyük Camii, Yeni Cami ve İskeçe Pazarı 
İstanbul'da Kapalıçarşı'da mezat salonu. 

Şişli'de Atatürk Müzesi 

Topkapu Müzesi'nin Kumaş Dairesi 


Bütün bu temaslar neticesinde elde edilen bilgi zaptedildi 
ve raporumuzun tanziminde tahlil edilerek kullanıldı. 


Atatürk'ün Selânik'te Doğduğu Evin 
Tarihçesi Hakkında 


І. Evin Selânik Belediyesi Tarafından Atattirk'e He- 
diye Edilmesi! 


1-Selânik Belediyesi'nin Kararı (29 Ekim 1933) 


Selânik Belediye Meclisi 29 Ekim 1933'de öğleden sonra saat 
10.30'da olağanüstü bir toplantı yaparak, Türkiye Cumhuri- 
yetinin Onuncu yıldönümü münasebeti ile Atatürk'ün Selâ- 
nik'te doğmuş olduğu evin duvarının münasip bir yerine hatı- 
ra plâkası konulmasına ve sözü geçen evin Belediyece satın 
alınarak Atatürk'e hediye edilmesine karar verir. 

Aynı gün plâka evin duvarına konmuş, fakat merasim 
Türkiye Elçisi ile Balkan Antantı delegelerinin Atina'dan gel- 
mesine talik edilmiştir. 

4 Kasım 1933'de plâka törenle Atatürk'ün doğduğu evin 
dış cephe duvarına asılmıştır. Törende: Makedonya Genel 
Valisi, Selânik Belediyesi Reisi ve Belediye Meclisi Azaları, 
Yüncü Kolordu Komutanı ve Kurmay Heyeti Elçimiz Enis 
Akaygen Bey, Balkan Konferansı Türk Murahhas Heyeti, 
Yunan Mebuslar Meclisi İkinci Başkanı ve daha birçok zevat 
bulunmuşlardır. 

Törende ilk nutku Balkan Konferansı Reisi Mösyö Papa 
Anastasya söylemiş ve demiştir ki: 

“Mustafa Kemal, yalnız dost bir milletin reisi değil, ay- 
nı zamanda vatanını kurtarmış ve Türk milletini tekemmül 
ettirerek bütün diğer Balkan milletleriyle takarrubunu 


1 Selanik Başkonsolosluğumuzda mevcut vesikalara göre. 
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mümkün kılmağa muvaffak olmak suretiyle Balkan millet- 
lerinin ittihadı mefkuresinin en har müdafii olduğunu ve 
tarihi, ictimai ıslâhat ve hürriyet için mücadelelerle dolu 
olan bu Selânik şehri, kendi evlatları meyanında Mustafa 
Kemal'i görmekle mağrur ve müftehir bulunduğunu, Selâ- 
nik’te Mustafa Kemal'in doğması keyfiyeti kendisinin biz- 
zat Ankara'da “Bütün Balkan Milletleri aynı menşee mali- 
kiz. Biz o kadar birbirimizle karışmışız ki milli bir aile teş- 
kil ederiz.” 

Kayıtlarını muhtevi olarak söylediği sözlerin ne kadar 
muhik olduğunu isbat ettiğini; bu suretle tarih-i insaniyete 
ebediyen hakkedilmiş olan Mustafa Kemal'in şan ve şöhre- 
tinden her Balkan milleti kendisine ait olan bir hisse tefrik 
edebileceğini söyleyerek, yaşasın Mustafa Kemal, yaşasın 
Türk Milleti” demiştir. 

Bundan sonra plâkanın üzerindeki tül örtü kaldırılmıştır. 
Plâkada yazılı ibare şöyledir: 

“Türk Milletinin büyük yenileştiricisi ve Balkan ittihadı- 
nın büyük müzahiri Mustafa Kemal burada dünyaya gelmiş- 


ir? 


tır. 


2. Selânik Belediyesi'nin Teşebbüsü ve Mal Sahibi ile 
İhtilâf(1933-1935) 


Selânik Belediyesi evi evvela mal sahibinden satın almak iste- 
miş ve kıymet tahmin ettirilerek 300.000 drahmi bütçesine 
koymuştur. Bu esnada evin sahibi Serabini isminde bir kadın- 
dır. Mübadildir. Evi Milli Bankadan 200.000 drahmiye satın 
almıştır. 200.000 drahmiden fazla masraf yaparak da tamir 
ettirdiğini iddia etmektedir. Belediyenin vermek istediği para- 
yı az bulmaktadır. 

Dosyada mevcut kayıtlardan anlaşıldığına göre, mal sahi- 
bi bazı Türk ziyaretçiler tarafından fazla para istemek husu- 
sunda tahrik edilmiştir. İsmi açıklanmayan İzmir Belediye 
Reisi bir gün evi ziyaret etmiş ve 30.000 Türk lirasına satın 
almağa talip olmuştur. Daha sonra Sinop Mebusu Refik Bey 
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20.000 liraya evi satın alacağını söylemiş, bu parayı Türki- 
ye'de iane suretiyle toplayacağını, şayet iane bu miktarı 
aşarsa fazlasını da vereceğini söylemiştir; gazetelere intikal 
etmiş olan bu gibi rivayetlerin sıhhat derecesini tesbit et- 
mek mümkün olmamıştır. Fakat şurası muhakkaktır ki, Se- 
lânik Belediyesi'nin kararı üzerine, mal sahibi fazla para 
koparmak hususunda direnmiştir. Belediye, bunun üzerine 
evi istimlâk yolu ile elde etmeğe karar vermiştir, ancak 
mevcut kanun bu hususta, tatbik kabiliyetini haiz bulun- 
madığı için 1933 yılından 1935 yılına kadar müsbet bir ne- 
tice elde edilememiştir. 


3. Türk Makamlarının Müdahalesi (1935-1936) 


Türkiye Cumhuriyeti Hariciye Vekâleti ev işinin sürünceme- 
de kalması üzerine Selânik Başkonsolosluğumuza 25 Eylül 
1935 tarihi ve 20247 sayılı bir yazı göndererek “Evin Selânik 
Belediyesi'nce istimlakine imkan bulunmadığı takdirde, Ve- 
kaletçe müdayaa edilmek üzere Belediye ve mal sahipleri te- 
masa geçilmesini” emretmiştir. 

Başkonsolos bu emre uyarak Belediye Reisine imada 
bulunmuş, Reis de Belediye Meclisinin evvelce vermiş ol- 
duğu kararın tatbik edilmesinden ve evi hediye etmek şere- 
finden hemşehrilerinin mahrum edilmemesini istirham ey- 
lemiştir. 

19 Ekim 1935'de Belediye Meclisi evin istimlak edilmesi- 
ne karar vermiştir. Bu kararın yürütüldüğünü sağlamak için 
Belediye Reisi 5 Kasım 1935ге muvakkat bir kanun çıkar- 
mak ve böylece istimlaki temin etmek için Atina'ya gidiyor. 
Muvakkat kanunu kültür Bakanlığı çıkartmayı üzerine alı- 
yor. Çıkarılacak kanunda “Monument historigue” formülü- 
nün kullanılmak sureti ile istimlak işinin imkan dahiline alı- 
nacağı ifade ediliyor. 

31 Aralık 1935'de Atina Türk Elçiliği Selânik Başkonso- 
losluğu”na istimlak işinin tesri edilmesi için teşebbüslerde bu- 
lunması lüzumunu bildiriyor. 


4. Muvakkat İstimlak Kanunu Çıkarılması ve 
Yeni Müşkülat (1936-1937) 


Selânik Başkonsolosluğu Atina Elçiliği'ne gönderdiği 7 Şubat 
1936 tarihli yazısına ekli olarak, muvakkat kanun metnini 
gönderiyor. 4108 sayılı kanunun 12. maddesinin altına al- 
tıncı fıkradan sonra aşağıdaki yedinci fıkra eklenmiştir: 

“Şehir plânı veya köy içinde bulunan ve milli tarihi ehem- 
miyeti olan memleketin tarihi için mühim bir eser, hatıra teş- 
kil eden her türlü gayri menkul ve mülk dahi Belediye ve köy 
için mecburi surette istimlak olunabilir.” 

İstimlak Kanunu çıktıktan sonra, Selânik Belediyesi büt- 
çesine istimlak işleri için 100.000 drahmilik bir tahsisat ko- 
yuyor. Bu paradan başka istimlâklerle beraber Atatürk'ün 
evinin istimlaki de yapılacaktır. (8 Nisan 1936) 

Fakat mal sahibi bu sefer kendisine 100.000 drahmiden 
az para verildiği takdirde matbuata, mübadiller cemiyetine 
ve hatta Atatürk'e başvuracağını ifade ediyor. Bu durum 
karşısında Belediye Reisi istimlak yolu yerine tekrar satın 
alma yoluna başvurmak zorunda kalıyor. Mal sahiplerine 
400.000 drahmi teklif ediyor. Bu teklif kabul edilmiyor. Bu 
sıralarda belediye seçimleri gelip çatmıştır. Belediye ev sa- 
hibi ile bir mücadeleye girişmek istemiyor. Bundan Başkon- 
solosluk da çekiniyor ve “Böyle bir mücadele Yunanis- 
tan'ın iç politikasında bile bir tesir yapacaktır” diye Elçili- 
ge yazıyor. Başkonsolos”un Türk Elçiliği”ne teklifi “Beledi- 
ye Reisinin izzeti nefsini kırmayacak şekilde mal sahipleri- 
nin tarafımızdan tatmin edilmesi”dir. Nihayet Belediye ile 
mal sahipleri arasında 19 Eylül 1936”da bir anlaşma hasıl 
oluyor. Ev sahipleri 650.000 drahmi karşılığında evi sat- 
mayı kabul ediyorlar. Fakat Makedonya Valisi bu parayı 
evvelki tahminlere göre çok fazla bulduğu için Belediyenin 
satım kararını kabul etmiyor, istimlak cihetine gidilmesini 
emrediyor. Bu suretle de iş yeniden bir sürünceme safhası- 
na gireceğe benziyor. 
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5. Evin Satın Alınması, Anahtarların Teslimi ve Tapu 


14 Kasım 1936'da vali istimlak hakkındaki kararını geri alı- 
yor ve evin satın alınması hakkındaki Belediyenin evvelce 
vermiş olduğu kararı kabul ediyor. 

30 Kasımda ev sahipleri 150.000 drahmi avans alıyorlar 
ve mukavele imzalamayı kabul ediyorlar. 2 Aralık 1936'da 
mukaveleyi imzalıyorlar ve bir ay içinde evi tahliye etmeyi 
kabul ediyorlar. Fakat muayyen müddetin geçmesine rağmen 
evi tahliye etmiyorlar. İş mahkemeye intikal edecek. Türk 
Başkonsolosluğu işin uzayacağını düşünerek evdekilere 
10.000 drahmi verilmek suretiyle işin hallini teklif ediyor. 19 
Şubat 1937'de tahliyesi temin edilmiş olan evin anahtarları 
Türk Konsolosluğu'na teslim ediliyor. Bu münasebetle Bele- 
diye Reisi Belediye Meclisi adına Cumhurbaşkanımız Ata- 
türk'e aşağıdaki telgrafı da çekiyor: 

“Doğdukları şehrin Meclisi, memleketimizin samimi dos- 
tu, yeni Türkiye'nin büyük yaratıcısının hatırasını doğduğu 
evde ebediyen muhafaza etmek bahtiyarlığı ile tarihi evi fev- 
kalâde tazim nişanesi olarak bugünden itibaren emirlerine 
âmade kılmakla şereflenir.” 

Atatürk, Selânik Başkonsolosumuz vasıtasıyle, Atina Be- 
lediye Reisine ve Makedonya Umumi Valisine verilmek üzere 
fotoğraflarını gönderiyorlar. Fotoğrafın üzerindeki monog- 
ram altundandır. Çerçeveler gümüşten. (29 Nisan 1937) 

Selânik Belediye Reisi bir heyetin başında tapu senedini 
Atatürk'e takdim etmek için Ankara'ya seyahat etmek istiyor. 
İstimzaçta bulunuyor. 

Atatürk'ün memleket içinde sık sık seyahatler yaptığı, bi- 
naenaleyh heyeti ne vakit kabul edeceğini kestiremediği, tapu 
senedinin Atina'daki Türk Elçiliği vasıtası ile gönderilmesinin 
muvafık olacağını Hariciye Vekaleti vasıtasıyle bildiriyor. (9 
Temmuz 1937) 
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Evin Restorasyonu Hakkında 


r. İlk Plân (16 Şubat 1937) 


Selânik'te Atatürk'ün doğduğu ev Belediye tarafından satın 
alınıp anahtarları Konsolosluğumuza teslim edildikten sonra, 
evin tamir ve takviye işine girişilmiştir. Bunun için de her şey- 
den önce, evin eski vaziyetinin tesbiti işi ele alınmıştır. 

Bu hususta Selânik'te mukim mimarlardan Emanuel Me- 
lanos'a bir plân tanzim ettirilmiştir. Plân 16 Şubat 1937 ta- 
rihlidir. Plânın üst sol köşesinde “Türkiye Cumhur Reisi Ke- 
mal Atatürk'ün Selanik’teki evlerinin toplanan malumata gö- 
re eski vaziyetini gösterir plândır” ibaresi Rumca ve Türkçe 
olarak yazılmıştır. 

Plânda: : 

1- Bugün mevcut taşlık veya zemin gösterilmemiştir. 

2- Planın sol köşesinde birinci katın plânı gösterilmiştir. 
Bu katta; 

a) Bir sofa 
b) Abdesthane 
c) Sahanlık (Avluya nazır) 
d) Mutfak 
e) Mutfağın yanında bir oda 
f) Bu odanın tam karşısinda bir oda 
g) Bu son odaya bitişik “gizli kiler” adı verilen diğer 
küçük bir oda. 

3- Planın sağ tarafında ikinci katın plânı gösterilmiştir; 

bunda: 


a) Bir sofa 
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b) Bir kiler 

c) Malta taşlarından yapılmış bir taras 

d) Atatürk'ün doğduğu oda 

e) Bu odanın tam karşısında diğer bir oda vardır. 


Plân 1/100 mikyasındadır. Odaların ve sair yerlerin tefer- 
ruat ölçüleri yoktur. (bkz. sayfa 294, 295, 296) 


2. İkinci Plân (17 Haziran 1939) 


Dosyasında mevcut kayıtlara göre; Haziran 1939'da Nafia 
Vekâleti tarafından Atatürk evinin tamir ve takviyesi işiyle 
meşgul olmak üzere Selanik’te Yüksek Mühendis Abdullah 
Artemel ile Yüksek Mühendis Ergun gönderilmişlerdir. Bu iki 
zatın müşterek Nafia Vekâleti Yapı İşleri Umum Müdürlü- 
gü'ne yazdıkları bir mektupları mevcuttur. Bundan binanın 
harap vaziyetini anlattıktan sonra; 

“Eldeki mevcut rölöveler tadilât yapılmış olan binaya uy- 
maktadır.” “Halihazır rölövesine başlanılmak üzere tertibat 
alındığı gibi evin eski halini bilenlerden konsolosluk vasıta- 
sıyle temas edilerek malumat alınacağını saygılarımızla arze- 
deriz” demektedirler. 

Bundan başka bu iki zat tarafından “Nafia Vekâleti Yapı 
ve İmâr İşleri Projeler Bürosu” başlığını taşıyan bir plân var- 
dır. Bu plân (Atatürk'ün evinin halihazır vaziyeti) diye 17 
Haziran 1939 tarihindeki vaziyetini göstermektedir. 1/50 
mikyasındadır. 739 numaralıdır. (bkz. sayfa 297, 298 
(üstteki)) Bu plânda: 

1) Bodrum katı (birinci kat) gösterilmiştir. Bu katta: üç 
dükkan çizilmiştir. 

2) Zemin katı (bugün ikinci kat) gösterilmiştir; bunda: 

a) Sofa 

b) Mutfak 

c) Mutfağın yanında bir oda 

d) Bu odanın tam karşısında diğer bir oda 
e) Bu son odaya bitişik bir sandık odası 
f) Avluya nazır sahanlık 
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3) Birinci kat (Üçüncü kat) gösterilmiştir. Bunda, 

a) Sofa 

b) Gusulhane 

c) Malta taşlarından yapılmış bir teras 

d) Atatürk'ün doğduğu oda 

e) Bu odanın tam karşısında diğer bir oda gösteril- 

miştir. . 
П. Atatürk'ün Selânik'te doğduğu evin odalarının evvelce 
görmüş oldukları hizmete göre tefriki planı. (bkz. sayfa 300) 

a) Plan І (Birinci kat) 

b) Plân IL (İkinci kar) 

с) Plan Ш. (Üçüncü kat) 

Ш. Atatürk'ün Selinik”te doğduğu evin odalarının tefrişi hak- 
kında planlar. (bkz. sayfa 299) 

a)Plan |. (Birinci kat) 

b) Plan П. (İkinci kat) 

c) Plân Ш. (Üçüncü kat) 

IV. Atatürk'ün Selanik’te doğduğu evin tefrişinde yapılacak sedir 
ve minderlerin cepheden görünüşleri. (bkz. sayfa 298 (alttaki)) 

a) Sedir kesimi I. (ve izahname) 

b) “ “ IL. 

V. Atatürk”ün Selönik”te doğduğu evin odalarinin tefrisi için 
kilim ve kumaş örnekler. (bkz. sayfa 302-306) 

a) Ot yastık yüzü örneği (Numara 1) 

b) Perde ve minder örtüsü örneği (Numara 2) 

c) Perde ve minder örtüleri örneği (Numara 3) 

d) Kilim örneği (Numara 4) 

VL Atatürk”ün evinin tamiri ile ilgili ve raporun tarihi kısmı- 
na ek olan planlar. 

a) Selânik'te mukim Mimar Melanos tarafından 
1937”de yapılan ve evin eski durumunu gösteren 
plân (No.1) (bkz. sayfa 294, 295, 296) 

Nafia Vekâleti'nce 1939'da hazırlatılan ve evin o 
günkü halini gösteren plân (No. 2) (bkz. sayfa 297] 
Nafia Vekâleti'nce 1939'da hazırlatılan ve evin gö- 
rünüşüne ait plân (No.3) (bkz. sayfa 298) 

Nafia Vekâleti'nce 1930”da hazırlatılan ve evin ta- 
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mirine esas vazifesini görmüş olan plan (No.4) 
(okunmaz durumdadır] 

Bu planlardan bir numaralısı yukarıda adı geçen mimara 
başvurulmak suretiyle elde edilmiştir. 

Bu plânlardan 2 ve 3 numaralı olanlar: Vekâlet Müsteşarı 
Sayın Reşat Tartu”nun müsaadesiyle Kalemi Mahsus’tan alın- 
mıştır. Bu plânlardan 4 numaralısı, Selânik Başkonsolosluğu- 
muzun arşivinden alınmıştır. 

VII. Atatürk'ün evine ait fotoğraflar. 

a) Fotoğraf No: 1. Evin cephesini göstermektedir. 

(bkz. sayfa 282) 
b) Fotoğraf No: 2. Evin arkasını göstermektedir. (bkz. 
sayfa 284) 

c) Fotoğraf No: 3. Evin yanını göstermektedir. Üst 
katta görülen dört pencere, Atatürk”ün odasının 
pencereleridir ve denize nazırdır. (bkz. sayfa 281) 
Fotoğraf No: 4. Birinci kattan ikinci kata çıkan 
merdivenle, ikinci kattan üçüncü kata çıkan merdi- 
veni ve bahçeye açılan kapıyı göstermektedir. Bu 
son kapıdan bir sahanlığa geçilmekte ve bir merdi- 
venle bahçeye inilmektedir. (bkz. sayfa 25) 

e) Fotoğraf No: 5. Üçüncü kat sofasını ve müze yapıl- 
ması düşünülen odanın kapısını göstermektedir. 
(bkz. sayfa 286) 

f) Fotoğraf No: 6. Atatürk”ün odasını göstermekte- 
dir. (bkz. sayfa 23) 


d 
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Bu fotoğraflar Eğitim Vekâleti Müsteşarı Sayın Reşat Tar- 
tu”nun müsaadesiyle Kalemi Mahsus’tan alınmıştır. 


4. Plânlar Arasındaki Farkın İzahı 


Bu üç plân arasında bir fark görülmektedir. Evin eski vaziyeti 
ile büyük bir tezat teşkil etmemekle beraber mevcut farkın 
açıklanmasında fayda mülâhaza edildi. Bu hususun tesbiti için: 

Mustafa Hacı Osman: Selânik'te Saint Demetre Soka- 
gı'nda 196 numarada mukim. Atatürk'ün Selanik'ten mektep 
arkadaşı, 70 yaşında. 
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Mimar Emmanuel Melanos: Selânik'te Pavla Melo Soka- 
gı'nda 9 numaralı evde mukim. Atatürk evinin ilk planını (13 
Şubat 1934) yapan zat. 

Apostolos Afaamopulos: terzi, Atatürk evinde 1925 tari- 
hinde kiracı olarak oturuyormuş. 

Zatlara müracaat edildi ve birlikte eve gidilerek görüşül- 
dü. Bunlara göre: 

a) Evin bugün taşlık denilen birinci kat kısmı eskiden 
bodrum imiş. Zemin toprak imiş. Zaten umumiyetle bütün 
Selânik evlerinde böyle imiş. Çünkü buradan kiler olarak 
faydalanılırmış. Zahire vesair yiyecek de konurmuş. Bunların 
bozulmaması için bodrumun biraz ratip olması lâzım gelir- 
miş. 

Yine bunlara göre ve bilhassa Mustafa Hacı Osman'a gö- 
re, taşlığın tavanı bugünkü gibi muntazam değil kiriş halinde 
imiş. Taşlıkta bir tek oda varmış. Bu oda kapıdan girerken 
solda imiş; Kapıdan girerken sağ tarafta da odun kömür ve 
daha bu gibi şeyler konurmuş fakat oda mevcut değil imiş. 

b) Evin bugünkü ikinci katında; merdivenden sofaya giri-. 
lince, sağda gelen odaya bitişik sandık odasının kapısı, bu 
odadan değil fakat sofadan açılıyormuş. Bu ifade ile yukarıda 
zikredilen 17 Haziran 1939 tarihli plân da tetabuk etmekte- 
dir. Herhalde teknik bazı zaruretlerin olacak, inşaatın son 
safhasına da sofadan sandık odasına açılan kapı kapanmış ve 
diğer oda ile bu sandık odası arasında bir kapı yapılmıştır. 


5. Evin Tamir ve Takviyesi İşleri 


Dosyada mevcut kayıtlardan anlaşıldığına göre evin tamir ve 
takviyesi 3 Mayıs 1940’ta 10.056.016 drahmiye (bu sıralar 
bir Türk lirası 110 drahini etmektedir.) Selânik'te yani Yorgi- 
dis ve Eli Modiano'ya ihale edilmiştir. 

Bu tarihten beş gün sonra da tamir ve takviye işlerine baş- 
landığı Atina Türk Elçiliğine bildirilmiştir. Fakat harp vaziye- 
tinin vehamet kesbetmesi ve 11 Nisan 1941'de Selânik'in Al- 
man orduları tarafından işgal edilmesi üzerine kontrolör ka- 
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çıyor veya saklanıyor, bunun üzerine inşaat duraklıyor. 13 
Eylül 1941”de Selinik Başkonsolosluğumuz, tamir ve takviye 
işinin sürüncemede kalmasından şikayetçidir. Bundan sonra 
yine türlü güçlüklere rağmen tamirat ve takviye işine devam 


edilerek, neticede ev 1950 tarihlerine doğru tamir ve takviye 
edilmiştir. 


Atatürk”ün Evinin Tefrişi Hakkında 


1. Evin Bugünkü Dış Görünüşü 
1. Evin rengi 


Ev bugün karpuz renginde boyanmış bulunmaktadır. Evin es- 
ki rengi hakkında Selanik”te hatıralarına müracaat ettiğimiz 
zatlardan biri yalnız (Ali Çavuş) koyu kırmızı renk üzerinde 
durdu. Diğerleri sarih bir renk hatırlayamadıklarını ifade etti- 
ler. İstanbul”da emekli öğretmen Adviye Tezel ise, Balkan 
Harbi”nden önce, evin penbeye boyanmış olduğunda ısrar et- 
ti, Kadınların hafızalarında renklerin daha kuvvetli intibalar 
bıraktığı malumdur. Kaldı ki Adviye Tezel; evi çok yakından 
tanımaktadır. Üstelik de seviyeli bir kadındır. Şahitliğini daha 
değerli saymamız üzerinde bu vasıfları müessir oldu. 

Ankara'da Çankaya Köşkü'nün ve Dil ve Tarih- Coğrafya 
Fakültesi'nde Tarih Kurumu'nun işgal etmekte bulunduğu 
bölümün rengi de penbedir. Bu binalar yapılırken renk hak- 
kında Atatürk'ün düşünce ve arzusunun da sorulmuş olması 
ihtimal dahilindedir. Bu sebeplerle Selânik*teki evin penbeye 
boyanması uygun görülebilir. Zaten evin bu günkü boyası 
maatteessüf itina ile yapılmamıştır. Dalgalı dalgalıdır ve toz- 
maktadır. Yakın bir gelecekte yeni bir boya vurulmasına za- 
ruret hasıl olacaktır. Bu gün olmadığı takdirde, ilk fırsatta 
evin penbeye boyanması muvafık mütalaa edilebilir. 


2. Kafesler 


Bugün evin pencerelerinde kafes bulunmamaktadır. Şahitlerin 
hepsi eskiden pencerelerde kafes bulunduğu hususunda müt- 
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tefiktirler. Bu kafesler Atatürk'ün anneleri 1923'te Selânik'i 
terk etmeleri üzerine eve yerleşen yabancılar tarafından kal- 
dırılmıştır. Evin dış görünüşü itibarı ile de Selânik'in eski bir 
Türk evi haline ve aslına uygun bir şekle getirilmesi muvafık 
görüldüğü takdirde pencerelere kafes konulabilir. 

Bazı şahitlerin pek de sarih olmayan ifadelerine göre, Ata- 
türk'ün subaylığı esnasında ve Selanik”te ikameti sıralarında 
oturdukları odalarının pencerelerinde kafes bulunmadığı, fa- 
kat diğerlerinde bulunduğu noktası da vardır. Buna göre Ata- 
türk'ün odasının kafessiz bırakılması ve bugün caddeye ba- 
kan diğer pencerelere kafes konması düşünülebilir. 


3. Kapı 


Evin caddeye bakan kapısının sol kolunun üst köşesinde 
“Türk Milli Talebe Federasyonu Fen Fakültesi, Aratürk'ün 
izindeyiz, 1950” ibaresini taşıyan küçük bir plâka vardır. Bu 
plâkanın kapudan alınarak evde münasip bir köşeye ve mese- 
la Müze haline getirilecek odaya konması daha manalı olaca- 
ğı düşünülebilir. 


4- Bahçe 


Evin arkasında mevcut bahçe, Türk Başkonsolosluğu bahçesi 
ile bitişiktir. Her iki bahçe bu gün tamamen ihmal edilmiş 
durumdadır. Konsolosun ifadesine göre bahçenin tanzimi için 
geçen yıl ancak 75 lira kadar bir para gönderilmiştir. Evin 
tefrişinden ve müze haline getirilmesinden sonra, ziyaretçiler 
herhalde bahçeyi de görüp dolaşmak isteyeceklerdir. Bu se- 
beple bahçenin imâr edilmiş bir halde tutulması icap eder. 
Uygun görüldüğü takdirde bahçenin münasip bir yerinde de 
Atatürk'ün bronzdan veya daha başka madenden bir büstü 
de konulabilir. 


5- Sahanlık 


Bahçeden evin ikinci katına bir merdivenle çıkılmakta ve bir 
sahanlıktan girilmektedir. Bu sahanlık oldukça geniştir ve çıp- 
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laktır. Sahanlık kenarına saksılar konması ve Ata'nın sevdiği 
çiçeklerle burasının bezenmesinin uygun olacağı düşünülebilir. 


П. Evin Odalarının Evvelce Görmüş Oldukları Hiz- 
mete Göre Tefrik Edilmesi 


Evin tamir ve takviyesine esas teşkil eden ve Nafia Vekâle- 
ti’nce hazırlatılan 8.7.1939 tarihli plânda odaların yalnız 
ebadı işaret edilmiş fakat bu odaların hangi hizmet için kulla- 
nıldığı gösterilmemiştir. Evin tefrişi için ise her şeyden önce 
bu cihetin tesbiti icap ettiğinden; yukarıda isimleri yazılı şa- 
hitlerin ifadelerinden ve odaların durumundan faydalanılmak 
sureti ile şu hususlar tesbit edildi. 


Birinci Kat 

(1) numaralı plânda da görüldüğü gibi taşlık veya zemin katı 
da denilen birinci katta, sokak kapısından girilince, bir taşlık 
saha, bunun sağında ve solunda birer oda, sağdaki oda duva- 
rı ile bahçeye bakan duvar arasında bir lavabo, soldaki oda 
duvarı ile bahçe duvarı arasındadır. Merdiven ve merdiven 
altı vardır. 

Sokak kapusundan taşlığa girilirken, taşlığın solunda bu- 
lunan odanın hizmetçi veya hizmetkâr odası olarak kabul 
edilmesi uygun görülebilir. Çünkü bu odanın biri cepheden, 
diğeri yandan olmak üzere sokağa bakan iki penceresi ile, bi- 
rinci kattan ikinci kata çıkılan merdiven tarafına açılan bir 
kapısı vardır. Sokak kapısından taşlığa girilince taşlığın sağın- 
da bulunan odanın da kiler olarak kullanılmasının muvafık 
olacağı düşünülebilir. 


İkinci Kat 

Birinci kattan ikinci kata 10 basamaklı bir merdiven ile çıkıl- 
makta ve bir kapıdan sofaya girilmektedir. (2) numaralı plân- 
da da görüldüğü üzere bu sofanın solunda bir mutfak ve bir 


oda, sağında da yine bir oda vardır. Her ne kadar yaz ayla- 
rında sofada yemek yendiği tesbit edildi ise de, mutfağa biti- 
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şik olan oda, yemek ve oturma odası olarak kabul edilebilir. 
Bayan Afet İnan Atatürk”ten naklen, onun bu odada doğmuş 
olduğunu söylemektedir. Sofanın sağında bulunan odaya ge- 
lince, bu odadan bir kapı ile penceresi bulunmayan bir san- 
dık odasına geçilmektedir. Şahitlerin ifadesine göre, bu odada 
umumiyetle misafirler için döşek ve yorgan ve saire bulunur- 
muş. Buna binaen sofanın sağındaki oda müsafir odası ola- 
rak kabul edilebilir. 


Üçüncü Kat (Plân Ш) 


İkinci kattan üçüncü kata 7 basamaklı bir merdiven ile çıkıl- 
dıktan sonra ufak bir sahanlığa varılmaktadır. Bunun sağın- 
da bir lavabo ve helâ vardır. Bu ufak sahanlıktan 10 basa- 
mak çıkıldıktan sonra üçüncü katta sofaya gelmektedir. Sofa- 
nın solunda bir ayazlık ve bir oda vardır. Sağında bir gusul- 
hane ile bir diğer oda mevcuttur. 

Ayazlık, Selanik evlerinde, vardar rüzgârına açık, bir nevi 
terastır. Yazın burada serinlenmek için oturulur. Sucuk kuru- 
tulur ve çamaşır serilir. 

Ayazlığın bitişindeki oda, şahitlerin ifadelerine göre, misa- 
fir yatak odası imiş. Bu odanın tam karşısına yani sofanın sa- 
ğına gelen odada Atatürk'ün içinde doğduğu ve subay oldu- 
gu zaman içinde oturduğu oda imiş. Filhakika, bu odanın ta- 
vanı hendesi bir şekilde süslü olduğu gibi pencerelerden de 
deniz görülmektedir; gelin odası burası imiş. 

Odaların evvelce hangi hizmete tahsis edilmiş olduğu bu su- 
retle tesbit edildikten sonra, her birinin tefrişi için akla gelebi- 
len tedbirleri sıralamak nispeten kolaylaşmaktadır. 


HI. Odaların Görmüş Oldukları Hizmete Göre 
Tefrişi 


Birinci kat (Taşlık veya zemin) 

a) Hizmetkar veya hizmetçi odası 
1- Adi hasır. 
2- Köy kilimi. 
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3- Duvar boyunca kerevet. 
4- Kerevet üzerinde âdi örtü. 
5- Bu örtü üzerinde pösteki. 
6- Duvar kenarında küçük eşya sandığı. 
7- Eşya sandığının üzerinde döşek, yorgan. 
8- Bu eşyalar üzerinde battaniye. 
9- Odanın kenarında küçük mangal. 
10- Pencere boşluğunda toprak testi, ağzı ters kon- 
muş, mavi renkte teneke maşraba ile kapalı. 
11- Duvara asılı küçük petrol lambası. 
12- Pencere boşluğunda küçük fener. 
13- Pencerelerde perdeler. “Bugün mevcut olan perde- 
ler bırakılabilir». 
b) Kilere konacak eşya: 
1- Küp. 
2- Çömlekler. 
3- Zahire sandığı. 
4- Sepetler. 
5- Tenekeler. 
6- Zenbil. 
7- Elek. 
8- Kalbur. 
9- Elek. 
10- Hamur açmak için sofra (tastaç) ve oklava. 
11- Tahta kutular (üstüvani şekilde) 
12- Kazan 
13- Çamaşır teknesi. 
14- El kantarı (duvarda asılı). 
15- Fener. 
16- Toprak kavanoz. 
17- Pencerelerde bugün mevcut olan örme perdeler bı- 
rakılabilir. 
c) Lavabo (musluk) 
1- Peşkir (bunun için duvarda yer yapılacak) 
2- Sabunluk ” ” ” 
d) Taşlık pencereleri 
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Taşlığın bahçeye bakan iki penceresi vardır. Bunlara beyaz 
bezden birer perde yapılması lazımdır. Bu pencereler bugün 
çıplaktır. 


İkinci Kat 


a) Sofanın Tefrişi 


1. Zeminin Döşenmesi 

Eskiden Selanik evlerinin tefrişinde kilimden faydalanılır- 
mış. Sofa bu bakımdan kilim ile tefriş edilebilir. Umumiyetle 
Şarköy kilimi kullanılırmış. Manastır ve Berkofça kilimi de 
kullanıldığı olurmuş. Şahitlerin çoğuna göre Atatürk'ün evi 
Şarköy kilimleriyle döşenmişti. 

Tefriş için kullanılan kilimler birbirlerine dikilmek sure- 
tiyle yekpare hale getirilmiştir. Kilimin sedir ile birleştiği yer- 
lerde sedirde misafirlerin oturacağın yerin tam karşısına gel- 
mek üzere kilim üzerinde ufak seccade bulunurdu. 

Buna göre ikinci kat sofasının Şarköy kilimi ile veya ona 
benzer Rumeli kilimleriyle tefriş etmek uygun görülebilir. 
Şarköy kiliminin numunesi rapor dosyasındadır. Bu kilim nu- 
munesi İskeçe beylerinden İbrahim Bey tarafından verilmiştir. 
Altmış-yetmiş seneliktir 


2. Perdeler 

Korniş o vakit mevcut değildi. Kenarlardaki iki çivi ile 
tutturulmuş bir ip perdeler hareket ederdi. Sofaların perdeleri 
umumiyetle beyaz patiska idi. Kenarları dantel idi. Perdeler 
zemine kadar idi. Alt kısımları apoletli ve dantel idi. 

Buna göre, sofanın perdeleri planda gösterilen eb'ada gö- 
re patiskadan yapılabilir. Bahçeye açılan kapının üzerindeki 
küçük pencerelerin perdelerinde dantel bulunmayabilir. 


3. Mobilya (masa, sandalye ve sedir) 
Atatürk, subay olarak Selânik'e gelinceye kadar, sofada 
sofra üzerinde yemek yenirmiş. Atatürk geldikten sonra bir 


masa satın alınmış. Masada yemek yenmeye başlanmış. Ma- 
sa sofanın ortasında imiş. Yemek yenmediği sıralarda sandal- 
yeler duvar dibine çekilir ve dizilirmiş. Sandalyelerin oturula- 
cak yerleri hasırdan imiş ve hasırları delikli imiş, Masanın üs- 
tünde Rumeli işi basit bir örtü bulunurmuş. Sofada sokağa 
bakan pencerelerin önünde boydan boya bir sedir varmış. Se- 
dir hakkında Selanik”te dinlenen şahitlerden esaslı bir bilgi 
edinmek mümkün olmadı. Gümülcine”de altmış-yetmiş yıl 
önce döşenmiş bir evde (Tuhafiyeci İbrahim Ahmet'in evi) 
çok iyi şekilde muhafaza edilmiş bir sedir görüldü. Bu sedir 
ile üzerinde mevcut eşyanın miktarı resmedildi. Resim rapora 
eklidir. Bu resme göre, fakat sofanın ebadı göz önünde tutul- 
mak suretiyle sedir yapılması uygun görülebilir. 


4.Lamba 

Selânik'te Atatürk'ün doğduğu ve yaşadığı sıralarda elek- 
trik mevcut olmakla beraber evlerde henüz elektrik lambası 
kullanılmamakta imiş. 

Sofanın tavanından inen büyük bir çengele asılı büyük ve 
üzeri porselen muhafazalı bir petrol lambası varmış. Bu lam- 
ba süs vazifesini görürmüş. İcabında sofa duvara asılı petrol 
lambaları tarafından aydınlatılırmış. 


b) Mutfakta bulunan eşya 


1- Tencere. 
2- Tava. 

3- Sahan. 
4- Lenger. 


5- Kaşık (Yasemin, şimşir, kemik) kaplı. 

6- Çatal, kaşık, bıçak. 

7- Tabak, kâse. 

8- Sofra, sofra ayağı, sofra yaygısı (dokuma), sofra takımı. 

9- Hamur tahtası (hizmetçiler üzerinde yemek yerlermiş). 

10- Küp testi, surahi, maşraba (bakır) tas. 

11- İbrik, leğen, (pirinçten ibrik kapaklı olacak) peçete 
peşkir ve havlu. 


12- Kahve kutusu (iki gözlü, tenekeden), kahve cezvesi, 
kahve fincanları (kulplu ve kulpsuz), kahve tepsisi, 
tepsi örtüsü. 

13- Satır, kıyma kütüğü. (kıyma makinası henüz yokmuş). 

14- Havan, havan tokmağı. 

15- Nalın. 

16- Duvar lambası ve ocak lambası. 

17- Tuz, biber ve saire için tahta kutular. 

18- Pencere için perdeler (beyaz patiska). 


c. Oturma ve Yemek Odası 


1. Zemin Tefrişi 
Şarköy, Manastır veya Berkofca kilimi. Kilimlerin uçları 
birleştirilmek suretiyle yekpare hale getirilir. 


2. Perdeler 

Eski Hereke veya Fransız kumaşı. Çiçekli ve renkli. Çi- 
çekler umumiyetle al zemin üzerine gül, yaban gülü, karanfil 
(eski devirde kullanılan bu gibi perdelerin birisinden örnek 
rapor dosyasındadır. Bu örnek İskeçe'de Lüks Oteli sahibi İb- 
rahim Bey tarafından verilmiştir. (Anne annesi bu perdeleri 
eskiden Kavala'dan getirmiştir.) 


3. Mobilya (sedir, mangal, konsol, sandalyeler, karyola) 

Sokağa bakan pencerelerin önünde boydan boya yük- 
sek sedir. (bu sedir ve üzerindeki eşya sofa münasebetiyle 
maktaı işaret edilmiş olan gibi olacaktır.) Şahitlerin ifadesi- 
ne göre bu odada çini soba da varmış. Fakat; ev tamir edi- 
lirken soba delikleri yapılmamıştır. Mangal ile iktifa edile- 
bilir. Odanın ortasında büyük bir Selânik mangalı konul- 
` ması münasip olacaktır. Mangal prinçten imiş. Bazı şahitle- 
rin ifadelerine göre Zübeyde Hanım son yıllarda bu odada 
prinç karyola üzerinde yatarmış. Odada dört gözlü, üstü 
mermerden bir de konsol mevcut imiş. Konsolun üzerinde 
renkli su bardakları, surahi, küçük ayna ve öte beri eşya 
mevcut imiş. Duvarda, ağır kumaştan renkli bir kese içinde 
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Kuranı Kerim asılı imiş. Duvar dibinde iki küçük eşya san- 
dığı varmış. Renkleri yeşil imiş. Sandıklar beyaz örtü ile 
örtülü imiş. 

Duvarlarda, dini levhalarla, Atatürk'ün bıyıklı resimleri 
varmış. 


4. Duvara Asılı Petrol Lambası 


d) Misafir Odası 


1. Zeminin Tefrişi 
Şarköy, Manastır veya Berkofca kilimi... 


2. Perdeler 
Edirne Kadifesi. Kırmızı, al veya kahve rengi. (üzerlerinde 
ince tül) 


3. Mobilya (yüksek sedir, alçak sedir, konsol, mangal) 

Sokağa bakan pencerelerin önünde boydan boya yüksek 
sedir. (Sofa münasebetiyle izah edildiği şekilde ve rapora ilişik 
örneğe göre olacak) Sedirin renkli örtüleri perdelerin rengin- 
de olacak. 

Penceresiz duvarın dibinde boydan boya bir minder veya 
küçük sedir. (Bu sedirin örneğini gösteren resim rapor dosya- 
sındadır.) 

Konsol birbirine müsavi dört çekmeli ve üstü mermerdir. 
Konsol üzerinde sağda ve solda birer karpuz lamba. Renkli 
bardaklar, küçük ayna ve saire. 

Odanın ortasında Selânik mangalı. Kaide üzerinde otur- 
tulmuş. Mangalın etrafında şilteler. 


4. Süsleyici eşya 

Duvarlarda, yazı levhalar. İki duvarın birleştiği yerde, in- 
san boyu yüksekliğinde, yalnız bir vazo konacak kadar kü- 
çük bir raf. Bunun üzerinde patiska bir örtü. Bu örtünün üs- 
tünde de bir vazo vardı. 
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5. Lamba 


Tavanın ortasından inen çengel asılı büyük ve süslü petrol 
lambası 


e) Misafir Odasına Bitişik Sandık Odası 


Bu odada, yorgan, yastık, battaniye, eşya sandıkları ve saire 
bulunurdu. 


Üçüncü Kat 


a) Sofanın tefrişi 


1- Zeminin döşenmesi. 

İkinci kat sofasının döşendiği şekilde döşenebilir. Kilimle- 
гіп daha iyi kaliteli ve daha cazip renkten olmasına itina edil- 
mesi tabiidir. 


2- Perdeler. 
İkinci kat sofası için perdeler için işaret edilen noktalar bu 
sofa için de dikkat nazara alınabilir. 


3- Mobilya 
İkinci kat sofası mobilyası için işaret edilen noktalar bu 
sofa için de dikkat nazara alınabilir. 


4- Lamba 
İkinci kat sofasındaki gibi. 


5- Saat 
Bazı şahitlerin ifadelerine göre bu sofada duvara talik edil- 
miş, tahta muhafaza içinde bir duvar saati bulunmakta imiş. 


b) Atatürk'ün Doğduğu ve Subay İken İçinde Oturduğu 
Odanın Tefrişi 


Bu odanın, caddeye olduğu gibi denize de nezareti vardır. 
Ancak evvelce denize bakan iki penceresi olduğu halde ta- 


mir ve takviyesi yapılırken bir pencere daha açılmıştır ve 
bu suretle duvar boydan boya pencereli bir hale gelmiştir. 
Bu durum tefrişi güçleştirmektedir. Odayı Atatürk'ün hem 
doğmuş olduğu ve hem de içinde subaylığı esnasında otur- 
duğu vaziyetlerin ikisine göre tefriş etmek imkansız gibidir. 
Bu sebeple yalnız, subaylığı sıralarındaki vaziyeti göz 
önünde bulundurmak suretiyle tefrişine gidilmesi daha mu- 
vafık görülebilir. Bu kabul edildiği takdirde tefriş için şu 
tedbirler düşünülebilir: 


1- Zeminin Tefrişi 

Sofalarla diğer odalarda olduğu gibi Şarköy kilimlerinden 
faydalanabilir. Ancak bu cinsten kilimlerin en güzellerinden 
kilim seçilmesi uygun olur. Bundan başka kilimleri üzerine 
bir-iki seccade konulabilir. 


2- Perdeler 

Perdeler, örneği rapor dosyasında mevcut cinsten ve renk- 
ten yani çiçekli ve al ve yahut penbe renkli olabilir. Eskiden 
Selânik'te ve Batı Trakya Türkleri arasında bu renkler çok 
beğenilmektedir. Hatta Gümülcine'de bulunduğumuz sırada, 
tuhafiyecilerle yaptığımız temaslarda, Türk halkın çok eski 
yıllardan beri bu renklere karşı gösterdiği sempatinin hiç 
azalmadığını öğrendik. 


3- Mobilya (Sedir, konsol, yazı masası, sandalye, etajer, 
karyola, ufak sehpalar) 

Bütün şahitlerin ittifakla ifadesine göre, Atatürk'ün doğ- 
duğu odada, eskiden bir sedir varmış. Bu sebeple sokağa ba- 
kan pencerelerin önüne bir sedir yapılması muvafık olur. (Ra- 
por dosyasındaki örnekten faydalanılabilir) Bu sedirin renkli 
örtülerinin perdelerin cinsinden olması tabiidir. 

Her ne kadar şahitlerin bazıları, bu odada sedirden baş- 
ka bir kerevet bulunduğunu ifade ettiler ise de odanın du- 
rumuna göre böyle bir kerevet için elverişli bir yer mevcut 
değildir. 
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Şahitlerin bazıları odada eskiden karyola bulunmadığı, 
bazıları ise, sarı prinçten bir karyola bulunduğunu iddia etti- 
ler. Bu iddiayı tevsik etmek mümkün olamadı. 

Yine şahitlerin ifadelerine göre, odada bir konsol ile bir 
de küçük yazı masası eskiden mevcut idi. Konsol o devirde 
bir dereceye kadar çamaşır ve elbise dolabı vazifesini de gör- 
mekte idi. Konsol ile masanın konulması kabul edildiği tak- 
dirde, odada karyolayı koymak için münasip yer de kalma- 
maktadır. Bu bakımdan ya karyoladan yahut da konsoldan 
vazgeçmek icap edecektir. Şahsi kanaatimize göre karyolayı 
feda etmek icap edecektir. 

O takdirde, konsol yemek ve oturma odasındaki gibi süs- 
lenebilecektir. Yazı masasının yanına bir küçük etajer konma- 
sı ve Atatürk'ün İdadide bulunduğu sıralarda okunan kitap- 
lardan bazılarının bu etajerde muhafaza edilmesi uygun gö- 
rülebilir. Bundan başka bir-iki sehpa ile kül tablaları da bu- 
lundurmak icap edecektir. Yazı masası için bir de hasır san- 
dalye bulundurmak lazımdır. 


4- Süsleyici Eşyalar 

Şahitlerin bazılarının ifadelerinde odanın duvarlarında, 
Atatürk'ün kendi resimleri ve gurup halinde arkadaşlarıyla 
çekilmiş resimleri mevcut idi. Bundan başka bir pala ile av 
meraklısı olduğu için çiftesi de asılı idi. 


5- Lamba 


Tavandan inen çengele asılı büyük lamba. Ayrıca, konsol 
üzerinde karpuz lambalar. 


c) Misafir Yatak Odası 


Üçüncü katta Atatürk'ün doğduğu odanın karşısındaki oda, 
yukarıda belirtildiği gibi misafir yatak odası vazifesini görmek- 
te imiş. Bu odanın tefrişi hakkında müsbet bilgi edinmek müm- 
kün olmadı. Bu odayı, Atatürk'e ait vesika ve belgeleri ihtiva 
eden bir müze haline getirmek faydalı olacaktır. Bu husustaki 
mütalaamızı raporumuzun TV”üncü bölümünde arz edeceğiz. 
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d) Gusulhane 


Üçüncü katta, bir de gusulhane mevcuttur. Bu gusulhanenin 
eskiden mevcut olmadığı şahitlerin ifadesi ile sabittir. Bugün 
tamamen çinko ile kapalı bulunan gusulhane eski Selanik”te 
mevcut değilmiş;bugün buraya getirilmiş bulunan orta bü- 
yüklükte bir hamam kurnası da yerinde değildir. Gusulhane- 
nin islahı mümkün olmadığı gibi tefrişi için de bir mütalaa 
yürütülemez. Kapalı bulundurulması ve seyircilere gösteril- 
memesi düşünülebilir. 


e) Ayazlık 


Üçüncü katta, üstü açık, malta taşlarıyle döşeli, bir nevi teras 
diyebileceğimiz bir de ayazlık mevcuttur. Burası, yaz ayların- 
da serinlenmek, sucuk kurutmak, çamaşır asmak için kulla- 
nılırmış. Bugün eskiden olduğu gibi demir parmaklıkla çevri- 
lidir. Tefrişi için herhangi bir mütalaa yürütülmesi bahis ko- 
nusu değildir. 


IV. Odalardan Birinin Müze Haline Getirilmesi 


Evin üçüncü katında Atatürk”ün doğduğu ve subaylığı sırala- 
rında bir müddet oturduğu odanın karşısında oda bazı şahit- 
lerin ifadelerine göre misafirler için yatak odası hizmeti gör- 
mekte imiş. Bu odayı hizmete elverişli şekilde döşemek bugün 
güçtür ve lüzumsuzdur. Bu sebeple Atatürk'e ait vesikaları ve 
belgeleri ihtiva eden bir müze haline getirilmesinin uygun 
olacağı düşünülebilir. Böyle bir halde odanın zemini çıplak 
bırakılır. Pencerelere ışığa engel olunmaması için yarım per- 
deler de konulabilir. Odanın içine konulacak müze eşyası 
aşağıda görüleceği üzere düşünülebilir. 

1- Her an ziyaretçilere muhatap olacak bir hizmetlinin ev- 
de bulunması. 

2- Evi ziyaret edenlere istedikleri takdirde satılmak üzere 
Atatürk”ün muhtelif pozlarda fotoğraflarının ve albümlerinin 
hazırlatılıp bastırılması. 
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3- Evin bir resminin açık muhabere kartı vazifesini gör- 
mek üzere hazırlatılıp bastırılması ve isteyenlere satılması. 

4- Bir kaşe (mühür) kazdırılarak ziyaretçilerin diledikleri 
takdirde uygun hatıra nevinden belgelerine veya defterlerine 
basılması. 

5- Atatürk'ün hayatına dair muhtasar bir broşür hazırla- 
tılarak ve bir-iki yabancı dilde tercümesi yaptırılmak suretiyle 
tabettirilmesi ve evi ziyaret edenlere meccanen verilmesi 

6- Evin kısa bir tarihçesi yapılmak ve odaların resimlerini 
de ihtiva etmek üzere tabettirilmesi ve ziyaretçilerden isteyen- 
lere satılması. 

7- Mühendis Melanos'un teklifi. Bugün Selânik Belediyesi 
mimarlarından olan bu zat Atatürk'ün evi ile ilgili olan şu 
teklifi yapmaktadır: 

“Atatürk'ün evinin karşısında Islahane binasına kadar 
olan saha istimlak edilerek bir meydan haline getirilmeli ve 
buraya Atatürk'ün bir heykeli dikilmelidir. Bu iş için gerekli 
para Türk ve Yunan öğrenciler tarafından iane usulü ile te- 
min edilmelidir. Heykelin bir tarafına Türk diğer tarafına da 
bir Yunanlı öğrenci heykelciği yapılmalıdır. Bunlar Atatürk'e 
bakar vaziyette ve el çırpma durumunda onun Türk-Yunan 
dostluğu hakkındaki fikirlerinin varisleri olduklarını ifade 
edeceklerdir.” 

Mimar Melanos, bu hususta tanzim ettiği bir raporun sa- 
yın Cumhurbaşkanımıza verilmek üzere, Selanik'i ziyaretleri 


esnasında Türk Başkonsolosluğu'na verdiğini ifade etmekte- 
dir. 


A- Odanın münasip bir yerine Türk bayrağı 
B- Atatürk'e ait vesikalar ve belgeler: (Duvarlara asılı) 
Aile fotoğrafları ve belgeleri 
1- Babasının fotoğrafları 
2- Annesinin fotoğrafı 
3- Atatürk'ün eski ve yeni yazılarla nüfus kağıtları fo- 
toğrafları 
4- İlk öğretime ait fotoğraf ve belgeler 


S- Rüştiye ve İdadiye ait fotoğraf ve belgeler 

6- Harp Okulu ve Harp Akademisi'ne ait ve belgeleri. 
Askerlik hayatına ait fotoğraf ve belgeleri. 

7- Suriye'de bulunduğu esnadaki fotoğrafları. 

8- o Trablus Garp Harbi'ne ait fotoğrafları. 

9- Sofya'da Ateşe Militerliği'ne ait fotoğrafları. 

10- Birinci Cihan Harbi'nde, Çanakkale'de ve daha baş- 
ka cephelere ait fotoğrafları. 

11- İstiklal Savaşı'na iştirakine ve bu savaştaki faaliyetle- 
rine dair bazı seçme fotoğraflar ve belgeler. 

Cumhurbaşkanlığına ait fotoğraflar ve belgeler. 

12- Cumhurbaşkanı: (Meclis kürsüsünde. Memleket ge- 
zisi sıralarında). 

13- Cumhurbaşkanı: (Devlet başkanlarını, hükümet baş- 
kanlarını, elçileri ve saireyi kabul etmesi.) 

14- Balkan Antantı'na dair fotoğraflar ve belgeler. 

15 İnsanlık için söylediği güzel sözlerden bazı seçmeler. 

16 Selanik Belediyesi'nin Selanik'teki evi kendisine hedi- 
ye etmesi ile ilgili belgeler. 

a) Selanik Belediyesi'nin 1933 tarihli kararı. 

b) Anahtarların teslim ve tesellümüne dair belge- 
ler ve anahtarlar. 

c) Tapu senedi fotoğrafı. 

d) Tapunun hazır olduğunu Atatürk'e bildiren Be- 
lediye Meclisi telgrafı. 

e) Atatürk'ün Selanik Belediye Reisine ve Make- 
donya Umumi Valisine hediye ettikleri fotoğraf- 
ları cinsinden iki fotoğrafın birer örneği. 

Atatürk'ün yayımladığı eserler 

17- Büyük Nutuk. 

18- Meclis içindeki nutukları 

19- Memleket içindeki yaptığı tetkik gezileri esnasında 
söylediği nutuklar. Yayınlanmakta olan diğer eserleri 
de ikmal edildikçe gönderilir. 

Atatürk hakkında Yunan matbuatının tahassüslerinden 

örnekler. 
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Atatürk”ün maddi eşya ve vesikaları. 
El yazısını gösteren örnek hokka, kalem, ve saire. 
Kart vizitleri. 
Giyim eşyası. 
a) Kalpak ve şapka 
b) Askeri kıyafeti 
c) Sivil kıyafeti 
d) Resmi kıyafeti 
Atatürk hakkında yayınlanan eserlerden mühimleri 
Atatürk hakkında tehassüslerden örnekler 
1- Türk Matbuatından 
2- Yunan Matbuatından 
3- Dünya Matbuatından (seçmeler) 
Atatürk evini ziyaret edecekler için bir imza defteri. 
Evin tefriş edilip bir müze haline getirilmesinden sonra yapıl- 
masının uygun olacağı düşünülen bazı hususlar. 
Evin tefriş edilip bir müze haline getirilmesinden sonra, bu- 
gün olduğundan çok daha fazla kimseler tarafından ziyaret 


edileceği tabiidir. Bu sebeple, şu cihetlerin temini düşünülebi- 
lir. 


Ek: 
Tefriş için gerekli eşyanın ne suretle 
tedarik edilebileceği 


a) Cumhurbaşkanımızın huzurlarında yapılan 29 Ocak 
1953 tarihli toplantıda Atatürk'ün evinin tefrişi için gerekli 
eşyaların bir kısmının saraylarda mevcut fazla eşyalar arasın- 
dan tedarik edilebileceği, toplantıda hazır bulunan mebusla- 
rımız tarafından ifade edilmişti. Bu sebeple raporumuzda 
isimleri geçen tefriş eşyası hakkında bu yönden herhangi 
esaslı bir araştırma yapılmadı. 

b) Ancak, raporda isimleri geçen eşyanın saraylardan ta- 
mamen veya kısmen teminine imkan bulunmadığı takdirde, 
gerekli eşyanın İstanbul Belediyesi Müzayede Salonu Müdür- 
lüğü tarafından temin edilebilecektir. İstanbul'da bulunduğu- 
muz esnada Kapalıçarşı'da bulunan Müzayede Salonu Mü- 
dürü Sayın Halit Bayrı ile yaptığımız temaslar neticesinde; bu 
eşyanın bir ay içinde tedarik edilebileceği neticesine varıldı. 
Eşyanın para yönünden değerlendirilmesi için kendisine tam 
bir listenin verilmesine lüzum vardır. Ancak, böyle bir listenin 
rapor hakkında kesin bir karar verilmesinden sonra mümkün 
olacağı tabiidir. 

с) İstanbul'da Şişli'deki Atatürk Müzesi'nde bir camekan 
içinde katlanmış bir halde teşhir edilen ve Atatürk'ün annesi 
Zübeyde Hanım tarafından dokunmuş olduğu ifade edilen 
bir kilim bulunmaktadır. Mümkün olduğu takdirde bu kili- 
min de Atatürk'ün doğmuş olduğu evde kullanılması faydalı 
olacaktır. 

d) Müze haline getirilecek oda için gerekli fotoğraf ve bel- 
gelerin Milli Eğitim Vekâletimizin delâletiyle alâkalı müesse- 
selerden ve kurumlardan tedarik edilmesi kabildir. 
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Atatürk'ün Selânik'teki Evinin Tefrişi 
Hakkında İkinci Rapor (27.111.1953) 


С) 


27/11/1953 
Milli Eğitim Vekâleti 
Yüksek Makamına 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi ve odalardan birisinin 
müze haline getirilmesi için gerekli eşyaların tahmini kıymet- 
leriyle, nerelerden tedarik edilebileceği hususundaki raporu- 
mu hürmetlerimle takdim ediyorum. İşin mahiyeti ve ehem- 
miyeti dolayısıyla; bu raporu tanzim için yardımcısız çalış- 
mak icap ettiğinden, vaki gecikmeden dolayı af buyurulaca- 
gımı ümit eder derin saygılarımı sunarım. 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü 
Müdürü Prof. E.Z. Karal 
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Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi ve odalardan birisi- 
nin müze haline getirilmesi için gerekli eşyaların tahmini kıy- 
metleri ve bu eşyaların nerelerden tedarik edileceği hakkında 
rapordur. 


Raporun bölümleri hakkında açıklama 


Rapor dört bölümden ibarettir: 

Birinci bölüm; sofa ve odalar için gerekli eşyanın tahmini 
fiatlarını göstermektedir. Eşyalardan her birinin hizasında 
gösterilen fiatlar, Ankara Esnaf Dernekleri Birliği Başkanının 
tavassufu ile tesbit edilmiştir. 

İkinci bölüm; eşyaların nerelerden tedarik edileceğini gös- 
termektedir. Bu bölüm de dört kısma ayrılmıştır; 

Kısım A: Selânik'te tedarik edilecek eşyaları belirtmekte- 
dir. Tahta sedir, ot yastık, küp, çömlek, teneke, süpürge, ve 
bu gibi eşyaların mahallinde tedariki zaruri ve faydalı olacağı 
düşünülmüştür. | 

Kısım В: Saraylardan tedarik edilmesi düşünülen eşyaları 
ihtiva etmektedir. Bu eşyalar saraylardan tedarik edilmediği 
takdirde, Türkiye'de ve belki bir kısmının. Yunanistan'da sa- 
tın alınması icap edecektir. Bu cihet ancak saraylarda yapıla- 
cak bir tetkik neticesinde kat'i olarak tesbit edilebilir. 

Kısım C: Hereke'de dokunulacak perdelik ve sedir ile yas- 
tık örtülerinin kumaş cinslerini göstermektedir. 

Kısım D: Türkiye'de satın alınacak veya yaptırılacak eş- 
yaların mukarreratını göstermektedir. 

Üçüncü Bölüm. Söz konusu eşyalar için gerekli para ile, 
bu paranın eşyaların satın alınacak yerlere göre tahsis edil- 
miştir. 

Dördüncü bölüm. Alfabetik bir cetvelinden ibarettir. 

Not: Müze haline getirilecek oda için gerekli masraf şim- 
dilik yukarıda yapılan hesap dışında tutulmuştur. Çünkü; 
Atatürk'e ait eşyaların tedarikinde; maddi bir ölçü kabul 
edilmesine imkân yoktur. Zaten bu eşyalardan, fotoğraf ve 
belge cinsinden olanlarını, devlet dairelerinden ve elbise, şap- 
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ka gibi olanlarını da yine alâkalı yerlerden tedarik etmek 
mümkün olacaktır. 

Bunların dışında; etajer ve vitrin gibi eşyalar da mahdut 
olacağı için bu hususta fazla bir paraya lüzum olmayacağı 
kanaatına varılmıştır. Mamafih bu hususta yapmakta oldu- 
gumuz tetkikleri de bir ek rapor ile Vekâlet Makamına yakın 
zamanda sunacağımızı ümit ediyoruz. 


Birinci Bölüm 


Kat 1 
Hizmetkâr Odası (tefrişi için gerekli eşya) 


Eb'adı | 


3.5x3 m” 


anın Cinsi 
Adi hasır 
Köy kilimi 
Kerevet 

| Kerevet üzerinde örtü 4m. 
48x70x50 ст? 


Saç manga =i mustatil, kapaklı) 
Testi 


1 
І 
І 
І 
І 
І 
1 
І 
І 
1 
1 
1 
1 
2 


Sofa 
| Adet | Eşvanın Cinsi 


1 İ Sedir tahtadan 

1 İ Ot minder 

1 | Renkli örtü 

1 | Şilte (yapağı) 

1 | Patiska örtü 

3 

4 0.70x0.35 
2 0,70x0,34 | 


Ot yastık kılıfı, renkli. örtü cinsinden | 4 m. 


{2 Perde farbela ] 15x2x6 | 
| 1 Korniş yerine demir veya tahta çubuk | 3,5 m. | 
| 2 Kapı pencereleri için perde patiska | | 
|2 Büyük kilim | 3x2x2=12 m” | 
| 1 Yemek masası (yuvarlak veya beyzi) | | 
{6 Hazaran sandalve | | 
| 1 Masa örtüsü kenarları işlemeli | | 


f 


Lamba {asma tavan lambası) | | 


Kiler 
İ лач | Eyyanın Cinsi | 
1 m 


LE 
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Mutbak 


Ader | Eşya cinsi Eb'adı 
| 6 İ Tencere 
{3 İ Tavan 
İG | Sahan 
Е | Leneer [ | 
| 12 | Yasemin kaşık | | 
(12 | Catal, kaşık. biçak | | 
Е İ Каѕе | 
[1 | Sini | 
[1 | Solra | 
|1 | Sofra ayağı | 
| 1 | Hamur tahtası | 
Jı [Кёр | 
|1 | Güğüm | 
| 1 İ Maşrapa | 
| 1 | İbrik | 
|1 | Liğen | 
| 1 | Kahve kutusu 
| 2 | Cezve 
16 | Kulpsuz fincan 
| 6 Kulplu fincan 

1 Satır 

1 Kıyma kütüğü 

1 Havan eli ile 


ШЫ 


Duvar lambası 
Ocak lambası 
Tahta kutular 


1.15x200 m 
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Yemek ve Oturma Odası 


| Eb'adı 


| 4.40x0.50 m” 
| 4.42x0.72 ny 


İ 

1 

1 | 4.42x072 т“ 

1 Patiska örtü 5 metre 

1 | Sedir danteli 5 metre 

3 | Arka yastık uzunluk 1.05х0,26х0.08 m” 
1 

4 

2 


| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | Arka yastığı uzunluk 0.70x0.26x0.08 ın” | 
| Yan yastığı 0,50x0.26x0.08 m” f 
| | 
| Yastıklar | 0,50x0.20x0,10 т" | 
| Ot yastık kılıfı, renkli. Ot minder üzerindeki örtü cinsinden, | 
eb"adı vastıklara göredir. 
| Perdeler 1.15х200х2 -1, | 
24х2.17=6.5 m” 
| Perde komisi yerine demir veya 5 m tahta çubuk. | 
| Kilim. odanın ebadına göre | 4.40x410 m” | 
alinacak 
|] 1 | Pring manga! (Selânik işi) | | 
| 11 | Mangal kaidesi | | 
Şilte (mangal etrafında) 
Büfemsi altı ayaklı, üstü camckân 


dolap. 


Bir Kur'anı Kerim kesesi | | 

Beyaz örtü | | 
|+ { Levha (dini vazılar) | | 
| 2 


Duvara asılı petrol lambası 


141 


Misafir Odası 


Adet | Eşyanın Cinsi д 

l | Sedir (tahta) | 4.40x050 m | 

! | Otminder | 442x072 m | 
|1 İ Cigekli örtü İ 5m. İ 
lı 1 Şihc (vapağı) | 4.42x072 m | 
İ1 o | Patiska önü | 5m. | 
[1 | Sedir danteli | 5m. ‘| 
[3] Arka vasuk (o) | 1.05x026x0.08 m” 1 
Jı Ж sts sae | 1.70x026x0.08 m” | 
|4 Yan vastik İ 0.50x026x0,08 m | 
|2 Yumuşak yastık | 0.50x020x010 m | 
[1 Ot yastık kılıf | 5m. | 
|1 Alçak sedir (şike) (kılıf ve yapağı) 3.35x072 m | 
[1 Renkli örtü 3,5 m. | 
[1 | Patiska örtü 3.5 т. ) 
13 | Arka vasuk (o) 1.050x0.26x0.08 m i 
|1 | Perdeler (al renkli) Edime kadifesi 5m. 
|1 | Şarköy kilimleri 3.35x3.75=12.56 m” 
İ1 1 Konsol (4 çekmeli, üstü menner) 
/2 | Karpuz lamba, (porselen fanuslu) 
}6 | Renkli bardak 

1 Renkli surahi і 
[1 1 Küçük ayna | 
li | Duvar saati 

3 | Yazı levhalan 

1 İki duvar arasında küçük raf 

üzerinde vazo 
I 1 Lamba (tavana çengel ile asılı) | 
1 Prinç таппа] 


| 2 | Küçük seccade. yi | 


Sofa 
ELEH 


Eşvə Cinsi 

Sedir 

Ot minder 
"екі önü 
ilte (vapağı 

Patiska örtü 

Sedir danteli 


Arka yastık 1,50x026x0.08 m 
Yan vastuk 0,50x020x0,09 m 
Yumuşak yastık 

Ot yastık kılıfı 

Perdeler 1.15x2x6 т 
Komniş yerine demir veya tahta çubuk 

Kilim 3x2x2-12 m 


4. 
3 


Asma lamha (tavana asma 


Atatürk Odası 
| Ader | Eşyenm Cinsi | Eb'adı | 
}1 | Sedir | 1.70х0.70 m” | 
li İV Otininder İ 3.72x0.72 m” | 
Li | Çiçekli апі lam. İ 
İL O) Şile tvəpağ) 13.72x0.72 m” İ 
|d Т Patiska önü [ зт. | 
m | Sedir danteli | 4m. | 
13 | Arka vasnk (ol) İ 1.50x0.26x0.08 m5 | 
13 1 Yan vasuk (00) | 0.30x0.26x0.06 m“ İ 
|2 1 Yumusak yastık (pamuk) 1 0:50x0.20x0.10 m” | 
l- J Otvastikkilifi { 4m. | 
| | Perdeler | 12. | 
L- © | Komis verine demir veva tahta çubuk. | 
|- | Kilimı$arkóy | 4.50x3.75 m” | 
1) | 
1 { 
1 


Küçük yazı masası 
Lltajer (kitap için) 


İkinci Bölüm: Eşyalar 


A. Selânik'te Temin Edilen Eşya 
L Sedirler 


Adet | Eşvanın cinsi 
Sedir tahta 


Li 1 Kerevettahla  İ 3.90x070m 


Toplam 
Sedirlerin icmali 
3 sedir (tahta) (3,70x070 т?) 


2 sedir (tahta) (4,40х050 m?) 
1 Kerevet (tahta) (3,90x070 m?) 
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II. Minderler (ot) 


Eşyanın cinsi Eb'adı 


Minder (ot) 


07 2 


Odası 


K.1 hizmetkar 


| 


K.2. oturma 


L 

| | | 
[ t K2 | 
| | K2 | 
| - | | K.2. miisafir | 
|2 | : |3.72x0.72m | K3. sofa | 
|2 | s 3.72x0,72 т^ | K3. Ata odası | 
| 1 ü 30x 2 Hizmetçi odası 


V. Kiler ve Mutfak Eşyası 


Adet | Eşyonin Cinsi Eşyanın evsafı Odası 


K.1. hizmetkâr 


кл.“ 

Tahta kutu a Üstüvani Al. 
Süpürge ve faraş 
Küp 


Testi Adi . 

1 Maşrapa | Mavi, çinko | KI. “s j 
{2 İ Fener İ Adi İK. s | 
ll | Küp ] Orta büyüklükte | К.І kiler İ 
16 | Çömlek İ Toprak | K.I. С | 
|1 İ Zahire sandığı | İK. ğ | 
|4 | Sepet Muhtelif boy | Кл. | 
|4 | Teneke Gaz tenekesi (boş) | К.І. | 
|ı İ Zenbil | 
İ | Elek j 
| 2 
|2 
(2 

2 

1 


Тама KI. i | 


“ К.2. “ 


Bütün odalar 
için 


Tahta veya demir 
ubuk komiş yerine | 


K.2. mutfak 
K.2. sofa. 


Büfe-dulap | Üstü çekmeli K.2 oturma 
Petrol lambası İ Küçük | K.1. hiz. 


Masa örtüsü Renkli işli 
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B. Saraylardan Tedarik Edilmesi Düşünülen Eşya 


I. Mobilye ve Süsleyici Eşya 


Adet c insi Evsaft ve odası | 
Prinç (Atanın odası için) | 
Dört çekmeli (müsafir odası için) | 
Yemek Yuvarlak veya beyzi 
masası 
| 1 Elaier Küçük (kitap) Ata odası için | 
m İ Saat 1 Duvar saati (müsafir odası için | 
| 10 | Sandalye | Пағагап (yemek ve Ata odası için) | 
i2 | Sandık | Eşva (oturma odası için). | 
|2 | Sehpa İ Küçük (Ata odası için). | 
[1 | Маѕа Yazı için (Ata odası için). | 
{3 1 Mangal Pring (oturma, misalir ve Ata odası için). | 
| | 
kaidesi 
| 1 Surahi Renkli. konsol için. İ 
| 4 Renkli. konsol için | 
m İ Renkli. konsol için | 
| 1 | Lavabo için İ 
| + Lamba Tavana çengel ile asılı. (müsafir, 2 sofa, Ata 
| odası için 
2 Karpuz Konsol için 
lamba. 
H. İbate Eşyası 
Cinsi Evsafı ve Odası 


Döşek Adi hizmetkör odası için 
Yorgan Adi hizmetkar odası için 
Battaniye Adi hizmetkâr odası için 
Karyola yatağı і 
Yorean 
Yastık 
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Ш. Mutbak, Kiler 


| Adet | Eşvannı Cinsi | Evsafı | 


| Bakraç | Bakır kiler için 
| Cezve (Kahve) | Mutfak için 
2 | Çatal, kaşık. bıçak | i 


“ 


Kulplu 
Kulpsuz 


3 

13 

| 12 | Kaşık İ Yasemin 
1 Kazan İ Bakır 

Lenger | Bakır 
6 Sahan | Bakır 

|ı | sini |“ 

Jı | Surahi | “ 

13 | Tava 1“ 

| 4 | Tencere ÚE 

| 1 | Sabunluk 


С. Hereke'de Dokutulacak Kumaş 
L İkinci Kat Sofası İçin 


| Kumasi Evsafi q 

! Çiçekli ve renkli | 
bn З É | 
|“ а Yastik kılıfı “ im. 145m. | 


L İkinci Katta Oturma Odası İçin 


| Çiçekli ve renkli Perdeler için 45m 


|“ “| Sedir örtüsü için | 5 m. 
bs “ | Yastık kılıfı “ öm. 
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L İkinci Katta Misafir Odası 


İ Çiçekli al renkli kadite İ Perdeler б т. 
s “| Sedir örtüsü 
s “ | Yastıkkılıf 
İ Çiçekli ve renkli Alçak sedir örtüsü 
“ | Yastıkkılıfı 3.5 m. a 


II. Üçüncü Kat Sofası İçin 


f Кита п Evsafi Kullanıldığı ver | Eb'adı | Toplamı | 
| Çiçekli al renkli Perdeler için | 


Yastık kılıfı 


Üçüncü Katta Atatürk'ün Odası İçin 


| Çiçekli al renkli Perdeler için [рт | | 


Sedir örtüsü | 4m. | | 
b “| Yastıkkılıfı dım. 20 


Hereke'de Dokutulacak Kumaşlar İçin İcmal 


г 1) Çiçekli ve renkli kumaş 

İ s renk al renkten başka olacak. 

: 2) Çiçekli ус al renkli kumaş 34.5 m 
| 3) Kadife al renkli (Edirne kaditesi) 


İkinci Bölüm: Eşyalar 


L Kilim 


Eşyanın cinsi 
Kilim(Şarköy) 


Kilim(Şarköy) 


Evsafı 
Çiçekli renkli 


Odası 
K.2. Sofa | 


K.2. | 
| 


m” Otunna 
m? 


Müsafir 
4.50x3,75-16,88 
m 


Kilim(Şarköy) 


Kilim(Şarköy) 
Kilim(Şarköy) 


H. Patiska 
| Patiska 


Sedir örtüsü K.2. Sofa 
2.30 m | K.2. Mut. | 
K.2. Ошппа. | 
K.2. Müsafir | 
K.3. Sofa | 

K.3. Ata. О. | 


Sedir örtüsü | 4m 


| z 


Ш. Perdelik 


К.2. Müsafir 
Stor | Pencereler için 
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IV. Dantel 
Dantel | Sedir ve yastık için | 8m. K.2. Sofa | 
K.2. Oturma 


| Sedir ve yastık için } 9 m. 
L Sedir ve yastık için | 13 т. | K.2. Misafir | 


| = Sedir ve yastık için | 8 in. K.3. Sofa. 


Sedir ve yasuk için : K.3. Ata. O. 
| * Karvola eteği 1.5 m. | K.3. Ata. О. 


V. Örtüler 


| Eşyanm Cinsi | Evsafı Eb'adı | Odası 

Ortii Renkli 14 | K.1. Hiz. | 
Örtü Rumeli işi £ 1.5 | K.2. Sofa 
Örtü Beyaz |] 1.5 | К.2.Ошппа } 


Örlü Beyaz R | К.2. Оппа. | 
| Önü K.2. Misafir | 


Örtü > БИЖИ. 30)2 | K.3. Ata. O. | 
İcmal 
| Kilim Şarköy Çiçekli renkli 28.84 m. | 
Kilim Şarköy | Çiçekli al renkli 44 
| Patiska 28,80 m 
İ Tül 


| Stor 


į Dantel | 48.90 m. 


У. Türlü Eşya 

| Eşyanm Cinsi Evsafi Odası 

| Kese Kur'an için | K.2. Oturma 
| Levha Yazı K.2. Oturma 


K.2. Müsafir 
K.3. Ata. Oda. 
K.3. Ata. Oda. 


Levha Yazı 


Sigara tablası 


| Levha ve Resim 


| 
— ——İ 


Evin Tefrişi için Gerekli Para 


1. Odalardan Her Biri İçin Sarfedilecek Tahmini Para 
(Müze odası hariç) 


| Paranın miktarı | Odanın İsmi | 


| 353 | Hizmetkir kat I | 
| 338 | Kilerkatl | 
| 1.744 | Sofa kat II | 
| 397 | Mutfak kat II | 
| 1.599 | Oturma kat П | 
і 2.408 | Misafir kat II | 
| 1.289! Sofa Kat III | 
| 1.909 | Ata'nın odası Kat III | 

| 


| 10.036 | Toplam 


П. Paranın Sarfolunacak Eşyanın Yerine Göre Tefrik 


| Paranın miktarı | Paranın nerede sarfedileceği 


| 2.856 | Selânik. 
| 3.399 | Saravlardan alınacak eşya için. 
İ 1.268 
3.360 | İstanbul'dan satın alınacak eşya için 
10.884 | Toplam 


Odaların tefrişi için elde edilen 10,036 lira paranın nere- 
lerde sarfedileceğini gösteren bölümde yer alan 10,884 lira 
arasında 848 liralık fark; aşağıda gösterilen eşyanın, fiatları- 
nın birinci yeküne dahil edilmemesinden ileri gelmiştir. 


Bütün odalar için stor perde 356, misafir ve müze odaları için 
korniş 56, müsafir odası için tül perde 125 lira; misafir odası için 
asma lâmba 150 lira; Ata Odası için mangal 150 lira; ve yine aynı 
oda için yastık 10 lira olmak üzere 848 liradan ileri gelmektedir. 


Müze Odası Eşyası 


і Bəyənin сүт 1 
ürk Bayrağı 


П 
İİ Nurus cuzdanı(veni harflerle) [| 
|__| Ak eti betgesr 


be Rüştiye okul Тюш 

|. V İdadi okut belgesi | 
Le В Mep Okulu см П 
t. | Harp akademisi belcesi | 


4. Suriye'deki subaylığı totograbh 

il 1 Мих Garp take fotral 
Sofva'da stəseniliter fotoğratı 
TL 1 Ganakkeke'dleki sabaylığı деш 

Ы Başkumandan)ık tortat 
Cumhur Başkan (Meclis kiitstisiinde) 
Cumhur Baskan memlekel gezisi 
Cumhur Baskanı Yabancı devlet adamlarıyle 
1 Cumhur Başkanı balkan Antanti 
Cumhur Başkanı Balkan Antantına dair belgeler. 
Cumhur Başkanının insanlık için söylediği güzel sözlerden 
örnekler 
İ Selânik Belediyesi'nin 1933 tarihi karar sureti. 
1 Anahlarların teslim tehlsirafı 


Ata'nın Beledıye Keisme ve Makedonya Valisine hediye 
ettikleri fotoğsolları, 


Mekka. kutem 
Kart у еп 


[ ЦЧ 
Б Кайрак 
ПЕТ: 


İH 1 Askeri kafi 

H 1 Resmi kiyafet 
Sivilkiyal ot 
Ayakkahı 


böyük Nutuk küçük ve son tabı 
Hüyük Nutuk Frinxeca ləbi 
Büvük Nuk İneilizce tah 


Büyül: Numk Almanca tabı 


İkinci Rapor Sonrasındaki 
Resmi Yazışmalar 


Cə 


Belger 
3/6/1953 


Türkiye Büyük Millet Meclisi Reisliği'ne, 


İstanbul'da Milli Saraylar Müdürlüğü'ne bağlı Dolma- 
bahçe Sarayı”nın depolarında bugün mevcut ve fazla fersude 
eşyalardan ilişik listelerde gösterilenlerin Atatürk'ün Selâ- 
nik’teki evinin tefrişi için kullanılabileceği Vekâletimizce yap- 
tırılan tetkikler neticesinde anlaşılmıştır. 

Bu eşyaların saraydan çıkmasında, riyaset makamla- 
rınca da bir mahzur görülmediği takdirde, yukarıda belir- 
tilen maksat için kullanılmak üzere; şimdilik Topkapu 
Müzesi Müdürlüğü'ne devir ve teslim buyrulması husu- 
sunda, Milli Saraylar Müdürlüğü'ne emir buyrulmasını 
saygı ile rica ederim. 


Milli Eğitim Vekili 


Belge 2 


Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğü'ne, 
İSTANBUL 


Atatürk'ün Selânik'teki evinin tefrişi için lüzumlu Şarköy 
ve Berkofça kilimlerinin İstanbul Belediyesi Mezat İdaresi 
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Müdürü Sayın Halit Bayrı'nın delâleti ve aynı idarenin ekspe- 
ri Muhtar Konkurlu”nun yardımı ile çarşı içinde yapılan araş- 
tırmalar sonunda aşağıda isimleri gösterilen halıcı esnafında 
mevcut olduğu anlaşılmıştır. 


| Parça 
adedi 
Misalir Şarköy | 2.80x3,25-9.10m Abdülgani Şengür 
Kapalıçarşı 
Takkacılar Cad. 74-76 
Tel 23122 
Karabel Hacınlıqğlu 
Kapalıçarşı 
Takkacılar Cd. 77-79. 
81-83 


Е | 


Bu kilimlerin usulü veçhile satın alınmasına emin buyrul- 
masını saygı ile arz ederim. 


Cinsi | Ebadı Esnafın isim ve adresi 


odal 


Ala oda 
1 


Şarköy | 4,39x3,90=16.9 m” 


3.40x3.17-10,7 m” 
müstamel 


Üst sofa 
İ 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 
Prof. Enver Ziya Karal 


Not: Mezat İdaresi Müdürlüğü tel numarası: 22364 


Belge 3 
Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğüne, 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi için luzumlu Şar- 
köy ve Berkofça kilimlerinin, İstanbul Belediyesi Mezat 
İdaresi Müdürü Sayın Halit Bayrı”nın delâleti ve aynı ida- 
renin eksperi Muhtar Konkurlu'nun yardımı ile çarşı için- 
de yapılan araştırmalar sonunda aşağıda isimleri gösterilen 
halıcı esnafında mevcut olduğu anlaşılmıştır. 
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| Alt sofa 1 {1 Şarköy 1 3.60x2.80-10,6 | İbrahim Ersöz 
Yemek oda | Berkolça | 2.90x6.40-9.9 | Kapalıçarşı Sahaflar 


Parça adedi | Cinsi Ebadı Esnafmi " Esnafın ismi ve adresi | 
1 


No:49 o O O 49 


Bu kilimlerin usulü veçhile satın alınmasına emir buyrul- 
masını saygı ile rica ederim. 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü 
Müdürü Profesör E.Z. Karal 


Not: Mezat İdaresi Müdürlüğü tel numarası: 22364 


Belge 4 


10/6/1953 
Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğü'ne, 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi için luzumlu eşyalar- 
dan bir kısmı ilişki listede gösterilmiştir. 

Bu eşyalardan hepsinin değilse bile birkaçının İstanbul'da 
Topkapı Sarayı Müzesi'nin fazla eşyaları arasından temin 
edilerek söz konusu maksat için kullanılması mümkün görül- 
mektedir. 

Bu hususta gerekli araştırmaların yapılmasını ve neticenin 
bildirilmesini rica ederim. 


Eğitim Vekili 


Topkapı Sarayı'ndan İstenen Eşya! 


| Eşyanın | Cinsi | Evsafı | 
adedi 


13 Prinç (Selânik mangah) | 
| 1 Renkli (konsol için) | 
14 Bardak Renkli (konsol için) | | 
| Bakraç İ Bakır | 
[6 Fincan (tabaklar ile) | Çay için (bardak) | 
| 6 Fincan | Kahve için kulplu | 
| 6 Fincan İ Kahve için kulpsuz | 
[1 Güğüm İ Bakır ] 
m Prinç | 
İ3 Kase | 
13 Bakır | 


| Sahan (kapaklı) Bakır } 


a 


Belge 5 


5-VI-1953 
ek: VIII 


Cumhuriyet Halk Partisi Genel Sekreterliği'ne, 


Atatürk'ün Selanik’te doğmuş olduğu evin tefriş edilmesi 
ve odalarından birisinin müze haline getirilmesi Eğitim Vekâ- 
let”nce kararlaştırılmış ve bu hususta gerekli hazırlıkları yap- 
mak için Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü görevlendi- 
rilmiştir. Atatürk'ün doğmuş olduğu evde müze haline getiri- 
lecek odaya, onun fotoğraflarından ve daha başka maddi 
belgelerinden bazıları da konacaktır. 

Atatürk'ün bu gibi vesika ve belgeleri, vasiyeti üzerine, 
Cumhuriyet Halk Partisi'ne intikal etmiş olduğundan aidatı 
yine partiye baki kalmak şartıyle bu belge ve eşyalardan ilişik- 
te müfredatı gösterilenlerin, yukarıda söz konusu müzeye ko- 


1 Topkapu Sarayı Müzesi'nde bulunamamıştır. 
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nulmak üzere, Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü'ne devir edilmesi 
için izin müsaade buyrulmasını derin saygılarımla rica ederim. 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 
Prof. Е. Z Karal 


Atatürk'ün CHP'den Alınan Eşyalarının Listesi 


Yeni Köşk 
Ek: УШ 

Sira | Zabt Mion | Ad [Стя | 
| No hir 
l4 (92 (io Ji | Kilvelicanı | 
| 89 53 Baston G.M.K. markalı, kabzası ucu sarı. | 

Elbise odası 

İ 94 | 506 | 10 |1 | Kırbaç, siyəh sarılı | 
195 1507 130 | 1 | Sivah pardüsü | 
[106 15338 |1 | 1 | Kasket, açık renkte | 
{110 1 552 | 40 [1 | Takum frak | 
{114 1526 13 | 1 | Cift iskarpin, siyah | 
| 122 | 534 | 30 1 | Takum, gri renkte. golf | 
[126 | 538 11350 [1 | Silindir savka | 
| 146 (558 11 |1 | Kravat | 
| 149 1561 1230 [1 | Frak yeleği, beyaz | 
[155 1567 11335 Ji | Robdöşambr | 
[158 1570 1335 [1 | Kaşkol | 
L159 1571 1250 |1 İ Spor gömleği | 
| 191 1603 1220 | 11 | Eldiven [| 
[ | | | İ Entim salonu 

254 | 872 | 30 ii Sigara kutusu, beyaz, gümüş için talıta, | 
| | G.MLK markalı 
| [ ii | | Yeniköşkbüyükoda 

379 | 1077 50 Madalyon şeklinde Atatürk başı Atatürk'ün | 
| 570 kütüphanesinden çıkan eşya 
1459 11170 11250 [1 | Masa zili, gümüş İ 
[ аво 11171 1175 [1 | Siyara tahlası, sari maden, bay şeklinde | 

Eski köşkte kıymet takdır edilirken evvelce 

| | ВЕЕ yazılmamış olan eşyalar 
[тт 12354 115 [1 | Öduğacı teshil (1617) No, Kuum içimde 
[713 [2358 150 11 | Eskiyvlir taşunlan ağızlık 


| 
715 | 2359 |50 |1 | Eskişehir taşmdan tesbih ufak | 
| | а (Kayıt harıcı) Sonradan bavuldan çıkan | 
Atanirk'¢ dit şalısı eşyalar 
735 | Tİ  İ Kolalı beyaz gömlek 
[238 | 1 .İ.Müşirik kasketi | 
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Belge 6 
Türk Tarih Kurumu Başkanlığı”na, 


Atatürk'ün Selânik'te doğmuş olduğu evin; tefriş edilmesi 
ve odalarından birisinin müze haline getirilmesi, Eğitim Ve- 
kaletince “kararlaştırılmış ve bu hususta gerekli hazırlıkları 
yapmak için Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü görevlen- 
dirilmiştir. 

Atatürk'ün doğmuş olduğu evde müze haline getirilecek 
odaya onun, fotoğraflarından bazıları konulacaktır. 

Kurumunuz tarafından neşredilmekte olan Belletende ev- 
velce yayımlanmış bulunan aşağıda isimleri gösterilen fotoğ- 
rafların sözü geçen müzeye konulması düşünülmektedir. Bu 
fotoğrafların klişelerinden faydalanılması hususunda kolaylık 
gösterilmesi, klişeler, kurumda bulunmadığı halde, nereden 
tedarik edilebileceklerinin bildirilmesini derin saygılarımla ri- 
ca ederim. 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 
Prof. Е. Z. Karal 


1) Atatürk”ün babası Ali Rıza Efendi”nin 


fotoğrafı Belleten C, 3, s.10 
2) Atatürk Harp Akademisi'nde Belleten С, І, 5.1 
3) Atatürk Suriye'de (Subay) Belleten С, 1, s.2 
Belge 7 


Milli Eğitim Vekâleti Yüksek Makamına, 

Atatürkün Selânik'te doğmuş olduğu evin tefriş edilerek 
odalarından birisinin müze haline getirilmesi için Bakanlık 
Yüksek Makamının verdiği emirlerin gerçekleştirilmesine ça- 


lışılmaktadır. 
Müze haline getirilecek odada, Atatürk'ün nutuklarından 


bir takım konulması fikri de yüksek makamlarının tasvibine 
mahzar olmuştur. 
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Şimdiye kadar neşredilmiş olan nutuklardan aşağıda isim- 
leri gösterilenlerin müzeye konulmak üzere, Türk İnkilap 
Enstitüsü”ne devir ve teslim edilmesi hususunda emir buyrul- 
masını derin saygılarımla rica ederim. 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 
Prof. Е. 2. Karal 


1) Atatürk, Kemal, Nutuk, Cilt 1, Cilt IL, Cilt Ш, 1934 Devlet 
Matbaası 

2) Atatürk'ün söylev ve demeçleri 1, İstanbul 1945 Maarif 
Matbaası 

3) Atatürk'ün söylev ve demeçleri II, Ankara 1952 

4) Atatürk, Nutuk Cilt I ve II, Eğitim Vekâleti 1952-1953 


28. VIIT.1953 


Belge 8 
Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğü”ne, 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi için Dolmabahçe Sa- 
rayı'ndan getirilen eşyanın kullanılmağa elverişli bir durumu 
getirilmesi için tamir edilmesi ve cilalanması icap ettiği görül- 
müştür. 

Bu hususta gerekli işlerin yapılması için emir buyrulması- 
nı saygı ile rica ederim. 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 


Not: 

1) Sandıklardan üstü derili ve teneke olan götürülmeyecektir. 
2) Sandalyeler götürülmeyecektir. 

3) Bakır eşyaların temizlenmesi piyasadan alınacaklarla bir- 
likte sonradan yapılabilir. 


Rapora Ekli Liste I: Mobilya ve Süsleyici Eşyadan Tamir 
Edilecekler: 


1) Karyola temizlenecek ve somyası aranacak. 

2) Konsol cilalanacak ön ayak takılacak. 

3) Yemek dolabı cilalanacak. 

4) Yemek masası, ufak kırık tamir edilecek. 

5) Yazı masası kilit konacak, ayak tamir edilecek. 
6) Etajer, temizlenecek. 

7) İyi vaziyette bulunan iki sandık tamir edilecek. 
8) Sandalyeler götürülmiyecek. 

9) Lambalar tamamlanacak ve temizlenecek. 


Belge 9 

Basın ve Yayın ve Turizm Genel Müdürlüğü, 

Ek: X 

Atatürk'ün Selinik”te doğmuş olduğu evin tefriş edilmesi 
ve odalarından birisinin müze haline getirilmesi Milli Eğitim 
Vekâleti'nce kararlaştırılmış ve bu hususta gerekli hazırlıkları 
yapmak için Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü görevlen- 
dirilmiştir. 

Atatürk'ün doğmuş olduğu evde müze haline getirilecek 
odaya onun fotoğraflarından bazıları konulacaktır. 

Genel Müdürlüğünüzde mevcut Atatürk'e ait fotoğraflar- 
dan gerekli görülenlerin müzeye konulmak üzere, Türk İnkı- 
lâp Tarihi Enstitüsü Müdürlüğü'ne verilmesine emir buyrul- 
masını saygı ile rica ederim. 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 
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Belge ro 


28.V11.1953 
Topkapu Sarayı Müzesi Müdürlüğü”ne, 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi için aşağıda cinsleri 
gösterilen eşyanın tedariki veya satın alınması için emir buy- 
rulmasını saygı ile rica ederim. 


Türk İnkılâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 


1) 2,8 uzunluğunda ve 1,38 genişliğinde bir karyola somyası. 
2) Bir duvar saati. 
3) Konsol için bir ayna 


Duvar saati ile aynasının mümkün ise Saray'daki fazla eş- 
yalar arasından seçilmesi rica olunur. 


Belge 11 


T.C. İstanbul Milli Eğitim Müdürlüğü 
Bölümü: Teknik 
Sayı: 801/2054 


Çok Acele 


Sultanahmet Erkek Sanat Enstitüsü Müdürlüğüne 


Atatürk Müzesi haline getirilecek olan Selanik’teki Ata- 
türk'ün doğduğu ev için yapılacak işler arasında muhtelif çer- 
çevelerle birkaç tane teşhir vitrini yapılacağını, bunlara ati öl- 
çü ve biçimlerin Topkapı Müzesi Müdürü ile Ankara Üniver- 
sitesi Profesörlerinden Enver Ziya Karal tarafından temin 
edileceği, Vekaletin18 Nisan 1953 tarih ve 801 -10518 sayılı 
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yazısiyle bildirilmekte ve okulunuz mütedavil sermayesiyle 
okulunuz atelyelerinde yapılması uygun görülen bu işler için 
gereği derhal yapılmak üzere yukarıda bahsi geçen ilgililerle 
temasa geçilmesi istenmektedir. 

Bedeli bilâhare Vekaletçe ödenecek olan bu işlerin derhal 
yapımına geçilmek üzere gereğini rica ederim. 24/4/1953 


M.Eğ, Müdürü y. 


Belge 12 


İstanbul, 6/5/1953 
Т.С. Milli Eğitim Bakanlığı 
Sultanahmet Erkek Sanat Enstitüsü Müdürlüğü 
No:801/746 
Çok Acele 
Özet: Ataturk Müzesine ait eşya resimleri h. 


Profesör Enver Ziya Karal 
Ankara Üniversitesi 


Vilâyetimiz Milli Eğitim Müdürlüğünün örneği ekli yazı- 
larına göre, Selanik’teki Atatürk Müzesi için lüzumlu görülen 
teşhir vitrini ve çerçeve gibi eşyaların Enstitümüzde yapılması 
uygun görülmüş, resimlerin ise tarafınızdan temin edileceği 
bildirilmektedir. 

Siparişe başlanabilmesi için gerekli resimlerin Enstitümü- 
ze gönderilmesi hususu saygile rica olunur. 


Enst.İş.Md.M. 


Müdür 
Sabri Buyan 
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Atatürk'ün Selanik’teki Evinin Tefrişi 
Hakkında Üçüncü Rapor 
(3. 9. 1953) 


CO 


3/Eylül/1953 


Milli Eğitim Vekâleti Yüksek Makamına 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi ve odalarından biri- 
nin müze haline getirilmesi için, gerekli eşyaların tedariki hu- 
susunda memuriyet ile İstanbul'a azimetimiz Vekâlet Yüksek 
Makamlarınca tensip buyrulmuştu. 

İstanbul'da 19 Mayıs ile 31 Mayıs arasındaki ikametimiz 
esnasında ve bu tarihten sonra da Ankara”da yapılan çalış- 
maları gösteren raporun ilişik olarak sunulduğunu saygı ile 
arzederim. 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 
E.Z.K 
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Üçüncü raporun önceki raporlarla münasebeti. 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi ve odalardan birisinin 
müze haline getirilmesi hakkında tanzim edilen ilk rapor 
29.11.1953 tarihinde Vekâlet makamına sunulmuş ve 9 Mart 
1953 tarihinde Cumhur Başkanımızın huzurunda tetkik edi- 
lerek tasvip buyrulmuştu. 

Bu raporda tefriş için gerekli gösterilen eşyanın nerelerden 
tedarik edilebileceği ve kaça mâl olunacağını gösteren, ikinci 
bir raporun hazırlanması emir buyrulduğundan bu cihetler 
araştırılarak tesbit edilmiş ve ikinci rapor da 27.I11.1953'te 


sunulmuştu. 


Gerekli Eşyaların Tedariki İçin Araştırmalar 
(tefriş eşyası) 


Ankara'da Yapılan Temaslar 


İkinci raporda tefriş için gerekli gösterilen eşyalardan bir kıs- 
mının müzelerden tedarik edilebileceği evvelce mümkün görül- 
müş olduğundan, 13 Mayıs 1953'te Ankara Etnografya Müze- 
si ziyaret edildi. Neticede bu müzede, yukarıda belirtilen mak- 
sat için kullanışa elverişli eşya bulunmadığı neticesine varıldı. 

Yine ikinci raporda, Hereke'de dokutulmak suretiyle te- 
darik edilebileceği işaret edilmiş olan perdelik, sedirlik ve sai- 
re, kumaşları için 15 Mayıs 1953'te Sümer Bank Müdürü ve 
onun delâletiyle Teknik Müdürü Reşat Ağrıboz ile temas 
edildi. Bu zevatın ifadesinden, yukarıda sözü geçen birinci ra- 
pora ek olarak sunulmuş olan numunelerine uygun cinsten 
kumaş Sümer Bank'ta mevcut olmadığı, böyle kumaşların 
ancak Malatya bez fabrikasında dokunabileceği, bunun için 
en aşağı sekiz ay zamana ihtiyaç olduğu anlaşıldı. 

Söz konusu bu kumaşların, piyasadan da tedarik edilme- 
sine de imkan bulunmadığı gerek Ankara'da gerekse İstan- 
Бараа alakalı esnaf ile yapılan temaslar sonunda anlaşıldı. 


İstanbul'da Yapılan Araştırmalar 


Yukarıda sözü geçen eşyaların İstanbul'da araştırılması Vekâ- 
let makamınca tensip buyrulmuş olduğundan, bu maksatla 
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18 Mayısta İstanbula hareket edilerek orada mezkur ayın 
sonuna kadar meşgul olundu. 

İlkin Dolmabahçe Sarayı'nda çalışıldı. Milli Saraylar Mü- 
dürlüğü Başkâtibi Sayın Bay Naci'nin delâletiyle saray depo- 
larında yapılan tetkikler sonunda, maksada elverişli görülen 
eşyalar dört liste halinde tesbit edildi. (I, II, Ш ve IV) sayılı 
listeler ilişiktedir. Ankara'ya avdette, bu eşyaların önceden 
kararlaştırılmış olduğu üzere Topkapı Sarayı Müzesi'ne gön- 
derilmesi ve depo edilmesi için teşebbüse geçildi. Bunun için 
Vekâlet makamından, Milli Saraylar Müdürlüğünün bağlı 
bulunduğu, Türkiye Büyük Millet Meclisi Reisliğine bir yazı 
yazıldı. (Yazı sureti ilişiktir, sayı: V) 

Söz konusu eşyaların teslimi için gerekli emir Dolınabah- 
çe'ye Temmuz ortalarına doğru gönderildi. Ağustos'un ilk 
haftasında İstanbul'a yaptığımız özel bir seyahatte eşyaların 
henüz Topkapu Sarayı Müzesi'ne devir edilmemiş olduğu gö- 
rüldü. Ve cihetin teminine çalışıldı. Nihayet 21 Ağustos'ta ya- 
ni arife günü eşyalar Topkapu Sarayı Müzesi'ne nakledildi. 

İstanbul'da memuriyet ile bulunduğumuz ilk seyahatimiz- 
de, saraylarda mevcut bulunmayan, Şarköy ve Berkofça ki- 
limlerinin tedariki ile meşgul olundu. Bu iş için İstanbul Bele- 
diyesi Mezat İdaresi Müdürü Sayın Halit Bayrı ile temas edil- 
di. Halıcı esnafı ile görüşüldü. Bu gibi kilimlere sahip esnafın 
isim ve adresleri tesbit edilerek; gerekli kilimlerin satın alın- 
ması için Topkapu Sarayı Müzesi Müdürlüğü'ne bir lüzum 
tezkeresi yazıldı. (sureti ilişiktir. Sayı: VI) Bu kilimler satin 
alınmış ve depo edilmiştir. 

Dolmabahçe Sarayı'ndan tedarik edilmesine imkan bu- 
lunmayan bir kısım mutfak ve sofra eşyasının Topkapu Sara- 
yı Müzesi'nden tedarik edilebileceği düşüncesiyle, Müze Mü- 
dürlüğü'ne bu eşyanın bir listesi hususi olarak takdim edilmiş 
ve sonradan da Vekalet Makamınca da resmi bir yazı gönde- 
rilmiştir. (sureti ilişiktir. Sayı: V11) Müze Müdürü ile bu konu 
üzerine yapılan müteaddit görüşmelerin neticesi şudur: 

Müdürlük, müzede gerekli araştırmaları yaptırmış, fakat 
ne bakır ne de fincan cinsinden, maksada elverişli eşya bu- 


172 


lunmadığını, dolayısıyla istenilen eşyaların piyasadan tedari- 
kine zaruret hasıl olduğu kanaatine varılmıştır. 


Müze Odası İçin Gerekli Eşyaların Araştırılması 


Yukarıda müze haline getirileceği ifade edilen oda için gerekli 
eşyaların mühim bir kısmı Atatürk'ün şahsi eşyalarından iba- 
ret bulunduğu için bunların piyasadan tedarik edilmesine im- 
kan mevcut değildir. Ata'nın maddi eşyası, vasiyet gereğince 
Cumhuriyet Halk Partisi'ne intikal etmiş bulunduğu için, 
parti iletemas edildi. 

Söz konusu eşyanın cins ve sayısını gösteren liste gözden 
geçirildi. Ve mükerrer olan eşyalardan tefrik edilenlerin, Selâ- 
nik'e götürülmesi için bir yazı ile partiden müsaade istendi. 
(suret ilişiktir. Sayı УШ) Yaptığımız şahsi teşebbüsler netice- 
sinde, parti idare heyeti gerekli kararını 4 Ağustos 1953'te 
verdi ve bundan sonra, eşyaların devri için Maliye Vekâleti 
ile temasa geçildi. Nihayet 21 Ağustos'ta bu eşyalar da İstan- 
bul'a Topkapu Sarayı Müzesi'ne nakil edilerek depo edildi. 

Yine müze haline getirilecek oda için gerekli fotoğraf ve 
kitaplar için; Türk Tarih Kurumu, Basın Yayın ve Turizm Ge- 
nel Müdürlüğü ve Milli Eğitim Vekâleti Yayın Müdürlüğü 
nezdinde teşebbüslerde bulunuldu. Türk Tarih Kurumu nez- 
dindeki teşebbüsten bir netice çıkmadı. Basın- Yayın ve Tu- 
rizm Genel Müdürlüğü üç-dört fotoğraftan başka bir şey ve- 
remedi. Milli Eğitim Vekâleti Yayın Müdürlüğü istenen ki- 
tapları gönderdi. 


Bugüne Kadar Tedarik Edilen Eşyanın Durumu 


İstanbul'da tatil münasebetiyle bulunduğumuz Ağustos ayı- 
nın son üç haftasında Topkapu Sarayı Müzesi'ne depo edilen 
eşya üzerinde tetkiklerde bulunuldu, bu eşyanın durumu şu 
suretle tesbit edildi. 

1. İlişik liste Pde (A. Mobilya ve süsleyici eşya) diye sırala- 
nan eşyadan: 
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Karyola somyesi ile 33 fotoğraf çerçevesi çıkmamıştır. 
Bunların piyasadan tedarikine çalışılacaktır. 

Konsol, yemek masası, dolap, etajer, yazı masası ve san- 
dıklardan ikisi (üçüncü sandık kullanışa elverişli değildir) ta- 
mire ve temizlenmeye muhtaçtır. 

12 Hazaran sandalye kullanışa elverişli değildir. Piyasa- 
dan tedarik edilecektir. Kanape, küçük ve büyük koltuklar 
tamir edilecek ve yüzleri değiştirilecektir. Levhalar için çerçe- 
ve aranacaktır. 

II. İlişik liste I'de (В. Mutfak ve kiler eşyası) diye sırala- 
nan eşya, kullanılacak durumdadır. Yalnız temizlenmesi ve 
kalaylanması icap etmektedir. 

Ш. İlişik liste III’te (С. Ebate eşyası) diye gösterilen eşya 
gönderilmemiştir. Piyasadan tedariki gerek mektedir. 

IV. liste IV’te (Perdeler) diye gösterilen eşya Topkapu Sa- 
rayı Müzesi'ne gönderilmiştir. Bu eşya ile perdelerden başka, 
kanepe, koltuk, sedir ve yastık örtülerinin teminine çalışıla- 
caktır. Saray perdeleri uzun olduğu için, onlardan bu maksat- 
la da faydalanılabileceği anlaşılmıştır. 

V. liste VTda satın alınması teklif edilen ve satın alınmış 
olan eşyalar (kilimler); kullanılacak durumdadır. 

МІ. liste VIIPde “Müze için kullanılacak olan Atatürk'ün 
maddi eşyası” iyi durumdadır. 

Yukarıda tamir, cila ve temizliğe ihtiyaç gösteren eşyalar 
için, Topkapu Sarayı Müzesi Müdürlüğü'ne gereğinin yapıl- 
ması için yazıldı. (Suret ilişiktir. Sayı IX) 


Bundan Sonra Tedarik Edilmesi Üzerinde 
Çalışılacak Eşya 


L Müzelerden tedarik edilmiş olan mutfak, süsleyici ve 
daha başka eşyanın satın alınması. (İstanbul'da çarşıda yapı- 
lan tetkiklerden bu eşyanın satın alınabileceği anlaşılmıştır.) 

IL Müze odası için vitrinlerin yapılması. 

Gerekli dört vitrinin yapılması için Topkapu Sarayı Mü- 
zesi Müdürlüğü Vekâlet kanalı ile İstanbul Sultanahmet Sa- 
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natkarlar Okulu Müdürlüğü”ne müracaat etmiştir. Beşinci ve 
sabit vitrin Selinik”te yapılacaktır. 

III. Müze için gerekli fotoğraflar ve çerçeveler hazırlan- 
maktadır. Çerçevelerin hazırlanması geciktiği takdirde bir 
kısmının piyasadan tedariki icap edecektir. 

IV. Perdelerin ve oda takımının hazırlanması. 

Dolmabahçe Sarayı'ndan temin edilen perdeler, yukarıda 
da belirtildiği gibi çok büyüktür Bunların, birinci raporda 
gösterilen ölçüde perdeler haline ifrağı ve artan kumaştan ka- 
nape, koltuk sedir ve yastık örtüleri temin edilebilir. Ancak 
bunun için bir koltukçunun reyinin alınması ve bu işle meş- 
gul olmak üzere dikişten anlayan birisinin memur edilmesi 
icap eder. 

V. Müze odasına konmak üzere bir Atatürk büstünün te- 
darik edilmesi; Atatürk'ün metrukatı arasında böyle bir büst 
görülmüş ve Cumhuriyet Halk Partisi'nden istenmiş ise de 
“tek” olduğu için verilmemiştir. Böyle bir büstün nereden ve 
nasıl tedarik edilebileceği hususunda -şimdilik Vekâlet Maka- 
mına yapılacak bir teklifimiz yoktur. Bu hususta araştırmala- 
ra devam edilecektir. 


Eşyaların Selânik'e Nakli Hakkında 


Eşyaların tamamlandıktan sonra, Selânik'e nakli hakkındaki 
düşüncelerimizi dördüncü raporumuzda belirteceğiz. Şimdi 
nakil ve gümrük işleri hakkında tetkikler ile meşgul olun- 
maktadır. 

En derin saygılarımla arz ederim. 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü 
Müdürü Profesör E.Z. Karal 
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Ekler 


A. Mobilya ve Süsleyici Eşya 


[ Ad. | Cinsi Evsaji Dairesi No | 
1 | Karyolari) | Sarı peing | Kuzlaragass | |- 


3 
33 Fotoğraf Fotoğraf galerisinden паме eb”adda olmak üzere 
çerçevesi seçilecektir (2) 


| | 
İİ Konsol | Dört çekmeli, aynalı İ Kapalı daire | 209/2 | 
.. a 

masası 
[1 | Dolap 25 | 
İLİ Etajer 267 | 
İ 1 | Masa - | 
İ1 | Sandık 345 | 
lı |“ 5865 104da2077 14366 | 
| 1 | “ Siyalı çenberli, meşin | 

kaplı 

EH Hz 901 1 
[12 | Sandalye - | 
Pİ Kanape | 
== 

(büvük) 

(küçük) | 
İ2 | Lamba 2915 | 
| | 
| | 
| | 
| | 


2 
4 Duvar lambası 507 
1 
1 
l 


İ Karyola somyesi Dolmabahçe'den gönderilmiştir. 
2 Fotoğraf çerçeveleri Dolma bahçe'den gönderilmiştir. 
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B. Mutfak ve kiler eşyası 


Evsafı 
“ezve Pring 
| 
Tepsi Kahve tepsisi 


Yeni bina İ 
Yeni bina 
Yeni bina 
Kızlarağası 

Kızlarağası | 
Kızlarağası | 


Kızlarağası | 


Kızlarağası | 


a Ere 


1 Bu eşya Dolmabahçe'den gönderilmiştir.. 


Atatürk”ün Selanik”teki Evinin Tefrişi 
Hakkında Dördüncü ve Son Rapor 


ce 


Dördüncü Raporun Önceki Raporlarla 
Münasebeti 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi ve odalardan birisinin 
müze haline getirilmesi hususunda tanzim edilen ilk rapor 
29-11-1953 tarihinde vekâlet makamına sunulmuş ve 9 Mart 
1953 tarihinde Cumhur Başkanımızın huzurunda tetkik edi- 
lerek tasvip buyrulmuştu. 

Bu raporda, tefriş için gerekli gösterilen eşyanın nereler- 
den tedarik edilebileceği, ve satın alınacak eşyanın tahmini 
olarak maliyet fiatının ne olacağı hakkında ikinci bir raporun 
hazırlanması emir buyrulduğundan, bu cihetler de araştırıla- 
rak tesbit edilmiş ve ikinci rapor da 27-Ш-1953'ге Vekâlet 
Makamına sunulmuştu. 

İkinci raporun Vekâlet Makamınca tasvip buyrulması 
üzerine gerekli eşyaların tedarikine girişilerek bu hususta 
Ankara'da ve İstanbul'da yapılan araştırmalarla, tedarik 
edilebilen bir kısım eşyaları ve yapılması gerekli diğer işleri 
gösteren üçüncü rapor 3 Eylül 1953'te Vekâlet Makamına 
sunulmuştu. 

Atatürk'ün Selânik'teki evinin bir an önce tefriş edilerek 
Müze haline getirilmesi matlup bulunduğundan üçüncü ra- 
porda öne sürülen işlerin gerçeklendirilmesi ve Selânik'e ha- 
reket edilerek işin itmamı emir buyrulmuştu. 


Dördüncü ve Son Raporun Muhtevası 


Dördüncü ve son rapor: 
I- Ankara'da yapılan hazırlıklar. 
I- İstanbul'daki çalışmalar. 
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II- Yunanistan'daki çalışmalar. 

IV- Müze haline getirilen evin bugünkü durumu 
V- Tefriş için yapılan masraf. 

VI- Müzenin geleceği ile alâkalı düşünceler. 
VI- Bütün bu işlerle alâkalı ekler, 


Bölümlerini ihtiva etmektedir. 


I- Ankara'da Yapılan Hazırlıklar 


7 Eylül 1953 Vekâlet Müsteşarı ve Eski Eserler ve Müzeler 
Genel Müdürü ile yapılan temas neticesinde, avans işinin kısa 
bir zamanda halli mümkün olmadığı, vakit kazanmak için 
Fatma Karal ile birlikte bir hafta içinde, İstanbul'a hareketi- 
miz ve oradaki işlerle meşgul olmamız kararlaştırıldı. Avans 
ve döviz işinin bizim hareketimizden sonra intac edilmesine 
çalışılacağı ve neticenin İstanbul'da Topkapı Sarayı Müdürlü- 
gü vasıtasıyle bildireceği ifade edildi. 

8 Eylül'de, Yunanistan'a seyahat ile alâkalı, şahsi mesele- 
lerimiz ve yurdumuzdan çıkarılacak eşya ile ilgili hususlar 
hakkında, Eski Eserler ve Müzeler Umum Müdürlüğü mah- 
reçli aşağıdaki yazılar yazılarak Vekâlet Makamının tasdiki- 
ne sunuldu: 

1- Selânik'te yapılacak masraf için gerekli avansın ve dö- 
vizin temin edilerek Selânik Başkonsolosluğumuzun emrine 
gönderilmesi. 

2- Türkiye'den Selânik'e götürülecek eşyanın gümrükleri- 
mizden kolaylıkla çıkarılması hususunun Gümrük ve Tekel 
Vekiâleti'nce temini 

3- Aynı eşyanın gümrüklerimizden çıkarılması için Maliye 
Vekâleti’ nin müzaharet göstermesi. 

4- Yunanistan'daki çalışmalar sırasında gerektirdiği tak- 
dirde, yardımda bulunmaları için Atina'daki büyük elçimize 
ve Selanik’teki Başkonsolosumuza, Dışişleri Vekâleti'nce tali- 
mat verilmesi. 

5- Enver Ziya Karal'a Üniversitece izin verilmesi. 
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6- Fatma Karalın Vekâlet makamınca yardımcı olarak 
memur ve mezun sayılması 

7- Gerekli seyahat ve ikamet yevmiyesinin temini. 

8- Pasaport temini. 

Bu işlerden T”inci ve 7”inci maddelerde işaret edilenler 
müstesna diğerleri alâkalı makamlar nezdinde takip edilerek 
neticelendirildi. Ve 14 Eylül Pazartesi günü İstanbul'a hareket 


edildi. 


II- İstanbul'daki Çalışmalar. 
(15 Eylül-7 Ekim 1953) 


İstanbul'daki çalışmalar şu noktalarda teksif edildi: 


т- Gerekli Mobilya, Mutfak ve Tefriş Eşyası İçin Sa- 
raylarda Araştırmalar 


Topkapu Sarayı Müzesi'nden mutfak eşyası ile tefriş eşyasın- 
dan bir kısmının tedarik edileceğine ihtimal verilmekte idi. 
Bu sebeple müdürlüğe sözlü ve yazılı müracaatlarda bulunul- 
du. Müdürlük araştırmalar yaptırdıktan sonra, Topkapu Sa- 
rayında, Selânik Müzesine devir edilebilecek eşyanın mevcut 
bulunmadığını ifade etti. 

Dolmabahçe Sarayı'ndan evvelce istenmiş olan bir kısım 
eşya, Topkapu Sarayı Müzesine devir edilmiş bulunuyordu. 
Fakat bu eşya eksik gönderilmişti. Karyola ve konsol gönde- 
rildiği halde, somya ve ayna gönderilmemişti. Bu sebeple tek- 
rar Dolmabahçe Sarayı Müdürlüğü ile temas edildi. Eksik 
kalan eşyalarla, araştırmalar neticesinde, piyasadan tedariki- 
ne imkân bulunmadığı anlaşılan perdelik kumaşlar için, köh- 
ne eşyaların mahfuz bulunduğu depolarda yeniden araştır- 
malar yapıldı. Neticede kullanışa elverişli görülen bu eşyanın 
yeni bir listesi tanzim edildi. Gerekli müsaade için de Türkiye 
Büyük Millet Meclisi İdare Amirliği ve Milli Eğitim Bakanlı- 
ğının alâkalı dairesi ile telefonla görüşülerek söz konusu eş- 
yanın Topkapu Sarayı Müzesine gönderilmesi temin edildi 


(ek: 1) 


z- Müze Haline Getirilecek Oda İçin Gerekli Eşya- 
nın Temini 


Bu eşya, vitrinler, fotoğraf çerçeveleri, Atatürk”e ait fotoğraf, 
belge ve kitaplardan ibaretti. Vitrinler ve çerçeveler, İstan- 
bul”da Erkek Sanat Enstitüsü tarafından yapılmakta idi. Sözü 
geçen enstitü miidürlüğü ile birkaç defa temas edilerek, yapıl- 
makta olan eşyanın 28 Eylül'e yetiştirilmesine çalışıldı. 

Müzeye konacak, fotoğraflar için, evvelce bir albüm tan- 
zim edilmiş, ve bu albümdeki sıra ve eb'ad dahilinde fotoğ- 
rafların büyütülmesi için Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Asis- 
tanı Hüseyin Dağtekin'e talimat verilmişti. Bu iş de telefon 
muhaveresi ve yazı ile takip edilerek, fotoğraflar Topkapu Sa- 
rayrna getirildi. (ek II) 

Atatürk'e ait belgelere gelince, bunların mühim bir kısmı 
vasiyet gereğince Cumhuriyet Halk Partisi'ne intikal etmiş 
bulunduğu için, 27 parça belgenin Selanik’teki Atatürk Mü- 
zesi için verilmesi parti Genel Sekreterliğinden rica edilmişti. 

Bu husustaki muhabere üçüncü raporumuzda gösterilmiş- 
tir. Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsünün teşebbüsiyle bu belgeler 
de, İstanbul'a getirildi. (ek: III) 

Aynı Enstitü marifetile temin edilen Atatürk'ün Türkçe ve 
yabancı dilde neşredilmiş olan nutuklarından ciltsiz olanlar, 
İstanbul'da Milli Eğitim Matbaasında ciltlendirildi. 


3- Gerekli mobilye, mutfak ve tefriş eşyasının pazar- 
dan satın alınmak suretiyle tedariki 


Saraylardan tedarik edilmesine hiçbir veçhile imkan bulun- 
mayan, eski stil, masa hazaran sandalye, tavanı asılı gaz lam- 
bası, renkli surahi ve bardak, Selânik mangalı; eski yazıları 
ihtiva eden levha, mutfak eşyası ve daha bu gibi eşyalar için 
İstanbul'da Bedestan'da, Bakırcılar çarşısında, Malta çarşı- 
sında, Çukurcuma çarşısında, Kadıköy ve Üsküdar pazarla- 
rında ve Beyoğlu Arnavutköy, Kuruçeşme, antikacı dükkan- 
larından araştırmalar yapıldı. Bu araştırmalar neticesinde 
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kullanışa elverişli görülen eşyaların satın alınması için Topka- 
pu Sarayı Müzesi Müdürlüğü”ne yazılı teklifler yapılarak eş- 
yaların satın alınması temin edildi. (ek: IV) 


4- Oda Takımı Yüzünün Değiştirilmesi 


Misafir odasına konmak üzere Dolmabahçe Sarayı”ndan 
alınmış olan bir kanape, iki büyük ve dört küçük koltuğun 
yüzleri çok eskimiş ve solmuş durumda idi, Bu takıma yeni 
yüz geçirilmesi zaruri idi. Fakat bu yüz kumaşından veya 
birinci raporumuzda işaret edilmiş olan kumaştan, piyasa- 
dan tedarik etmek imkanı mevcut değildi. Bu sebeple Dol- 
mabahçe Sarayı'ndan tedarik edilen Üsküdar çatması per- 
deler bozdurularak söz konusu takıma, Topkapu Sarayı 
Müzesi deposunda, bu sarayda çalışan bir döşemeciye yüz 
geçirtildi. (Ek: V) 


ş- Gümrük İşleri 


Bir taraftan eşyaların Topkapu Sarayı”na depo edilmesine ça- 
lışırken, diğer taraftan da, memleketimizden bu eşyanın çıkış 
müsaadesinin istihsali ve gümrüklerimizden çıkarılması için 
gerekli formalitenin ikmali ile meşgul olundu. (Topkapu’dan 
teslim alınan eşya listesi; (ek: VI) 

Bu hususta Gümrük Başmüdürlüğü Başmüfettişlerinden 
Sayın Cavit Gürocak'ın büyük yardımı görüldü. Başmüfettiş 
bir taraftan, İstanbul'da Kambiyo Müdürlüğü nezdinde çıkış 
müsaadesi istihsali ile uğraşırken diğer taraftan bir gümrük 
müdürü ile bir muayene memurunu Topkapu Sarayı Müze- 
si'ne göndererek ve bazı günler kendileri de gelerek, Selânik'e 
götürülecek eşyaların gümrük listelerini tanzim ettirdi. (ek: 
VII) 

Bu işlerle meşgul olunduğu sıralarda Topkapu Sarayı Mü- 
dürlüğü”nce gönderilen hademeler, gösterilen işleri yapmak 
istemedikleri için onların yapacağı işleri, Gümrük memurları- 
nın ve bir-iki memurun yardımı ile tarafımızdan yapıldı. 
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6- İstanbul'dan Selânik'e Seyahat Hazırlığı ve Yolcu- 
luk 


Eşyaların sevke hazır bir hale getirilmesine rağmen seyahat 
için gerekli avans ve döviz için yapılan yazılı ve telefonlu mü- 
teaddit teşebbüslere rağmen müsbet bir netice sağlanamamış- 
tır. Nihayet 30 Eylül'de telefonla avans gönderildiği ve Yuna- 
nistan'daki masraf için gerekli paranın Selânik Başkonsolos- 
luğu'na yollandığı bildirildi. Şahsi döviz müsaadesi ise ancak 
3 Eylül Cumartesi günü saat 1'de geldi. Bu sebeple 5 Ekim 
Pazartesi günü İstanbul Merkez Bankası şubesi ile temas edi- 
lerek Selânik'e havale edildi. 

7/8 Ekim gecesi Atatürk'ün eşyalarını taşıyan vagon, ağır 
olduğu bahane edilerek ve muhafazasına memur iki gümrük 
memurunun mümanaatına rağmen bize haber verilmeden Al- 

“pullu ile Uzunköprü istasyonlar arasında kesildi Bu olaydan 
ancak Uzunköprü istasyonunda haberdar edildik ve istasyon 
memurları nezdinde lazım gelen ihtarlarda bulunduk. Bu se- 
beple Selânik'e 8 Ekim gecesi vardığımız halde, eşyaları taşı- 
yan vagon ancak 12 Ekim Pazartesi günü geldi. Ve aynı gün 
tahliye edilerek eşyalar, Atatürk'ün evine götürüldü. 


ПІ- Yunanistan'daki Çalışmalar 


1- Tefriş Masrafı İçin Gerekli Paranın Temini 


9 Ekim Cuma günü Selânik Başkonsolosu ile görüşüldü. Ata- 
türk'ün evinin müze haline getirilmesi için gerekli masraf 
karşılığı olarak 3500 Türk lirası dövizin henüz kendisine gel- 
memiş olduğunu öğrenildi. Halbuki bu paranın 30 Eylül'de 
Selânik Başkonsolosluğu namına gönderildiği, Milli Eğitim 
Vekâleti'nin alakalı dairesi tarafından henüz İstanbul'da bu- 
lunduğumuz sıralarda, telefonla bildirilmişti. Başkonsolos 
derhal işe başlanmasına imkan sağlamak için şahsi bir kredi 
açtı. Başkonsolos 14 Ekim 1953 tarihinde Dış İşleri Bakanlı- 
gı'na bir yazı yazarak, paranın bir an önce gönderilmesine ta- 
vassut buyrulmasını rica etti. Yazıya gelen cevapta bu husu- 
sun Milli Eğitim Vekâleti'ne yazıldığı, ifade ediliyordu. 23 
Ekim'de paranın hala gelmediğine dair tarafımızdan Milli 
Eğitim Vekâleti'ne yazı yazıldı. Ve bu hususta talimat istendi. 
27 Ekim'de Vekâlet'ten bir cevap alınamayınca, işin tahkiki 
için, Ziraat Fakültesi Öğretim Görevlisi Osman Baysal'ın 
yardımını sağlamak hususunda bir tel çekildi. 

4 Kasım'da Atina Büyük Elçiliğimize telefon edilerek, bu 
para hakkında malumatı olup olmadığı soruldu. Elçilik Mas- 
lahatgüzarı Kemal Koç verdiği cevapta, hiçbir malumatı ol- 
madığını, ve bu hususta bir şey yapamayacağını ifade etti. 

5 Kasım'da, Ankara'dan Fakülte Öğretim Görevlisi Os- 
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man Baysal”dan alınan telgrafta, paranın Atina Başkonsolosu 
Recep Yazgan adına gönderilmiş olduğu yazılı idi. Recep 
Yazgan”a telefon edilerek durum tahkik edildi. Recep Yazgan 
böyle bir paranın kendisine gönderildiğine dair bankadan bir 
ihbar mektubu aldığını fakat paranın tahsis edildiği vazife ile 
alakalı bulunmadığından almadığını ve hatta geri göndermek 
tasavvurunda bulunduğunu ifade etti. Kendisine parayı Sela- 
nik Başkonsolosluğu”na devir etmesi rica edildi ise de, bu hu- 
susta talimat almadığı için bu işi yapamayacağını bildirdi. 

6 Kasım'da Milli Eğitim Vekâleti'nden alınan bir telgıraf- 
ta, (23 Ekim tarihli yazımıza cevap olacak) paranın Atina 
Başkonsolosu Recep Yazgan adına gönderilmiş olduğu ve 
kendisi ile temas edilerek bu parayı almamız luzumu bildirili- 
yordu. Vekâlete telgrafla, Recep Yazgan'a talimat verilmesi 
tarafımızdan rica edildi. 

Nihayet 12 Kasım'da Para Selanik’e devir edebildi. Fakat 
bu devir muamelesi Selânik Başkonsolosu Recep Yazgan adı- 
na yapılmış bulunduğu için Başkonsolos parayı almakta bir 
hayli müşkilat çekti. Banka Selânik Başkonsolosunun ismi 
Recep Yazgan olmadığı için haklı bir endişeye düşmüştü. 

Bu suretle; 30 Eylül'de tefriş için de sözde gönderilmiş 
olan para, ancak Atatürk'ün evi tefriş edildikten üç gün son- 
ra alınabildi? Para yollamak gibi basit bir meselenin ne hale 
geldiği ve anlayışsız memurlar tarafından bir arap saçı hika- 
yesi haline getirildiği ifade edilmek için bu cihetin en muhta- 
sar bir şekilde rapora derci belki ibrete yarar mülahazası ile 
derc edildi. 


2- Tefriş İçin Çalışmalar 


Yukarıda izah edilen sebeplerle, gaip olan vaktı kazanmak 
ve müzenin 10 Kasım'da açılmasını temin etmek için saba- 
hın sekiz buçuğundan akşam saat 6'ya kadar çalışıldı. Cu- 
martesi öğleden sonra, pazarları ve bayram günleri de tatil 
yapılmadı. İşler aşağıda gösterildiği şekilde takip ve itmam 
edildi: 
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a) Sedirlerin Yaptırılması 


Birinci raporumuzda ifade edilen tahta sedirlerin yaptırılması 
için bir marangoz tutuldu. Ve hizmetçi odası için 2.30x0,6 
m?sinde, birinci kat sofası için 3,70x070 m?sinde, oturma ve 
yatak odası için 4,42x070 m?sinde, ikinci kat odası için 
3,70x0,70 m”sinde, Atatürk odası için de 4,40x0,70 
m?sinde sedirler yaptırıldı. 


b) Ot Minder, Ot Yastık, Pamuk Şilte ve Yumuşak Yastık- 
ların Yaptırılması 


Yine birinci raporumuzda işaret edilmiş bulunan bu eşyanın 
Selânik'te tedariki ile meşgul olundu. Yapılan araştırmalar 
sonunda hazır bulunmadığı anlaşılınca Gümülcine'den teda- 
rik edilebilir ümidile, bu şehirdeki Başkonsolosluğumuza te- 
lefonla müracaat edildi. Orada da hazır eşya bulunmadığı 
anlaşıldı. Bunun üzerine yaptırılması için, Anadolu'dan hicret 
etmiş Rum aileler nezdinde soruşturmalar yapılarak Seyisoğ- 
lu adında bir usta bulundu. Ve yukarıda a) maddesinde gös- 
terilen sedirler için, sedir eb'adında ot minderler ve yastıklar 
ve yine sedir genişliğinde pamuk şilteler yaptırıldı. 


c) Mobilyanın Tamiri ve Cilalanması 


Dolmabahçe Sarayı'ndan ve pazardan temin edilmiş olan es- 
ki stilde ve kullanılmış eşya (kanape, koltuk, konsol, büfe, 
mangal kaidesi ve daha bu gibi eşya) Topkapu Sarayında de- 
po edildiği sıralarda tamir ve cila ettirilmek için müracaat 
edilmiş fakat bizce hala izahı mümkün olmayan sebeplerle 
bu iş yaptırılamamıştı. Bu sebeple Selânik'te bir marangoz tu- 
tularak bu eşya tamir ettirilerek, nefis bir şekilde cilalandırıl- 
dı. Bundan başka Atatürk'ün evinde mevcut ve harap bir şe- 
kilde küçük bir duvar konsolu ile büyük bir konsol aynası ta- 
mir ettirilerek yaldızlatıldı. 

Cumhur Reisimizin hediye ettikleri Atatürk büstü için 
1,20 uzunluğunda ve 0.50 genişliğinde ağaçtan ve mermer 
boyalı bir kaide yaptırıldığı gibi, Selânik mangalı kaidesi, ve 
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perde kornişleri yaptırıldı. Perdeler, yastık örtüleri ve sedir 
örtüleri için gerekli eski stil ve Rumeli işi dantellerin İstan- 
bul'da yaptırılması ve pazardan tedarik mümkün olamamıştı. 
Bu sebeple sözü geçen danteller Gümülcine”ye ısmarlandı ve 
dört motif üzerine 77 metre dantel yaptırıldı. 


e) Tavan, Asma Lambalarının Tedariki 


Birinci raporda işaret edilmiş olan tavan, asma lambalarının 
İstanbul'da temini için meşgul olunmuş fakat ancak iki lamba 
temin edilebilmişti. Bunlardan birinin abajoru Topkapu Sara- 
yı Müzesi ayniyat memuru tarafından getirilirken kırılmış ve 
diğerinin abajoru ise ambalaj ustası tarafından çatlatılmıştı. 
Bu sebeple lambalar abajorsuz olarak Selânik'e götürülmüştü. 
Selânik'te bütün araştırmalara rağmen bu lambalar için aba- 
jor temin edilemedi Bununla beraber eski stil bir lamba bulu- 
narak satın alındı. Gümülcine'de bir tavan lambası bulunarak 
satın alındı. Bundan başka aynı şehirde bir de abajor bulun- 
du. Bu suretle üç tavan lambası temin edildi. Dördüncü lamba 
da oturma odasına abajorsuz olarak konuldu. Gümülcine 
Türklerinden bir zatın hediye ettiği bir konsol lambası da; 
ikinci kat sofasından küçük konsolun aynası önüne vazedildi. 


f) Yunanistan'da Satın Alınan Eşyalar 


Birinci raporumuzda, kiler, mutfak ve hizmetçi odası için ge- 
rekli eşyalardan bir kısmının İstanbul'dan diğerlerinin de Yu- 
nanistan”dan tedarik edileceği belirtilmişti. Bu eşyalardan İs- 
tanbul'da tedarik edilemeyenlerinin de Selânik'ten ve Gümül- 
cine”den tedarik edilmesine çalışıldı. Bu yerlerden temin edi- 
len eşyanın bir listesi raporun ekleri arasındadır. 


g) Patiska ve Kumaş Perdelerin Dikilmesi 


Tefrişin en güç kısmını bu iş teşkil ediyordu. Patiska perdele- 
rin diktirilmesi nisbeten kolay oldu. İstanbul'dan getirilen ve 
Selanik'te alınan patiska ile 27 büyük ve 12 küçük perde ile 
dört tül perde dikildi. Kumaş perdelere gelince, bu iş için İs- 
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tanbul”dan getirilmiş bulunan ve başka pencerelerin eb”adı 
için yapılmış olan kullanılmış perdelerden faydalanmak icap 
etti, Bu suretle de 28 büyük ve küçük kumaş perdelerle farbe- 
lalar ayarlandı ve dikildi. 


Patiska ve Kumaş Sedir Örtüler ile Aynı Cinsten Yastık 
Kılıf ve Örtülerin Dikilmesi 


Yukarıda ebadı verilmiş olan sedirler için patiska örtüler ile 
kılıfların dikilmesi kolay oldu ise de; renkli kumaş örtüler ile 
kılıfların dikilmesi çok güç şartlar dahilinde mümkün oldu. 
Çünkü bu iş için de İstanbul'dan getirtilen eski perdelerin 
kullanılmağa elverişli yerlerini kesmek ve dikmek icap etti. 
Bütün bu dikiş işleri; Fatma Karal tarafından, ücretle tutulan 
bir kadının yardımı ile sabahtan akşama kadar çalışılmak su- 
reti ile ikmal edilebildi. 


h) Müzenin Tertip ve Tanzimi 


Odalardan birisinin müze haline getirilmesi için İstanbul'dan 
getirtilen dört vitrine, Cumhuriyet Halk Partisi'nden alınan 
28 parça eşya tasnif edildi. Bundan başka 35 büyük ve küçük 
olmak üzere Atatürk'e ait fotoğraflar kronolojik bir şekilde 
tasnif edilerek dıvarlara talik edildi. 


i) Müteferrik İşler 


Birinci raporda ekli plânlarda gösterildiği şekilde, sandalyeler 
mutfak, kiler ve diğer odalar eşyası, yerlerine konuldu. Bütün 
bu işler 9 Ekim ile Kasım arasında yani bir ay içinde bitirile- 
rek 10 Kasım'da Atatürk'ün Evi, Dış İşleri Vekâleti tarafın- 
dan Selânik Başkonsolosluğumuza verilen talimatta belirtil- 
miş olan bir merasimle açıldı. 


j) 10 Kasım ile 13 Kasım arasında tefriş edilmiş olan müze- 
nin Demirbaş defteri tanzim edilerek Başkonsolos ve tarafı- 
mızdan imza edilmek sureti ile iki nüsha arasında tanzim 
edildi. (Ek:X1) 
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IV. Müze Haline Getirilen Evin Bugünkü Tefriş 
Edilmiş Durumu 


Birinci Kat, (Taşlık, Kiler ve Hizmetçi Odası) 


Taşlık: Malta taşlarından yapılmış bulunduğu için zemin 
döşenmemiştir. Bahçeye açılan kapunun sağına gelen duvara 
bir petrol lambası, ve lavabonun önüne bir ibrik ile bir liğen 
konulmuştur. Bundan başka duvarlara eşyalara dokunulma- 
ması ve sigara içilmemesi için Türkçe ve Helence yazılı iki 
levha talik edilmiştir. 


Kiler: Kapunun soluna gelen duvar boyunca; zahire san- 
dığı, elek ve kalbur çömlekler, et kütüğü, nacak ve balta ve 
küp. Kapunun karşısına gelen duvar boyunca, teneke ekmek 
kabı, tepsi, bakraçlar ve daha bazı ufak tefek eşya konulmuş 
bulunmaktadır. 

Hizmetçi odası: Odanın zemini üzerine hasır konmuştur. 
Kapunun tam karşısına isabet eden pencereyi duvar boyunca 
bir ot minder üzerine sarı renkte bir posteki vardır. Kapunun 
soluna isabet eden duvar boyunca, 2.30x0,80 eb'adında bir 
sedir bulunmaktadır. Sedir ve yastık örtüleri koyu renkte ve 
çiçekli bir kumaştan yapılmıştır. Kapunun sağına gelen duvar 
kenarına 0,98x050 m3 eb'adında bir eşya sandığı ve bunun- 
da üzerine bir döşek, bir yorgan, bir de boz renkli battaniye 
katlı olarak konulmuştur. Odanın pencerelerinden birisinin 
genişliğine bir su destisi ile mavi renkli bir su maşrapası, pen- 
cerelerden diğerinin genişliğine de bir renkli fener konulmuş- 
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tur. Oda bu hali ile basit ve sempatik bir hizmetçi odası inti- 
basını vermektedir. 


İkinci Kat: (Sofa, Mutfak, Oturma Odası ve Müsafir 
Odası) 


Sofa: 4,35x3,90 m? genişliğinde Şarköy kilimi ile döşeli- 
dir. Kilim, kırmızı zemin üzerine siyah ve beyaz bej kahve 
rengi, yeşil kırmızı gri renklerle destere ucu gibi tırtıllı göbeği 
olup diğer kısımlarda stilize şekiller bulunmaktadır. Sofanın 
sokağa ve bahçeye bakan pencerelerinde evvela patiska per- 
deler vardır. Bu perdelerin üzerinde, al zemin üzerine sarı 
yapraklı ve yer yer mavi çiçekli ipek kumaştan perdeler bu- 
lunmaktadır. Perdelerin üstü ve yanları al kadifeli bir farbela 
ile çevrelenmektedir. Sedir ve yastıklar perde renginden örtü 
ve kılıflar ile örtülmüştür. Bunların üzerlerine kenarları dan- 
telli patiska örtüler konulmuştur. O şekildeki; yastıkların ve 
sedirin renkli kumaşı alt kısımlarında görünmektedir. Sofanın 
ortasında maun ağacından eski stil, yuvarlak ve orta yüksek- 
likte, siyah renkli bir orta masası mevcuttur. Masanın orta- 
sında çiçek ihtiva eden bir saksı bulunmaktadır. Merdiven- 
den çıkılınca karşıya gelen duvarda, iki parçadan ibaret bir 
dolabı vardır. Ajor kaplamadan oymalı ve sarı renkte, 2 ka- 
natlı, üç çekmeli ve iki kapalı olan bu dolap sofanın tavan, 
döşeme ve kapuları rengindedir. Duvar boyunca hazaren san- 
dalyeler dizilmiştir. Tavanın ortasından çengele asılı beyaz 
abajorlu eski stil gösterişli bir petrol lambası inmektedir. 

Mutfak: Mutfak eşyası, normal bir şekilde raflarda görül- 
mekte ve ziyaretçiye ikamet edilmekte olan' bir evin harekili- 
gini telkin etmektedir. 

Oturma ve Yatak odası: Sofaya açılan ve mutfağa bitişik 
bulunan Atatürk'ün annesinin oturma ve yatak odası basit 
bir şekilde döşenmiştir. Perde 3,30x3,35 m?'sinde kullanılmış, 
sofa için tasvir edilmiş olan kilimin rengine ve motiflerine 
benzer bir kilim mevcuttur. Kapudan girilince sola tesadüf 
eden dıvar boyunca iki kişilik eski stil prinçten bir karyola 
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vardır. Karyolanın yarağı üzerinde kırmızı renkli bir velense 
mevcuttur. Bu velensenin zemine sarkan kısmının altından 
ucu dantelli beyaz çarşaf görülmektedir. Karyolanın başucun- 
da dıvara talik edilmiş bir Kuranı Kerim kesesi ile bu kesenin 
sağ tarafında bir dini yazı ihtiva eden levha vardır. Karyola- 
nın baş tarafı ile sedir arasında iki yer minderi, bunların da 
önünde Selânik mangalı mevcuttur. Karyolanın ayak ucunda 
ise üzeri mavi renkte kenarları çiçek işlemeli bir örtü ile ör- 
tülmüş bir eşya sandığı bulunmaktadır. Odanın patiska per- 
deleri üzerine yukarıdan aşağı yol yol yeşil ve bej renkli, bej 
renkli kısım üzerinde ince yeşil dallı motifli kumaştan perde- 
ler inmektedir. Sedir örtüler ile yastık örtüleri aynı kumaştan 
yapılmıştır. Patiska perdelerin, yastık kenarlarının, patiska se- 
dir örtülerinin dantelleri saat motiflidir. Kapunun sağına ge- 
len ve sokağa bakan dıvara dini bir levha ile Atatürk'ün bey- 
zi bir şekilde bıyıklı bir fotoğrafı talik edilmiştir. 

Müsafir Odası: Kapusu sofaya açılan müsafir odası 
3x2,50 m? eb'adında Şarköy kilimi ile döşenmiştir. Kilim kır- 
mızı zemin üzerine, yeşil, siyah beyaz stilize edilmiş motifleri 
ihtiva etmektedir. Az kullanılmış olup nisbeten yenidir. Oda- 
nın ortasında kaide üzerine oturtulmuş, kapaklı prinçten bü- 
yük bir mangal vardır. Odanın sağ duvarı boyunca, beş çek- 
meli, üstü mermer rengi odanın tavanı döşemesi ve kapuları 
rengine yakın renkte bir konsol mevcuttur. Mermerin üstün- 
de, kenarları döşemeye doğru sarkan işlemeli bir çevre konul- 
muştur. Konsolun üstünde, kenarları yaldızlı, eski stil büyük 
bir ayna bulunmaktadır. Aynanın önünde ve yine konsol üs- 
tünde iki mavi renkli abajorlu renkli karpuz lamba ile bu iki 
lamba arasında renkli bir tabak içinde renkli surahi ve bar- 
dak mevcuttur. 

Kapunun tam karşısına gelen duvar boyunca, Üsküdar 
çatması, bez üzerine mor renkli kumaşla kaplı iki büyük ve 
dört küçük koltuk vardır. Yine kanapenin sağında ve solunda 
olmak üzere eski stil iki küçük sehpa mevcuttur. Kanapenin 
sağına gelen iki duvarın, bitişiğinde bir küçük duvar rafının 
üç gözünün her birinde birer vazo mevcuttur. Kapunun solu- 
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na rastlayan duvara, (K.A) markalı bir duvar saati talik edil- 
miştir. Pencerelere tül perde ve bu perdeler üzerine, koltuk ve 
kanape kumaşının vasıflarına uygun kumaş perdeler konul- 
muştur. Duvarlara ipek üzerine renkli iplik ile işlenmiş eski 
Türkçe yazıları ihtiva eden iki levha talik edilmiştir. Levhala- 
rın üzerlerine ve rafların gözlerine ve sehpaların üzerlerine, 
Rumeli işi kenarları çiçekli çevreler konmuştur. Tavanın orta- 
sında çengel ile asılı bir tavan lambası odanın dekorunu ta- 
mamlamaktadır. 


Üçüncü Kat: (Sofa, Atatürk Odası, Müze Odası) 


Sofa: 3,90x3,50 m2 ebadında, vasıfları ikinci kat sofasın- 
da konmuş olan kilimin vasıflarına yakın bir Şarköy kilimi 
döşenmiştir. Sofanın ortasında beyzi şekilde, üstünde Rumeli 
işi bir yağlık ile bir çiçek saksısı bulunan bir orta masası var- 
dır. Merdivenden çıkılınca, karşıya gelen dıvar boyunca üstü 
mermer kenarları ve ayakları yaldızlı küçük bir dıvar konso- 
lu vardır. Konsolun örtüsü Rumeli işlemesi bir yağlıktan iba- 
rettir. Konsolun üzerinde yine kenarları yaldızlı bir ayna bu- 
lunmaktadır. Aynanın önünde beyaz abajorlu prinçten bir 
petrol lambası bulunmaktadır. 

Sofanın gusulhaneye açılan kapusu önünde ibrik ve liğen 
bulunmaktadır. Yine sofanın bahçeden yana düşen duvarının 
bir kenarında bir eşya sandığı konulmuştur. Boş kalan duvar 
diplerine de hazaran sandalyalar yerleştirilmiş bulunmaktadır. 

Sofanın patiska perdeleri üzerine, krem zemin üzerine ka- 
bartma şarabi renkte ve çiçek motifli kumaştan perdeler ve 
bu perdelerin üst kısımlarını kaplayan ve yanlara sarkan aynı 
renkte saçaklı farbelalar konmuştur. Sedir örtüleri ile yastık 
kılıfları da aynı renktendir. Bunların üzerinde kenarları dan- 
telli örtüler bulunmaktadır. 

Atatürk'ün odası: Oda 3,66x2,82 m? ebadında bir Ber- 
kofça kilimi ile döşenmiştir. Kilim al zemin üzerine beyaz ye- 
şil ve siyah çiçek motiflerini ihtiva etmektedir. Odanın kapu- 
dan girerken sağa tesadüf eden duvar boyunca tavan köşesin- 
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den inmek üzere 4,40x3,15 eb”adında bir Türk Bayrağı talik 
edilmiştir. Bu bayrağın tam ortası önünde 1,20x050 eb'adın- 
da ağaçtan yapılmış mermer boyalı bir kaide üzerine Ata- 
türk”ün 0,90 boyda tunçtan bir büstü konulmuştur. 

Büstün solunda üstü mavi çuhalı küçük bir yazı masası ile 
evi ziyaret edenlerin intibalarını yazmaları için masa üzerine 
bir defter konulmuştur. Odanın ortasında kaideli bir Selinik 
mangalı duvarlar boyunca da karşılıklı olmak üzere eski stil 
ikişer hazaren sandalye mevcuttur. 

Pencerelerin perdeleri iki kısımdır. Birinci kısım uçları 
dantelli patiska perdeler teşkil etmektedir. Bunların üzerine 
güvez zemin üzerine be) renkte çiçek ve vazo tertibatlı band- 
ları kırmızı atlastan, kumaş perdeler konulmuştur. Yastık kı- 
lıfları ile sedir örtüsü de aynı renkte kumaştan olup üzerleri- 
ne kenarları dantelli patiska kılıflar ve örtüler konulmuştur. 
Odanın dekorunu, tavana çengel ile asılı prinçten ve beyaz 
abajorlu bir petrol lambası tamamlamaktadır. 

Müze Odası: Kapusu sofaya açılan ve Atatürk'ün şahsi 
fotoğraf vesika ve belgelerini ihtiva eden müzenin manzarası 
şöyledir: 

Ziyaretçinin dikkatini söz konusu eşyalar üzerine teksif 
etmesi için odanın döşemesi tefriş edilmeyerek bırakılmış ve 
pencerelere de sadece patiska perde konmuştur. Renkli ku- 
maştan perde kullanılmamasına bir diğer sebep de, odaya gi- 
ren gün ışığının azaltılmaması ve bu suretle fotoğraflarla eş- 
yaların layıkiyle görülmesine imkan sağlanmasıdır. 

Odada dört vitrin ile bir kitap etajeri ve fotoğraflar vardır. 
Vitrinler İstanbul Erkek Sanat Enstitüsü tarafından ağaçtan 
yapılmış beyaz renkte, cilalı ve eşya konulacak yerleri siyah 
kadifelidir. Vitrinlerin ihtiva ettiği, Atatürk'e ait eşya şöyle 
tasnif edilmiştir: 

Birinci Vitrin: (Gri renkte takım, golf elbise, kasket ve 
spor gömlek) 

İkinci Vitrin: (Frak, takım, gömlek, siyah ve beyaz ye- 
lek, eldiven, silindir şapka) 

Üçüncü Vitrin: (Siyah pardesü, robdoşambr, ayakkabı) 


198 


Dördüncü Vitrin: (Müşirlik kasketi, kaşkol, kıravat, 
kartvizit kutusu, ağızlık, sigara kutusu, sigara tablası, iki 
tesbih, masa zili, kahve fincanı, baston, kırbaç) 

Kitap etajeri üzerinde: (Atatürk'ün yeni Türk harfleri 
ile basılmış nutku; üç cilt, yine Atatürk'ün küçük kıtada 
basılmış nutku, iki cilt; nutkun Fransızcası, nutkun İngi- 
lizcesi, Atatürk'ün Meclisteki Söylev ve Demeçleri: Ata- 
türk'ün Meclis dışındaki söylev ve demeçleri) vardır. 


Fotoğraflar 


Fotoğraf çerçeveleri içinde dördü Sayın Cumhur Reisi tara- 
fından hediye edilmiştir. 28'i de İstanbul Erkek Sanat Enstitü- 
sü tarafından yapılmıştır. Üç çerçeve de Selânik'te satın alın- 
mıştır. Bu çerçevelerin ihtiva ettiği fotoğraflar kronolojik bir 
şekilde tasnif edilerek aşağıdaki bloklar halinde oda duvarla- 
rına talik edilmiştir. 

Aile Bloku: (Selânik'teki evin eski halini gösteren fotoğraf 
sağında ve solunda Zübeyde Hanım'ın iki fotoğrafı, altında Ali 
Rıza Efendi'nin fotoğrafı, Atatürk'ün nufus cüzdanı örneği) 

Okul Hayatı: (Atatürk'ün Manastır İdadisinde aldığı not- 
ları, Selânik İdadisinde aldığı notları, Harp Okulunda aldığı 
notları, Erkanı Harp sınıfına devam ettiğini teyid eden nam- 
zet belgesini gösteren fotoğraflarla, Harp Okulunda talebeli- 
gine ait ve Erkanı Harbiye sınıfını bitirdikten sonraya ait iki 
fotoğraf) 

Osmanlı İmparatorluğu Devrinde Hizmetleri: (Atatürk'ün 
Şam'da, Sofya'da, Çanakkale'de Yıldırım Orduları komutan- 
lığında fotoğrafları) 

İstiklal Savaşında: (Sivas Kongresinde, Ankara'da köylü- 
ler arasında, Sakarya Meydan Muharabeleri sıralarında) 

İnkilâp safhaları sırasında (Cumhur Reisi kalpaklı) harf 
seferberliği sırasında, çalışmalar esnasında ve istirahat halin- 
de, resmi ve sivil kıyafetle fotoğrafları; 

Bundan başka, Amasya'dan annesine ve kardeşine gönderdi- 
ği bir kart ile, sağ elinin fotoğrafı.) 
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V. Tefriş İçin Masrafın İcmali 
Evvelce Tahmini Olarak Takdir edilen Masraf 


Vekalet Makamına takdim edilen 27-111-1953 tarihli raporda 
Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi için tahmini olarak ge- 
rekli para, gerekli eşyanın hizasında gösterilmiş ve raporun 
üçüncü bölümün II. kısmında bu para sarf mahallerine göre 
şöyle icmal edilmişti. 


İ Paranın Miktarı | Paranın Nerede Sarfedildiği 

| 2856 lira 
| 3699 lira 
İ 1298 lira 


İstanbul'dan satın alınacak eşya için 
| 10036 lira 5. O 


| 2183 lira 


Bu yeküne, müze odası için gerekli masraf ile, tamir ve 
cili kalay, ambalaj, nakliye ve gümrük masrafları dahil edil- 
memiştir. 

Bu yeküne dahil ve saraylardan alınacak eşya karşılığı 
gösterilen masraf, saraylardan tedarik edilebilen parasız ola- 
rak temin edildiğinden, yapılmadığı gibi Hereke”den dokutu- 
lacak kumaş karşılığı gösterilen para da bu kumaşlar, eski 
perde olarak saraylardan temin edilebildiği için sarfedilme- 
miştir. Buna mukabil saraylardan temin edilecek olan bir kı- 
sım eşya tedarikine imkan bulunmadığından bu eşyanın İs- 
tanbul'da veya Selânik”e satın alınmasına ihtiyaç hasıl ol- 
muştur. 
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Hakiki Masraf: 


Bu izaha göre, İstanbul'da ve Selânik'te yapılan hakiki mas- 
raf şöyledir: 


İstanbul'da yapılan masraf 


| Sarfedilen | Sarfiyatın cinsi 
para 


2.253 lira | İstanbul'da satın alınan muhtelif esva (ЕК. VII-2) 
| 250 lira | Bir kanape, iki büyük, 4 küçük koltuğun vüz değişmesi | 


| 160 lira | Sirkeci'den Pitiyon'a kadar с 


Bu yeküne: 

1- İstanbul Erkek Sanat Enstitüsünde yapılan dört vitrin ile 
25 fotoğrafın çerçevesinin masrafı. 

2- Milli Eğitim Matbaasında ciltletilen dört cilt kitabın 
masrafı. 

3- Kalaylatılan bakır eşyanın kalay masrafı; 

4- Dolmabahçe'den getirtilen eşyanın nakliye masrafı. 

5- Ambalaj masrafı. 

6- Eşyanın Topkapu Sarayı'ndan Sirkeci'ye nakliye ve va- 
gona tahmil masrafı malumumuz bulunmadığı için dahil 
edilmemiştir. 


Selanik’te Yapılan Masraf (Ek: X) 
Türk 


Е Drahmi Masrafin cinsi | 
Lirası 


7.944.000 1.794.340 | Yaptırılan satın alınan ve tamir ettirilen 


2.946.300 


144.000 
i 22804300 


İstanbul'da ve Selanik’te yapılan masrafın toplamı: 


İstanbul”da yapılan masraf 


2.280 | Selânik'te yapılan masral 


VI. Müzenin Geleceği Hakkında Düştinceler: 
I- Binanın Durumu 


Atatürk'ün Selanik’teki evi restore edilirken, binanın eski 
vaziyet planı göz önünde tutularak restore edilmiştir. Bu 
şekilde hareket edilmiş olması hiç şüphesiz tarihi hakikate 
uygunluk yönünden doğrudur. Ancak, Selânik şehri bugün 
çok değişmiştir. Cadde ve sokaklardan ağır nakil vasıtaları 
geçmektedir. Atatürk evinin bulunduğu caddeden bu kabil 
vasıtalar geçmekte ve ahşap olan eve her geçişte bir ihtizaz 
intikal ettirmektedir. Bu ihtizazlar evin sıvalarının çatlama- 
sına ve yer yer dökülmesine sebep olmaktadır. 

Bundan başka bir müze haline getirilmiş, bulunan eve 
bazen kalabalık guruplar halinde ziyaretçiler de gelmekte- 
dir. Bunların tahta döşemeler üzerinde yürümeleri alt kat- 
lara toz düşürmekte ve evi içerden ihtizazlara maruz bırak- 
maktadır. Keza evin üst katında malta taşlarından yapılmış 
bulunan ayazlığa düşen yağmur suları bu taşlardan sızarak 
evin altındaki odaların dıvarlarına rutubeti nakil ettirmek- 
tedir. Bütün bu sebeplerle evin müze olarak ömrü kısa gö- 
rünmektedir. Tedbir olarak bir müddet sonra, evin aslı va- 
ziyet plânına halel vermeden betonlaştırılması düşünülebi- 
lir. Bu münasebetle evin dış sıvasının bugünkü koyu kırmı- 
zı rengi terk edilerek esas rengi olan penbeye çevrilebilir. 


2- Odaların Durumu. 


Müze odası: Atatürk'ün şahsi fotoğraflarla eşyalarını ihti- 
va eden üst kattaki müze odası zamanla geliştirilebilir. Bu 
odada mevcut dört vitrine iki vitrin daha eklenerek ve bunla- 
ra Atatürk'e ait orijinal eşya örnekleri koymak mümkündür. 
Keza duvarlara talik edilmiş bulunan fotoğrafların sayısını 
yeni orijinal fotoğraflar ele geçtiği takdirde arttırmak da 
mümkündür. Bundan başka Atatürk'ün nutuklarını ihtiva 
eden etajere kendi hayatına ait bu kabil kitapları neşredildik- 
çe konulmak icap eder. 

Atatürk'ün Odası: Atatürk'ün üst kattaki odası, ziyaretçi- 
lerin dikkatlerini bilhassa teksif ettirdikleri bir odadır. Bazı te- 
şekküller bu odayı ziyaretlerinde, muhtelif değerde, (plâka, ro- 
zet, vazo) gibi hediyeler getirmektedirler. Bu gibi eşyaların mu- 
hafazasına elverişli camlı bir vitrinin yapılması ve büstün sağ 
tarafına boş bırakılmış olan yere konulması faydalı olabilir. 

Oturma Odası: İkinci kattaki oturma odasının duvarları- 
na talik edilmiş bulunan levhalara iki veya üç levha daha ila- 
ve edilmesi mümkündür. Bundan başka evvelce odanın duva- 
rına talik edilmiş Pala cinsinden bir Pala da tedarik edilerek 
konulabilir. 

Mutfak: Mutfağa bir masa yaptırılması uygun görülebilir. 
Eski stil mutfak eşyası ele geçirildiği takdirde bu günkü duru- 
mu daha zengin bir hale getirilebilir. 

Kiler: Kiler de bugünkü durumunda, birkaç parça daha 
eski eşya almaya müsait bulunmaktadır. 


3- Atatürk'ün Evi Hakkında Bir Broşür 
Hazırlanması 


Tarihi şahısların müize haline getirilmiş olan evleri için bro- 
şürler hazırlatılmış olduğu malumdur. Atatürk'ün evi hakkın- 
da böyle bir broşür hazırlatılabilir. Bu broşürün Türkçe ve 
Helence'den başka İngilizce olarak da bastırılmasında faide 
mülahaza edilebilir. Broşürde evin tarihçesinden kısaca bah- 


sedildikten sonra, Atatürk'ün hayatı hakkında bilgi verilir ve 
müze odasındaki fotoğraflardan her birine bir numara veril- 
mek sureti ile, çekildikleri devir ve delâlet ettikleri mana üze- 
rinde durulabilir. Broşüre odaların renkli fotoğrafları da derç 
edilmelidir. Bu broşürün parasız olarak ziyaretçilere verilmesi 
çok isabetli bir hareket gibi kabul edilebilir. 


4- Evin ve Odalarının Kart Postallarinin 
Bastırılması 


Evi ziyaret edeceklerin dostlarına bu ziyaretlerini göstermek 
için ve bizzat ziyaretlerinin hatırası olarak bir belgeye sahip 
olmak için evin odalarının kart postallarından satın almak is- 
teyecekleri düşünülebilir. Bu maksatla evin dışından ve içten 
muhtelif vaziyetlerin gösteren renksiz ve renkli kart postalla- 
rının hazırlatılması ve evin muhafazasına memur kimse tara- 
fından ziyaretçilere sattırılması mülahaza edilebilir. 


s- Bir Mührün Kazdırılması 


Ziyaretçilerden bazıları daha maddi ve esaslı bir hatıra ola- 
rak evi ziyaret ettiklerini gösteren bir mührü hatıra defterleri- 
ne ve yahut bir kağıda bastırıp bir hatıra olarak saklamak 
hususunda bir istek izhar edebilirler. Binaenaleyh, böyle bir 
mühür de hak ettirilebilir ve bu maksatla kullanılabilir. 


6- Evin Dış Merdivenleri ve Çiçek Saksıları 


Evin bahçeye açılan ikinci kat kapısından geçit verdiği sahan- 
lık ve merdivenlere çiçek saksılarının konulmasının, eve daha 
munis bir hal verebileceği düşünülebilir. 


7- Evin Mülkiyeti 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin mülkiyeti meselesi muallakta 
bulunmaktadır. Bu ev, birinci raporda da uzun boylu izah 


edildiği üzere, Selânik Belediyesi tarafından sahibinden satın 
alınarak Atatürk'e hediye edilmiştir. Tapu Atatürk üzerine çı- 
karılmıştır. Hal böyle iken evin restorasyonu Türk Hükümeti 
tarafından yaptırılmıştır. Atatürk'ün 9.9.1938 tarihli vasiyet- 
namesinde ise bu ev mesküt geçilmiştir. (Ek: VII) 

Bu bakımdan varislerinin günün birinde hak iddia etmele- 
ri bahis mevzuu olabilir. Böyle, muhakkak olmamakla bera- 
ber muhtemel bulunan bir vaziyetin önlenmesi için hükümet- 
çe gerekli tedbirlerin alınması ve bu arada Atatürk'ün kız 
kardeşi Makbule Atadan bir hibe ve devir senedi istetmesi 
düşünülebilir. 


8-Sigorta 


Evin sigortası yapılmış bulunmaktadır. Fakat bu sigorta yal- 
nız evin boş hali için yapılmıştır. Bu gün bir müze haline geti- 
rilmiş bulunan evin içinde değerli eşyalar bulunmaktadır. Bu 
eşyaların da sigorta ettirilmesi tabii ve zaruri görülebilir. 
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Dördüncü Raporla İlgili 
Belgeler 


mS 


Ek I - Belger 
22 Eylül 1950 


Telefon ile İstanbuPdan Eski Eserler ve Müzeler 
Genel Müdürlüğü'ne dikte ettirilen metin. 


Türkiye Büyük Millet Meclisi Amirliğine 


Atatürk'ün Selanik”teki evinin tefrişi için gerekli eşya, İs- 
tanbul'da Topkapı Sarayı Müzesi'nde depo edilerek sevke ha- 
zır bir hale getirilmektedir. Bu eşyanın bir kısmı Türkiye Bü- 
yük Millet Meclisi Riyaset Divanı kararı ile Dolmabahçe Sa- 
rayının depolarında mevcut eski eşyalar arasından seçilerek 
temin edilmişti. 

İlişik listede gösterilen ve çarşıdan satın alınmasına imkan 
bulunmayan eşyanın da, Dolmabahçe Sarayında, bugün kul- 
lanılmayan eşyalar arasından temin edilmesi için emir buy- 
rulmasını saygılarımla rica ederim. 

M. Eğitim Vekili. 
Liste: 

1- Karyola somyesi. 

2- Konsol aynası. 

3- Duvar saati. 

4- Farbela, çatmalı. 

5- Çift güvez atlas boy perde, farbela ve aksamı 

6- Hazaran sandalye 
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Ek I - Belge 2 


22 Eylül 
Türkiye Büyük Miller Meclisi Saraylar Müdürlüğü. 


Atatürk”ün Selanik”teki evinin tefrişi için gerekli eşyadan 
bir kısmı Türkiye Büyük Millet Meclisi Riyaset Divanı'nın 
müsaadesi ile Dolmabahçe Sarayı'ndan temin edilmişti. İlişik 
listede yazılı ve çarşıdan satın alınmasına imkan bulunmayan 
eşyaların da bugün Dolmabahçe'de kullanılmayan fersude eş- 
yalar arasında mevcut olduğu yapılan araştırmalar sonunda 
anlaşılmıştır. Bu eşyaların Topkapu Sarayı Müzesi'ne devir 
edilmesi için gerekli müsaadenin istihsali hususunda Türkiye 
Büyük Millet Meclisi Riyaset divanı nezdinde, Milli Eğitim 
Bakanlığı'nca teşebbüste bulunulmuştur. Yukarıda söz konu- 
su eşyanın, saray depolarında mevcut bulunduğun T.B.M.M. 
Reisliği”ne bildirilmesini yüksek müsaadelerine saygı ile arz 
ederim 


Türk İnkilap Tarihi Enstitüsü Müdürü 


ЕК: П. 


Ek П: Selânik Müzesi İçin Temin Edilen Fotoğraflar 


1- 
2. 
3- 
4- 


5- 
6- 


11- 


13- 


16- 
17- 


18- 


Atatürk'ün Selanik’te doğmuş olduğu evin resmi. 
Atatürk'ün annesi 

Atatürk'ün annesine ait bir poz 

Atatürk'ün Manastır İdadisinin üçüncü sınıfında iken al- 
dığı notlar. 

Atatürk Harp Okulu talebesi 

Atatürk'ün Harp Okulunda 55”inci Piyade sınıfı 3. sene 
sonunda aldığı notlar. 

Atatürk'ün Harp Okulunda Teğmen rütbesi ile mezun 
olduğu yıla ait bir vesika 

Atatürk 57inci Erkânı harp namzetleri arasında 
Atatürk Kurmay Yüzbaşı iken bir portresi 

Atatürk Harp Akademisi namzeti. 

Atatürk Kurmay Yüzbaşı (boy resmi) 

Atatürk Şam'da . 

Atatürk Sofya Ateşemiliteri iken Yeniçeri kıyafeti ile 
alınmış bir resmi 

Atatürk'ün Çanakkale'de iken yapılmış enveriyeli bir 
portresi 

Atatürk'ün Birinci Cihan Harbi'nde çekilmiş bir portresi 
Atatürk Yıldırım Orduları Grup Kumandanı 

Atatürk Anadolu ve Rumeli Müdafi Hukuk Cemiyeti 
Başkanı 

Atatürk Milli Mücadele sırasında köylüler arasında 
Atatürk Sivasta iken misafir kaldığı lisede hazırlanan 
yatak odası 

Atatürk Başkumandan 

Atatürk'ün Makbule Hanıma 1919 senesinde Anka- 
ra'da gönderdiği resim 


- Atatürk'ün bir pozu 


Atatürk resmi kıyafetiyle 
Atatürk Harf Seferberliği sıralarında 


Atatürk yeni harfleri yaymak için yaptığı bir seyahat es- 
nasında 

Atatürk Gazi Çiftliğinin kuruluş sıralarında 

Atatürkün bir resmi 

Atatürk seyahat esnasında 

Atatürk istirahatte 

Atatürk'ün annesi ve kızkardeşine gönderdiği bir kart 
Atatürk Türkiye Cumhur Reisi 

Atatürk'ün sağ eli 

Ankara'da Gazi heykeli 


Ek Ш: Türk İnkilâp Tarihi Enstitiisii’ne 
Teslim edilen Esya Listesi 


Мират. | Ad. | Cinsi 
Kıvmeti 


bass Ta 192 | o [1 I Kava Таан 


1 Baston G.M.K. markalı, Ucu 
sarı 


1 | Kırbaç. siyalılı. sarılı 

1: İ Siyah pardesü 

I | Kasket açık renkte 

1 | Takım frak 

L 1 Cif iskarpin (siyalı) kalıbiyle 
1 | Takım pri renk golf elbise 

1_ | Silindir şapka 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

t 


34 534 
50 538 
248 1-- 


| 
| 
| 
26 | 3- 
| 
| 


| Кгауа! 


| 
| 
1 
) 
13.50 | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


250 2.30 | Frək yeleği beyaz 

256 13.55 | Robdüşambr 

254 3.36 | Kaşkol 

274 2.50 | Spor gömlek 

142 | 191 | 603 | 2.20 | Eldiven 
Sigara kutusu, beyaz gümüş, 
içi tahta 

609 379 50.-- | 1 Madalyon şeklinde Atatürk 
başı 


338 1 479 | 1170 | 125011 | Masa zili, gümüş 


340 480 MOL Sigara tablası, sari maden tas 
l і şeklinde 


| 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
l 
| 
| 
| 


183 |711 | 2355 15.-- | 1 1 Öd ağacı tesbih (3170) 
179 | 714 | 2358 | 50.-- (1 | Eskişehir taşından ağızlık 
180 | 715 | 2359 | 50.-- | 1 Eskişehir taşından 99'luk 
tesbih (ufak) 
İ 650 1 735 | ------ | ---- | | Kolalı beyaz gömlek 


1 
1 


Müşirlik Kasket 


Maliye Vekâleti'nin 4/8/1953 gün ve 3121/2324/13881 
sayılı emirleri gereğince Selanik’teki Atatürk'ün evine konul- 
mak üzere Türk İnkilâp Enstitüsü'ne verilmesi bildirilen An- 
kara Halkevi binasının 14/A kapı numaralı odasında bulu- 
nan Atatürk'ten C.H.Partisi”ne intikal etmiş eşyalardan tefrik 
edilen (23) yirmi üç parça eşya aşağıda imzaları bulunan he- 
yetler arasında teslim ve tesellüm edilmiştir. 13/8/1953 


m alanlar 
Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü adına 
(Hüseyin Dağtekin) 


Teslim edenler. 
C.H.P, Genel Sekreterliğinden 
(Sabri Karadayı (Necdet Yola) 


(Talat Nişli) 
Suretinin aynıdır. 


Ek IV-Belge 1 
21.Eylül.1953 


Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğü”ne, 


Atatürk'ün Selânik'teki evinin tefrişi için gerekli mutbak 
ve kiler eşyasının bir kısmı saraylardan tedarik edilmiştir. Sa- 
raylardan tedarikine imkân bulunmayan eşyanın piyasadan 
satın alınmasına ihtiyaç vardır. Yapılan araştırmalar sonunda 
bu eşyadan bazılarının aşağıda isim ve adresleri gösterilen es- 
nafta mevcut olduğu anlaşılmıştır: 


Havan ve eli. 


(Esnafın adresi: Hüseyin Esentepe. Çadırcılar. No: 52) 
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(Esnafın adresi: Nevzat Esenler, Çadırcılar No: 22) 


Bu eşyaların usulü veçhile satın alınması için emir buyrul- 
.masını rica ederim. 


T.LE. Müdürü 
Prof.E.Z. Karal 


Ek IV-Belge z 


23.Eylül.1953 
Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğü”ne 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi için gerekli eşyadan 
bir kısmının aşağıda isim ve adresleri yazılı esnafta mevcut 
bulunduğu anlaşılmıştır. 


| Parça Cinsi Esnofin adresi | 
| 29 Yerli Mallar Pazarı | 
metre 1.40 


28 


2 Yerli Mallar Pazarı | 
metre 
| 1 В. Çoşek Bayrakçı-Yorgancı Galata 
(4.5x3 Tersane Caddesi No.106:2 
6 Hazaran Nizainettin Kitapçı. Sahaflar Çarşısı. 
Sandalye 


Yukarıda adet ve cinsi yazılı eşyanın usulü veçhile satın 
alınması için emir buyrulmasını saygı ile rica ederim. 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 
Prof. E.Z. Karal 
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Ek IV-Belge 3 
23 Eylül 1953 


Topkapu Sarayı Müzesi Müdürlüğü”ne 


Atatürk”ün Selanik”teki evinin tefrişi için Topkapu Sara- 
yı'nda depo edilmiş bulunan mutfak ve kiler eşyasından ka- 
laylanmaya ihtiyaç gösterenlerin kalaylatılması için emir buy- 
rulmasını ve müze odasına konmak üzere getirtilmiş bulunan 
Atatürk'ün Türkçe ve yabancı dilde neşredilmiş nutuklarının 
ciltlenmesi için Milli Eğitim Matbaası Müdürlüğü'ne yazıl- 
masını saygı ile rica ederim. 


Türk İnkilâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 
Prof. E.Z. Karal 


Ek IV-Belge 4 
28.Eylül.1953 


Topkapu Sarayı Müzesi Müdürlüğü”ne 


Atatürk'ün Selânik'teki evinin tefrişi için gerekli bazı eş- 
yaların aşağıda isim ve adresleri yazılı esnafta bulunduğu ya- 
pılan araştırmalar sonunda anlaşılmıştır: 


l Adet | Cinsi ve Evsaf Esnafın adresi | 
| 1 Kum, Fildişi (M. Kemal | Nurettin, Tepebaşı Antika | 
annalı) Mağazası 

| 1 Surahi (renkli) Ali Rıza Demiralp. Cevahir | 
Bedestanı No: 1,2,3.4 

5m. | Renkli (tül) Zeki Yaltı Sultanhamam Rızapaşa 
Caddesi | 
M. Fikret Ünler Kadıköy Üzerlik 
Sokak No:23 


Levha (ipek üzerine 


yazı işlemeli) 
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Bu eşyanın usulü veçhile satın alınması için emir buyrul- 
ması. 


T.LT. Enstitüsü Müdürü 


Ek IV-Belge 5 


28 Eylül 1953 
Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğü'ne 


Atatürk'ün Selânik'teki evinin tefrişi için gerekli beş Şar- 
köy ve Berkofça kiliminden şimdiye kadar ancak dördü satın 
alınmıştır. Belediye Mezat Salonu'nda 3,5x4,37 eb'adında bir 
Berkofça kilimi satılığa çıkarılmış bulunmaktadır. Bu kilimin 
satın alınması için emir buyrulmasını saygı ile rica ederim. 


T.İ.T. Enstitüsü Müdürü 
Prof. E.Z. Karal 


Ek IV-Belge 6 
30 Eylül 1953 
Topkapu Sarayı Müzesi Müdürlüğü'ne 
Atatürk'ün Selanik”teki evinin tefrişi için gerekli eşyalar- 


dan bazıları aşağıda isim ve adresleri gösterilen esnafta mev- 
cuttur. 


Ad Cinsi ve Evsaf Esnafın adresi 

1 Lamba (tavana çengel ile asılı) İspiro Garip. 

2 Sehpa (Sigara Sehpası) Amavutköy Pinci Cad. 
No: 71 


Yukarıdaki eşyaların usulü veçhile satın alınmasına emir 
buyrulmasını rica ederim. 

T.LT. Enstitüsü Müdürü 

Prof. E.Z. Karal 


Ek TV-Belge 7 
Topkapu Sarayı Müzesi Müdürlüğü”ne 
Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi için gerekli eşyalar- 


dan bazılarının aşağıda isim ve adresleri yazılı esnafta bulun- 
maktadır. 


| Ad, 


İsim ve adres | 
(Nizamettin Kitapçı) Sahatlar | 
KINAA 


Tahir Cevahir Bedestan Ada 2. | 


Bu eşyaların satın alınması için emir buyrulmasını rica 
ederim. 


Cins ve Evsuf 


Yuvarlak masa masa 
maun) 


Tavan lamhası (yeşil 
fenerli 


T.LT. Enstitüsü Md. 
Prof.E.Z. Karal 


Ek IV-Belge 8 
5.Ekim.1953 


Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğü”ne 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi için Dolmabahçe Sa- 
rayından Topkapu Müzesi anbarına gösterilmiş bulunan eş- 
yadan 12 Hazaren sandalye, 1 yemek masası ve 1 meşin kap- 
lı sandık tamir ettirilmeyecek durumda bulundukları maran- 
gozların ifadesiyle sabit olduğundan bu eşyanın Selânik'e gö- 
türülmesinden vazgeçildiğini saygılarımla arz ederim. 


T.İ.T. Enstitüsü Müdürü 
Prof. E.Z. Karal 
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Ek IV-Belge 9 
Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğü”ne 


Atatürk'ün Selânik'teki evinin tefrişi için yurdumuzdan 
Yunanistan”a götürülecek eşya (vitrin ve fotoğraf ve çerçeve- 
leri hariç) Topkapı Sarayı Müzesi”nde depo edilmiş bulun- 
maktadır. Bu eşyanın anbalaj ettirilmesi için emir buyrulma- 
sını saygı ile rica ederim. 

T.LT. Enstitüsü Müdürü 
Prof. E.Z. Karal 


Ek IV-Belge то 
Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğü”ne 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi için yurdumuzdan Yu- 
nanistan'a götürülecek eşya için devlet demiryolları idaresi ile 
temas edilerek bir vagon temin edilmiştir. Bu vagonun Sirke- 
ci'den Pityon istasyonuna kadar nakliye ücretinin Sirkeci An- 
bar Memurluğu'na ödenmesini emir buyrulmasını rica ederim. 


Tİ.T. Enstitüsü Müdürü 
Prof. E.Z. Karal 


23.Eylül.1953 


EkV 
Topkapı Sarayı Müzesi Müdürlüğü'ne 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi için Dolmabahçe Sa- 
rayı'ndan alınan eşyadan bir kanepe ile iki büyük ve dört kü- 
çük koltuğun yüzlerinin değiştirilmesine ihtiyaç vardır. Bu 
işin 28 Eylül'e kadar yapılması için bir koltukçu ile anlaşıl- 
ması hususunda emir buyrulmasını saygı ile rica ederim. 

T.LT. Enstitüsü Müdürü 
Prof. E.Z. Karal 
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Ek VI 


Selânik'te Kurulacak Olan Atatürk Müzesine Konulmak 
Üzere Milli Eğitim Vekâleti'nin Emirleri Gereğince Prof. 
Enver Ziya Karal'a Topkapı Sarayı Müzesi'nden Teslim 
Edilen Eşyaya Ait Listedir 


No Ad. 1 Cinsi ve Evsaft 
1 Kilim: Kırmızı zemin üzerine yeşil, siyah. beyaz 
stilize motiflidir. Kenarlarda beyaz ve 
siyah kalın su olup üzerinde yine stilize 
kırınızı, mavi, yeşil renklerle şekiller 
bulunmaktadır. Şarköv kilimidir. 

1 Kilim: Kinnizi zemin üzerine lacivert, yeşil. sarı 
renklerle stilize çiçek şekillerine havidir. 
Kenarlarında kalın kırmızı ve ince lacivert 
su bulunmaktadır. İçlerinde yeni stilize 
şekiller vardır. Berkotga kilimidir. 

Fesrengi zemin üzerine siyah ve beyaz 
bej. kahverengi yeşil, kınnızı. gri renklerle 
destere ucu gibi tırtıllı göbeği olup, diğer 
kısımlarda da stilize şekiller 
bulurunaktadir. Siyah ve beyaz suludur. 
Şarköv kilimidir. 
1029 no dakinin evsafinda olup biraz | 
eskidir.. 
Sahan Bakırdan olup kayık sahanlardır. Her ikisi 
(kapaklı) İ de kapaklı olup her iki kapağın üzerinde 
pirinç tepelikleri vardır. Bu tepeliklerden 
biri ay ve altı köşe yaldızlıdır. 
| 


Bakırdan olup sapları demirdendir. 

1 | Havan Tunçtan mamul olup yanlarında iki kulpu 

ve eli vardır. 

1 Mangal Pirinçten olup Selanik işidir. Dibi dar ağzı 
geniş ve aşağı doğru kıvrıktır. Dört ayaklı 
ve ayakları makaralı ve boğumlu tahtadan 
bir kaidesi vardır. 

Mangal Pirinçten olup Selânik işidir. Dip ile ağız 

genişliği a7. farklıdır. Ağzı aşağıya doğru 


genişçe kivrikur. Pirinçicn iki kulpludur. 
a Bakraç Bakırdan dip taralı geniş, ağız kısmı dar. 
ikisi de kulpludur. 


| 
| 1 Kevgir Bakırdan kenarlıdır. Ve dibi deliklidir. Bir 


5 | Sahan xırdandır, kayık sahan olup heşi de 
Kapaklı ve kapak üzerleri prinç tepeliklidir. 


110611 Mangal Pirinçten olup dört köşe ve köşeleri içeri 

doğru dairemsi bir kaide üzerine 

oturtulmuş, dilimli sütunludur. Mangalın 

ağız kısmı geniş ус yayvan ve kenarları 

dilimlidir. Yine prinçten uçları tırtıllı ve iki 

kulplu bir göbeği, tepesinde ay yıldızlı bir 

tepeliğe havi kapağı olup, 0,73 kutrunda 

bir de tablası vardır. 

| 1108 | 1 | Bayrak 300x450 ebadında yünlü kumaştan Türk | 
| bayrağıdır. 

1109 | 6 


Ilazaran 
Sandalve 


Sarı renk cilalı tahtadan olup oturacak veri 
köşeli ve hasır örtülüdür. 


Eşyanın sevk günü acilen piyasadan aldırılarak numaralana- 
madan anbalajları yapılanlar: 


| 2 Levha: İpek üzerinc işlenmiş yazı 
| 1 Kutu Fildişinden mamul. (М. Kemal Pasa’) 
kartvizit kutusu. 
m Orta masasıdır. 
12 Üç ayaklı bir sütun üzerine (eski stil) 
1 


| Eski stil tavan lanıbası 
1 Camdan (Bohem) 
1 Bardak: Camdan (Bohem) 
10 mt | Perde: 125 cm eninde tül 
1 İ Kilim: Sarköv kilimidir. 
38 пм | Patiska: (D. Hassa) 
2 


| 
| 
| 
| 
129m1 | Patiska: (G. Hassa) 


Dolmabahçe Sarayı'ndan Temin Edilen Eşyaların 
Listesidir 


A- Mobilya ve Süsleyici Eşyaların Listesi: 


Bulunduğu Tahrir Adedi | Cinsi Evsafi 
Oda No NO'su 
| Kızlarağası | 349 | 1 | Karyola | Sart pirinç | 
9 No'da tane 
Kapalı daire | 2 | 1 | Konsol | 4 çekmeli beyaz mermerli | 
9 oda tane 
Kızlarağası 2/5 Е. Dolap Ajur kaplamadan, oymalı sarı 
Salon tane reukli, 2 kanatlı, 3 çekmeli 
ve iki cam kapaklı 
| Kapalı daire Etajer Kitap koymak için eski | 
3 oda me model 
| Kapalı daire {1 Yazı | Siyahagactan, küçük 
2 tanc masası 
Kapalı daire | Mabeyn | 1 Sandik Eşya için mücella 
Оода 345 
Kapalı daire | 2566 | 1 Sandık Meşin kaplı 
0 oda tane 
Kapalı daire | 901 [| | Sandık Dişbudak agacuidan 
0 oda {апе 
4 по. salon | 16 [i Kanepe Oturacak yeri ve koltukları 


tane krem renginde çiçeklidir. 
Arkalığının üst kısımı 
yuvarlak şekillidir. Kırmızı 
kadifeli. 


| 
| 
|W 16 | Koluk | | 
| 
| 
| 


Kapalı daire | 29/15 Mavi zemin, bronz (kırmızı 
8 oda tane kadifeli teyzinatlıy 

| Mefruşat | 507 Duvar Müdevver beyaz tenekelidir. 
Перо lane lambası 

Kapalı daire | 5578 , Küçük kıtada, duvar için 

8 oda tane 

| Yemi bina | 31 Yazı Tahta çerçeveli 

tane levhası innafetahnaleke 


Yeni bina 471 1 Yazı Talta çerçeveli matbu hilye-i 
tane levhası saadet 
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Mutbah ve Kiler Eşyasının Listesi 


| Bulunduğu Oda Tahrir Adedi Cinsi Evsaft | 
No No'su 


İ Yeni bina | |2tane | Cezve İ Safi pirinçten İ 

| Yeni bina ДИЕ Mustatil şekilde | 
Tepsisi pulat 

| Yeni bina | Leğen Bukurdan | 

İ Yeni bina | İbrik İ Bakırdan | 

| Yeni bina | Leğen | Bakırdan | 
карай 

İ Yeni bina | Kazan | Bakırdan | 

İ Yeni bina t 1 2tane | Tepsi | Bakırdan 1 

| Yeni bina | | Ltane | Sini İ Büyük, bakırdan İ 

Yeni bina 1 tane Tencere Maa kapak, 


bakırdan 


Perdelerin Listesi 


Evsafi | 


198 perde $ Kanat | Kimizi ve sarı yollu ipekli 
odası perde | Hereke kumaşından olup, ayı 
cins ve renkte kumaştan 15 parça 
farbelası vardır. Kısmen 
kölməeleşmişlir 
Perde | Krem renginde şal ömeği 

| kumaştandır. Kısmen kéhnelesmis 


198 perde 
odası 
bir haldedir. 

198 perde Perde | Kımuzı zemin üzerine sarı ve 

odası mavi çiçekli olup, kenarları 
kinnizi kadite bandoludur. 
Hereke kumaşıdır. Kısmen 
köhneleşmiştir. 
Krem zemin üzerine kabartma 
| şarabi renkte kadifedendir. 
“anadır. Bazı yerleri kölmedir. 
Kınmzı ve sarı yollu renkte 
| Hereke kumaşından olup, 
kölneleşmiş bir haldedir. 
Güvez zemin üzerinc bej renginde 
çiçek ve vazo tezyinatlı bandoları 
kırmızı atlastandır. Bandoları 
tamamen kölmeleşmiş olup, 
perdelerin bazı kısımları 
çürümüştür. 


198 perde 
odası 


| 39 | 3 çift | Perde 


219 perde 
odası 


232 perde 
odası 


pə 
pə 
be 


7/Ekim1953 

Türk İnkilip Tarihi 
Enstitüsü Müdürü 
Prof. E.Z. Karal 


Topkapı Sarayı Müzesi'nden Atatürk”ün Selanik’teki 
evine nakledilecek kullanılmış zati ve beyti eşya 
tesbit listesi 


[Ad [Kilo [ Cinsi ) 


| | 39.5 | Pamuk kadife kaplı, ağaçtan kanepe (kullmulunş) | 
| | 37 | Pamuk kadife kaplı, sğaçtan, büyük koltuk (kullanılmış) | 
| 50 | Pamuk kadife kaplı, ağaçtan. küçük koltuk (kullanılmış)  İ 
| 32 Eğrilmiş gayri meskür ağaçtan, hasır Kaplı hazara | 
sandalye (kullanılmış) 
| 118 İki parçadan mürekkep boyalı, ağaçtan mevadi saire ile | 
mürcltep büfe 
| 97 Boyalı ağaçtan üzeri mermerli ve ayağı kırık konsol | 
kullənlnuy 
| 33 Üzeri koyu mavi шай boyalı ağaçtan alı gözlü yazılıme | 
masası (КИЙазишц) 
| 13,5 | Boyalı ve cilalı maundan üç ayaklı yuvarlak опа masası | 
(kullanılmış) 
| 20 | Çerçevesi yaldızlı ağaçtan konsol aynası (kollanılınış | 
| 15 | Boyalı ağaçtan iki raflı etajer (kullatulanış | 
| 2 Boyalı ve oymalı ağaçtan dört bölmeli köşe rafı | 
(Киану 
| 4.5 | Ağaç zarflı divar saati (Кии) | 
| 113 Pirinç karyola fersude bez kaplı ağaç somyalı iki kişilik | 
(kullanılınış) 
| | 250 Cilalı ağaçtan eşya teşhirine mahsus camlı dolap (vitrin) 
veni (30 kilosu anbalaj 
| | 90 Cilalı ceviz ağacından çerçeveli fotoğraf resim.(Atatiirk’e 
ait плиме) 
| 19 Dört parçadan müteşekkil cilalı pirinç salon mangalı 
| | 7 Boyalı ağaç mesnetli cilalı pirinçten mangal | 
| [ 2,5 Pirinçicn ver mangalı (sade | 
| | 3,5 Demir elli pirinç havan | 
| (15 Piringten Kapaklı el yıkama tepsisi | 
| 0,75 Pirinçten su ibriği 


© 


50 
| | 0.500 Boyalı demirden kahve tepsisi 


N 
кә 
+ 


Kalav galvenizli bakırdan sofra tepsisi 
Kalay galvenizli bakırdan börek tepsisi | 
alvenizli bakırdan kapaklı vemek tenceresi 
| | Bakırdan çamaşır Кага (Kapaksız) 
І | | Кау galvenizli bakırdan bakraç (biri büyük, diğer küçük) 
| 9.800 | Kalay galvenizti bakırdan saplı su (ası 
| 2,5 | İçi kalay galvenizli bakırdan yemek süzgeçi 
1,5 İ Kalay galvenizli bakırdan vemek süzgeçi 
0.200 Bakır kahve cezvesi 
Kalay galvenizli bakırdan kapaklı устек sahau 


| 
| 
) 
і 
| 
! | 
| 
| Karpuz abajurlu mevadi saireyle mürettep camdan petrol | 
lambası (konsol icin) 
| 4 hel Mevadi saire ile mürettep beyaz camdan askılı ve arkalıklı | 
petrol lambası (divar için) 
i2 Jio | | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 


Renkli camdan абаўигїн petrol lambası (asma tavan içmi 

| Adi ağaçtan sigara sehpası 

| Ağaç çerçeveli camlı kağıf üzerine Arapça yazılı levha 

İ Ağaç çerçeveli ipek işlemeli atlas levha 

| İ Mavi camdan üzeri çiçekli su sürahisi 

| | Mavi camdan üzeri çiçekli su bardağı 

| İ Boyalı ve yaldızlı ağaçtan resim çerçevesi (boş adi sandık 

içinde) 

| 63.5 Yünden Şarköy kilimi (müstanrel) 

12 10 metro pamuk tül perdelik (iki pencere için 

| 3 Dokuma pannktan fasoneli ve uçları püsküllü pencere 
perdesi (eski) 


| 10 Kenarları kadifeli pamuk astarlı uçları püsküllü ipekten 
encere perdesi (eski) 


2 | 4,5 Pamuk astarlı ipekten kenarları püsküllü pencere perdesi al | 
atlas (eski) 
22 | 13 Pamuk astarlı ipek kadifeden kenarları püskül ve kordonlu | 
где farbelası (eski 
3 | 7 | İşlemeli ipek kadifeden kenarları püsküllü perde farbelası | 
(eski 
İpek kadife pendle farbelası üçləci püsküllü al kadife 


Арасан perde halkaları boyalı 

Pamuk astarlı ipekli kenarları püsküllü 
Pamuk astarlı ipekten uçları püsküllü pencere perdesi 
farbelalı (шине ebatta eski 


Mevadı satreyle mürettep boyalı ve cilalı maundan içi ağaç 
bölme ve gözlü boş çamaşır sandığı 
İpek astarlı yünden bir takım (ceket. yelek ve pantolon) 
or elbisesi. 
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р 1,890 İpek astarlı yünden bir takım (ceket, yelek ve pantolon) 
siyah kostüm frak 


İpek astarlı ipek velek (beyaz) 

| İpek astarlı vündeu siyalı райо 

] 1.20 | İpek robdesambr. 

! 0.330 | Dokuma pamuktan gömlek 

İ Beyaz keten gömlek (kolalı vakası ile) 
i m 


İpek kravat 
İ Yün kasket (spor) 
| Güderi eldiven beyaz 
| Askeri kasket (yünden) 
| Rugan iskarpin 


| Ağaçtan ayakkabı Kalıbı 
Altın ve fildişi ile mürettep eğrilmiş cilalı ağaç baston 
(G.M.K markalı) 
| Ağaç kırbaç 
| Pirinç sigara kutusu (içi ağaçtan) 
İ Kahve fincan ve tabağı iki renkli valdızlı porselenden 
| Sigara kül tası (pirinçten sade) 
| Gümüşten masa zili 
| Yasemin tesbih (33 lük) 
| Plastik tesbih (99 hk) 
| Eskişehir taşından sigara ağızlığı 
Fildişinden mamul kart vizit kutusu (üzeri altını M. Kemal 
markalı) 
Bez ciltli Türkçe ve yabancı dilde yazılı Atatürk'ün 
nutukları 
Yünden Milli Bavrak 
Silindir şapka 


Bronzdan mamul Atatürk büstü (anı balağı) | 


Yukarıda cins ve miktarı yazılı seksen dört kalem eşyanın 
heyetimizce tarafımızdan beş nüsha olarak tanzim edilmiş ol- 
duğunu bildirir tutanaktır 5/Ekim/1953 


Gümrük muayene memuru Edip Üstün 
İmza 


Gümrük Müdürü Arif Tokay 
İmza 


pə 
bo 
е 


D.T.C. Fakülresi Prof Enver Ziya Karal 
İmza 


Cebeci Orta Okul Tarih Öğ. Fatma Karal 


İmza 


Ayniyat Tesellüm Mazbatası 


Cinsi Miktarı Figtı | 
| Kr. 


| 
İ Levha: İpek üzerine işlenmiş yazı 00 | 
Kutu: Fildişinden mamul “M. Kemal Paşanm” 00 | 
kartvizit kutusu 
| Masa: Orta masasıdır. 00 | 
İ Sehpa: Ue avaklı bir sütun üzerine "eski stil” | 2 Adet |15 100 | 
İ Lamba:Eskistil tavan lambasıdır. 00 | 
| Lamba: Eski stil tavan lambasıdır. 00 | 
Sürahi: Camdan üzeri valdızlı motifli “Bohem” 00 
1 Bardak: “Bohem” İ 1 Adet İ 10 [00 | 


Perde:125 сш eninde tül perdedir. 10 50 00 
metre 


Selânik”te kurulacak olan Atatürk Müzesi için müze- 
mizce satın alınan yukarda cins, miktar ve fiatları yazılı 
bulunan “9” dokuz kalemde “10” parça 10 on metre mef- 
ruşat eşyasını, Ayniyat tesellüm makbuzuna kaim olmak 
üzere Topkapı Sarayı Müzesi'nden tamamen teslim ve te- 
sellüm edildiğini bildiren işbu ayniyat tesellim mazbatası 
beş nüsha olarak tarafımızdan tanzim ve imza kılındı. 
7/10/1953 


Teslim alan Profesör Enver Ziya Karal 
İmza 
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Teslim alan Profesör Fatma Karal 
İmza 


Teslim eden T.S. Müzesi Memuru Süha Arslangiray 
İmza 


Teslim eden T.S. Müzesi Dahili Müdürü Naci Kumbaracı 
İmza 


Teslim eden T. S. Müzesi Memuru Nihat Sarayönü 
İmza 


Ayniyat Tesellüm Mazbatası 


Ayn. Cinsi Miktarı Fiat | 
No Kr. | 
| 1029 | Kilim: 38x280 ölçüsünde Şarköy 00 | 
| 1030 | Kilim: 469x390 ölçüsünde Berkolça 00 | 


1031 


Kilim: 340x317 ölçüsünde Şarköv 00 | 

Kilim: 290x240 ölçüsünde Şərkö 1 Adet 220 | 00 

| 1097 | Kapaklı sahan: 02.040 ve 3.32 Yük,0705 iii ii 00 | 
ve 0.08) Bakır 

| 1098 ЕЕ ve 0,225 Ү;00.9 ve 0,005) 00 | 
Bakır 


| 1099 | Havan: К:0165, Y:0:15 Pirinç | 1ade | 1161 

| 1100 | Kepçe:K:018.Y0.09 Bakır lader |4 | 00 | 

| 1101 ЕЁ K;0.45, Y:0.14 Pirinçten Sclânik 50 | 
işi ve tahta kaideli 


| 1102 Era K,0.31.Y:0,15 Pirinç Selânik . el 50 | 
işidir 
| 1103 | Bakraç: K,027 ve 015.Y,020x013 50 | 
ölçüsünde bakırdan 


| 1104 | Kevgir: K:0345.Y:0085 ölçüsünde bakır İTade |6 | 00 

| 1105 50 

| 1106 Mangal: K:0.53.Y,051 pirinç kapaklı 00 
göbekli ve tablalıdır. 


| 
| 1108 | Bayrak: 300x450 ölçüsünde milli bavrak BEER BEER 00 | 
| 
| 


[ 1109 | Sandalve: Hazarenden olup hasır örgülü 00 


İ 1110 Kilim: 350x450 ölçüsünde Berkofça kilim а 78] 00 


as ee Уз 
melre 
Patiska (G. Hassa) 74 
шеге 


Selânik'te kurulacak olan Atatürk Müzesi için müzemizce 
satın alınan yukarıda ayniyet no, cins, adet, ve fiatları yazılı 
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ONDOKUZ kalemden mürekkep mefruşat eşyasını ayniyet 
tesellüm makbuzuna kaim olmak üzere Topkapı Sarayı Mü- 
zesi'nden tamamen teslim ve tesellüm edildiğini bildiren işbu 
ayniyat tesellüm mazbatasını Beş nüsha olarak tarafımızdan 
tanzim ve İmza kılındı. //1953 


Teslim alan Profesör Enver Ziya Karal 
Imza 


Teslim alan Profesör Fatma Karal 
İmza 


Teslim eden T. S. Müzesi Memuru Suha Arslangiray 
İmza 


Teslim eden T.S. Müzesi Dahili Müd. Naci Kumbaracı 
"İmza 


Teslim eden 
T.S. Müzesi Memuru Nihat Sarayönü 
İmza 


Masraf Listesi 


Terzi Despina'va 28 gün 
Küp bedeli 
| Marangoza 


1.120.000.- 


20.000.- 
2.250.000.- 


İ Açılış merasim için çiçekler 
Gümrük resmi 
Nakliye istasyondan eve 

| Kontis (çubuk ve nikel) çivi 

İ Kasaların açılması 

İ Tahta sedirler 

İ Pyhan'dan Selânik'e naklive 

| Eşyaların vagondan tahliyesi 

| Sandalyelerin tamir ve cilası 
| İki hamala eşyanm evde yerleştiritmesi için 
| Atatürk'ün Selânik'te vapilan portresi 

İ Dantel için 


450.000.- 
Toplam | 12.584.300.- 


İ Çevre ve yağlıklar için 


| Kalıve dolabı 10.000 

| Hasır 
{ Bir tekne 
| Birsofra 
İ Bir ekmeklik 
İ Bir oklava 
| Birel baltası 
İ Bir odun baltası 
| İki güğüm 
İ Bir abajur lamba 
| (On) metre döşemelik 128.000 


кә 
be 
pə 


Dantel 737.000 737.000 


| Kuranı Kerini ve 8 kaşık } 385.650 | 385,000 

| 6 tane fincan 1 60.000 | 190.000 

(6 çay bardağı 000 300001” 

| 1 kase ayaklı 10.000 

| I Kase diz 15.000 

|_Linashop 5.000 

| 1 rende tekne яг 
1 tabak orselen _ 

ərp sac ya se Co 
Bir tavan lambası 225. 1000 


Fotoğraf çivileri ve çevreleri 25.000 
Dikiş malzemesi 48.250 
| Fotoğraf есуге |. 50.000 
Tel. Mil. Eğitin Vekâleti'ne 


65.500 


Tel. Çankaya Köşküne 38.300 
İ Kalbur eleği | 35000 
| Nakliye İ 171.000 
İ Dikiş malzemesi 64.250 
| Yün battaniye | 160.000 
Yorgan 115.000 


Sandık 95.000 
Üç okka ратк 30.000 


l küy 
4 çömlek 


55.000 
16.000 


all 


2 çömlek 1 10.000 

l testi 2.000 

Toplam 3000) 

3 vim 102000 

2 masso | 16.000 50 
! 1 şişe kezzap | 4500 5 

30 perde takunaga | 150000 5 

2 faraş роо |] 

2 pas pas aon A 
l | tel kantar = | 5.000 25 
з 11 metre muşamba 77 000 m - 
ÜKoniş yaldızlaması 350.000 e АРЕНЕ) 
| Aynanın tamiri ve valdızı İ 400.000 aul 
| 3 çerçeve | 85.000 O ш! 
| 4 adet lamba şişesi _| 13.000 Eee 
72 cezve | 15:00 — 

1 lamba fitili 5.000 5 


| Nalı 
( Pul 


| 
| Yast. 42 karşın x 17.000 = 


| Saten “Lüks” 4x45.000 = 


Eşyalara dokunulmaması 
plâkaları (Rumca ve Türkçe) 


İ 1 Albüm 
| Muhtelif boya 
| 13 tüp boya 
| 3 firça 
| 1 fotoğraf çerçevesi 
| 1 Valenze 7 okka X130.000 
| Ev temizliği 
Ev camlarının temizliği 
ve müzenin ayak hizmeti 


Ot yastık, ot minder pamuk 
şilteler ve pamuk yastıklar 


İ 51.000 
| 100.000 


200.000 
| 150.000 


650.000 


Toplam 
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896.500 


903.000 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
[ 
| 


323.000 | 
910.000 | 


3.100.00 | 


22.804.800 | 


Atatürk”ün Evinin 
Demirbaş Eşya Defteri 


Hizmetçi Odası Tefriş Eşyası 


| Eşyanın adı ve vasıfları Ad. | Ne suretle ve hangı tarihte Fiyat 
geldiği 


| Adi hasır, 3x1.89=5,67 m2 | 1 | Gümülcine'de müha 80 | 
| Kerevet 2, 30x80-- 184m2 | 1 | Selanik'te mühayaa LS 81 | 


: Gümülcine'de mübayaa Б 12 | 19 
çiçekli kreton ` 


{ Postaki (koyun) m 81 | 
Eşya sandığı Е Б Selanik'te Mi: Е 05 | 
0,98x0,50x05,50 

| Döşek | l Selanik Başkonsoloshanesine h 10 | 

aittir 

| Yorgan | 1 | Selanik"te mübavaa iH | 

| Batlaniye bt | Selanik'tenmibayaa |1 234 

İ Testi İİ Selanik'ten mühavaa | 19 | 

| Mavi renkli çinko məşraba | 1 İ Gümülcine”de miibayaa | 48 | 
Duvara asılı petrol lambası | 1 Dolmabalıçe Sarayı'ndan 5 |43 

| verilmiştir. 
Sisesi Selanik'ten alıınıslır 
İ Fener [1 | Gümülcine"den hediye | 20 | 00 | 
ilte pantuktan l Selanik'te mübayaa 34 | 
Perde (patiska)4 (54x75) 4 Selanik’te miibayaa 12 | 88 
m2 
| Otmindermuhtelif cbad Selanik'te mübayaa i 13 | 62 


Ot yastık muhtelif ebad 3 Selanik'te mübayga | 113) 


pə 
və 
n 


Selanik'ten mübayaa 5 | 24 

Selanik'ten mübayaa lj 14 

Dobnabalige Sarayı'ndan 15 | 00 

hediye 

Selanik'ten mübayaa 1 | 6? 

Selanik'ten miibayaa 1 | 67 
Hamur talası (yaslaç) ve 29 | 


oklava 

Bakır (kulplu bakraç) Topkapı Sarayı'ndan 
verilmiştir 

Kazan Dolmabahçe"den verilmiştir 


Güğüm 
Patiska 


Tava (bakırdan) Topkapı Sarayı'udan 00 | 
verilmiştir 

Tepsi Dolmabalıçe Sarayı'ndan ЕД | 
verilmiştir 

[чс için) m 28 | 

| Ekmek kabı tahta üç göz | 1 | Gümülcine'de mübayaa 86 | 

İ Kahve dolabı | 1 | Gümülcinc"de mübayaa | - 1951 

İ Elkanları b 1 | Selanik'te mübayaa | - [48| 

İ Havan ve eli H Topkapı Sarayı'ndan | 
verilmiştir 

| 


| ti kütüğü | 1 | Gümülcine'de hedive = 
İ Nacak | 1 | Gümülcine'de mübayaa 86 | 


| Maşrapa Bi Topkapı Sarayı"ndan pə | 
verilmiştir 

| Bala | 1 | Gümülcine'de mübavaa |? | 62 | 

Llacas _1 | Selanik"te miibavaa -|57| 


Taşlık 


| Petrol lambası 
(duvar için) 


| Leğen ve ibrik 


| Рахра$ 12 | 58 } 


Topkapı Sarayı'ndan verilmiştir. 
Şişesi Selanik ten ahanuştır 
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Birinci Kat Sofası 


Sedir (tahtadan) 3.70x0.70 

m? 

i Or minder. 3.70x0.70 m 

i Renkli örtü (sedir 

| ebadında) 

| Şile (pamuıklan) sedir 
ebadında 

| Patiska örtü (dantelli 
minder için) ebadı: 3.85 
Patiska örtü. yastıklar için 

| еш 

| Arka yastık (minder 
ebadında) 

Yan yastık (minder 

reniştiğinde) 

Yastık panmktan(minder 

genişliğimle ) 

Ot yastık kılıfı renkli örtü 

cins 

Korniş (talıtudan) muhtelif 

ebada 

Büyük kilim (Şarköy) 

4.35х3.90 

Masa (yuvarlak) 


Hazaran sandalye 


Masa örüisü (kenarları 
işlemeli) 

Lamba (asma tavan 
hunbəsi) 

Büle (camlı dolap 
cinsinden) 


Perde (saten, büfe camları 
için) 
Kadife farbela (büyük) 


Perde (büyük ve renkli) 


Farbela perde (küçük 
minder kumaş) 

Perde. panska (manteli, 
camları сраста) 

Sior (çubuk, perde 
senişlizindc) 

1 Paspas 


[ Perde kordonu (püsküllü) 


| 
| 
| 


Selanik'te yaptırıldı. 


1 İ Selanik"te yaptırıldı. 

1 Dolmabalıçe Saray”ıdan 
verilmiştir 

Selanik'te yaptırıldı. 


l Selanik'te yaptırıldı. 


3 1 Selanik'te dikildi 
Selanik'te yaptırıldı 


Selanik'te yaptırıldı. 


Selanik'te yaptırıldı. 


. Dolmabalıçe Sarayı'ndan 100 
verildi 

3 | Selanik'te yaptırıldı. 

| 1 

| 1 

3 


Topkapı Sarayı'ndan 
verilişdir. 

| Topkapı Sarayı'ndan 
verilmistir 

Topkapı Sarayı'ndan 
verilmiştir 
Gümülcine'de mübayaa 


Dolmabahçe Sarayı'ndan 
verildi 
Selanik'te yapıldı 


| 2 
para 
2 

parça 


| 
| 


Dolmabalıçe Sarayı'udan 
getirildi ve Selanik'te 
dikildi 


xu 


4 {54 


9 | 08 
[2°] 
1 

bali 
Bie 


6 | 


ОошаЪ:с̧е Sarayı'ndan 
geldi ve Selanik'te dikildi 
Dolmabahçe Sarayı'ndan 
geldi ve Selanik'te dikildi 
Selanik'te dikildi 


Selanik"te salın alındı 


İ Selanik'te mübayın 
Selanik'te mübayuü 


| 100 


İİ 


Mutfak 


Tencere (muhtelif Dolmabahçe Sarayı'ndan 40 | 00 | 
ebadda) verilmiştir 
Tava (biri büyük diğeri | 2 | Topkapı Sarayı'ndan verilmiştir 12 | 00 | 


küçük 
Salan (kapaklı, muhtelif | 7 | Topkapı Sarayı'ndan verilmiştir al 
büvüklükte 
| Kevuir 1 1 | Topkapı Sarayı'ndan veribuiştir 00 | 
Kaşık (kiymetli adactan) ! 8 | Gümülcine'de müba | 31801 
| Kase 2 14 
| Küp і | 1 | 904 
Kahve kutusu 1 | 
| Cezve (bakır) B Dolmabahçe Sarayı”ıdan ш 00 | 
verilmistir. 
İ Fincan (kulpsuz) 6 | 76 | 
İ Bardak (çay için) 6 | 861 
| Duvar lambası | 1 | Dolmabalıçe”den getirildi, şisesi 43 | 
Selanik'te alındı. 
| Ocak kandili ım | 
| Çif takunya 11 9 | 
İ Faraş [1 | Selanik'te mühayaa İ 57 | 
| Patiska perde (1.15x3)m | 2 441 
| Cezve (mavi çinko) | 2 | Selanik'te miibayaa | 1 | 43] 
| Çömlek із 33 
İ Bakraç ım 00 1 


| Rende Topkapı Sarayı'ndan verilmiştir | 00 | 


Muşamba (mutfak - | Topkapı Sarayı'ndan verilmiştir il 00 
гаПагиши ebadında) 
10 m 


— 


We 


Annesinin Odası 


| Sedir (tahtadan) 1 Selanik’te yaptırıldı 23 | 81 | 
4.40x0.70 


[ Ot minder 4.42x0,72 |1 | Selanik'te yaptırıldı 1 41541 
Çiçekli renkli örtü Dolmabalıçe Sarayı'ndan | 0 | 00 | 
(sedir ebadında) getirildi, Selanik'te dikildi 

| Şilte (pamuk) sedir 1 Selanik'te yaptırıldı | 4 | 54 

1 ebadında | | 
Patiska perde minder 1 Selanik'te yapurıldı 15 148 
için, dantelli 4,50 | 
metre 
Patiska perde (yastık | 3 Selanik”te yaptınldı | 46 | 44 
için) 7m dantelli | 
Arka yastık (sedir | 5 | Selanik'te yaptırıldı 22 | 70 | 
ebadında 
Yan yastık (sedir |4 Selanik'te yaptırıldı 16 | 
genişliği) 

Yumuşak yastık (sedir Selanik”te yaptırıldı 96 
ebadı) Dantelli patiska İŞİ Bi 
kılıflı 

| Ot yastık kılıfı (renkli) | Рош абше Sarayı'ndan geldi, 00 | 

Selanik'te dikildi 
Perde (sedir örtüsü [ Dolnabalıçe Sarayı'ndan geldi, Bel 00 
cinsinden Selanik'te dikildi 
ebadında (Dantelli) 


o 


| Koniş (tahtadan) 3 Selanik Konsoloshanesinden 31 | 51 
alındı 


"Topkapı Saravı'udan verilmistir 11 


| Kilim (3,30x3,35)m2 | |_| Topkapt Sarayı'ndan verilmiştir. | 100 | 00 | 
| Mangal (pirin ım [00 | 
| Mangal kaidesi (1 Selanik'te yaplırıldı 20 | 83 | 
Şilte (mangal | 2 Selanik'te dikildi 9 | 08 | 
etrafında) | 
Karyola ve soniya | 2 Dolmabahçe Sarayı"ıdan 110 | 00 | 
(pirinçten) verilmiştir. 
Karyola çarşafı ve 3 Selanik”te dikildi 25 100 
dantelli etekler | Д | | | 
| Кигаш Kerim İ 1 | Giiiilcine’den mübavaa | 14128 | 
Kiran Kerim kesesi | 1 | Selanik”te dikildi | 3 | 22 | 
(içinde farbela dikiş) 
Eşya sandığı (sarı | 1 Dolntabalıçe Sarayı'ndan geldi | 30 | 00 | 
Patiska örtü (dantelli) Selanik'te dikildi 15 [+ 


sandık için 


r 
və 
о 


Dolmabahçe Sarayı'ndan 
getirildi. Birisi için Selanik'te 
çerçeve satın alındı 


Atatürk'ün resmi [ İstanbul"dan hediye olarak geldi 
beyzi 

Petrol lambası tavana В Topkapı Sarayı'ndan geldi 

asılı 


Pamuk yastık (patiska 
kılıflı dantelli) 


Velenze (karyola için 
kırımızı) 


| Perde kordonu 


Misafir Odası 
Kancpe (Üsküdar 1 Topkapı Sarayı'ndan verildi 1000 | 00 
kumaşından kaplı) 


Koltuk (büyük) Üsküdar Topkapı Sarayı'ndan verildi m 00 | 
kumaşından kaplı 
Koltuk (küçük) Üsküdar Topkapı Sarayı'ndan verildi 1209 | 00 | 
kumaşından kaplı 


| Perde (çatma farbela) Dolmabahçe Sarayı'ndan 1100 | 00 | 
verikli 


| Perde tül | 4 | Topkapı Saravı'udan verildi 40 | 00 


İ Perde patiskə |2 | Selanik'te dikildi 6l 44 
| Kilim (Berkoflça) 2,50x3 Е Topkapı Sarayı'ndan verildi ro | 00 | 
m 
| Konsol (dört çekmeli, pal Topkapı Sarayı'ndan verildi 30) | 00 | 
üstü mermer) 
Ayna (büyük) kenarları Atatürk'ün odasında 100 | 00 
| yaldiz bulundu, tamir ve yaldiz 
yanıldı 
Lamba (karpuz, porselen, Dobnabahçe Sarayı'ndan 20 | 00 
fanuslu) verildi 
| Bardak (renkti) | | | Topkapı Sarayı'ndan verildi | 10 1 00 | 
| Sürahi trenkti) | | | Topkapı Sarayı'ndan verildi | 45 1 00 | 
| Tabak (renkli) | 1 | Gümülcine"den satın alındı 41 76 | 
İ Saat (duvara asılı) | 1 | Topkapı Sarayı'ndan verildi 120 | 00 | 
Raf (köşe) 1 Dolmabahçe Sarayı'ndan 6 | | 
| verildi 
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Topkapı Sarayeıdan verildi 


1 
Topkapı Sarayı'ndan verildi 175 
pe 


2 Topkapı Sarayı'ndan verildi ЫЫ 
| 00 | 


2 | Selanik'te vapaırıldı 
|2 | Selatik”ie yapida | Sİ 71 
60| 


4 | Dolmabalıçc den alındı 


6 } Giimiilcine’den alındı 


Lamba (tavana asılı) 
Mangal (pirinç kapak ve 
kaide 

Levha (Arapça harflerle 
yazı) 


| Çevre(kenarları işlemeli) 


İkinci Kat Sofa 


Seilir (tahtadan) 3.70x070 | 1 | Selanik'te yaptırıldı 23 | 85 
m 


Ot minder 3:70x072m 4 | 54 | 
Şilte (pamuk) sedir 4 | 54 | 
cbadında 
| Örtü (patiska) 3.95 m 31221 
| Örtü (patiska, yastıklar için 15 | 48 | 
dantelli. 6 metre) 
Örtü (çiçekli) sedir Dolmabalıçe Sarayı'ndan 150 | 00 


ebadında 


getirilen eski perdelerden 
Selanik'te dikildi 
Selanik'te yaptırıldı 13 | 62 | 


Arka yaslık (sedir 
ebadında 


Yan yastık (minder 4 | Selanik'te yaptırıldı 18 | 16 | 
genişliği) 


Yumuşak yastık (patiska 2 | Selanik'te yaptırıldı 30 
kılıflı dantelli) minder 
getişlizi 


О! yastık kilifi (sedir ebadı) Dolmabahçe Sarayı'ndan 10 


ч 


getirilen eski perdelerden 
Selanik'te dikildi 


| Koniş (tahta 2 | Selanik'te vapıldı 41 | 66 
| 946 | 66 
| Kilim (Şarköy) 3.90x4.50 Topkapı Sarayı"ndan geldi 280 | 00 


| m? 


! Masa (kenar, yaldızlı, 
| memerli) 


Atatürk'ün odasında bulundu. 
Tamir ve yaldız yaptırıldı 


e e lek. ee Pe sl e ЖЫ 


| Ayna (masa için) Dolmabahçe Sarayı'ndan 100 | 00 
getirildi 

| Orta masası (bevzi) Konsoloshaneden verildi. 00 

Masa lambası (aba mrin) Gümülcine"den alındı 1 15 | 00 

| İbrik ve legen Gümülcine"den hediye К 20 4 00 


| Sandık (man) БЕ Dolmabahçe Sarayı'ndan 300 İ 00 
verildi 


| Sandık örtüsü (tel işlemeli) | 1 | Gümülcine'den satın alındı 50 | 
Perde (büyük, renkli) sedir Dolma bahçe Sarayı'ıdan 00 
| kumaşından getirilen eski perdelerden 
Selanik'te dikildi 
Farbela (büyük) renkli Dolmabahçe Sarayı'ndan 00 
| sedir kumaşından getirilen eski perdelerden 
Selanik'te dikildi 
Perde (küçük) farbelalı Dolmabahçe Sarayı"ıdan 30 | 00 
sedir kumaşından getirilen eski perdelerden 
Selanik'te dikildi 
Perde (patiska, camlar Selanik'te dikildi 88 | 
ebadında) 
| Stor (çubuk) Selanik'ten satın alındı MUHEHİ 
| Hazaran sandalye Topkapı Sarayı"ıdan geldi 00 


Perdekordonu 4 | Selanik'te yapıldı 200 | 00 
(Dolmabahçe'den gelen) isdi 


Atatürk”ün Odası 


Sedir (talıtadan) 1 Selanik'te yaptırıldı 23 | 8! 
4.40x0.70m2 
| Ot minder 4.42x0,70m2 11 541 
Çiçekli örtü, sedir ebadında Dolmabahçe Sarayı'ndan 250 İ 00 
getirilen eski perdelerden 
Selanik'te dikildi 
Şilte (pamuk) sedir РЯ Selanik'te yaptırıldı 54 | 
cbadında 
Örtü (patiska) dantelli, С Selanik'te yaptırıldı 15 | 48 | 
vastık için 7m 
j Ara toplam | 1407 | 18 | 
77 (ot) minder Selanik'te yaptırıldı 70 | 
ebacl. 
Yan yastık (ot) minder 4 Selanik'te yaptırıldı 16 | 
genişliği 


Yumuşak yastık (pamuk), 2 Selanik'te dikildi 9 | 08 
patiska kılıllı dantel minder ЇЙ a 
genişliğinde 

Dolnuabahçe”den gelen 

eski kumaşlardan dikildi 


| Konuş (madeni) Selanik'te satın alındı 40 İ 00 
280 1 00 
140 


Kilim (Berkofça) Topkapı Sarayı'udan geldi 
3,86x02,82 m 


| Mangal ve kaidesi Topkapı Sarayı'ndan geldi 
pr 
1 


Yazı masası (mavi çulıalı) 1 Dolmabahçe'den geldi 120 | 00 | 


00 
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| Türk Bayrağı 4340x03,15 1 


İ Büst (Pirinç) 

Atlas kese (Kore ve 
Çanakkale toprağı) 
Kristal kutu (Amtkabir 
toprağı) 

Gümüş çerçeveli Atatürk 
resmi 

Büst kaidesi (1 ,20х0,50) 
Hazaran sandalye 


) Tablo, yağlıboya (Atotürk 
İ Lamba (tavana asılı) 
Perde (sedir kumaşından) 


| Perde (patiska dantelli) 
| Stor (çubuk) 
Kordon (perde için) 


-— ——— 


Topkapı Sarayı'ndan 


125 | 00 | 
mübayaa 


|1 | Cumhur Reisinin hediyesi 00 | 


Gençliğin hediyesi ЕЩ 00 | 
Шш Gençliğin hediyesi 00 | 
ш Gençliğin hediyesi 00 | 


| 1 | Selanik'te yapıldı if az | 
Dolmabahçe Sarayı'ndan 00 | 
geldi 


[1 | Selanik'te yapıldı EE 
| 1 | Selanik”ten satın alındı 43 | 


12 | Dolmabahçe Sarayı'ndan 500 | 00 
Li gelen eski perdelerden İl 
yapıldı 
[6 | Selanik"te dikildi | 921881 
[6 | Selanik'te samm almi | 15 | 14 | 


Dolmabahçe Sarayı'ndan | 


gelen eski parçalardan 
2176 | 


Selanik'te yapıldı 


İkinci Kat Müze Odası 


| Eşyanın adı ve vasıfları İ Ad. 


Vitrin 


Etajer (3 rafı) 
Büyük çerçeve (kahverengi) 


Küçük çerçeve (kahverengi) 
Yaldızlı büyük çerçeve 
Yaldızlı Küçük 


Çerçeve 
Çerçeve (ig içe daire motifli) 


eve 


resmi 
eMalürk'ün annesinin resmi 


Atatürk'ün babasının resmi 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
і 
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| 


| Atatürk'ün Manastır İdadesinde 


| aldığı notlar 


Atatürk'ün Selanik'teki evinin 


Fiat | 
1200 


Ne suretle ve hangi 

tarıhte geldiği 

Topkapı Sarayı'ndan 

geldi 

Dolmunbalıçe "den getdi 

Topkapı Sarayı'ndan 
eldi 

Topkapı Sarayı'ndan 

geldi 


Reisi Cumhurumuzun 40 
hediyesi 


Selanik”te satın alındı 
Selanik'te satın alandı 


Kousolushaneye aittir 
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4 
21 
4 
2 
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Müzeler Genel 
Müdürlüğünden geldi 
Müzeler Genel 


Müdürlüğünden yeldi 
Müzeler Genel 
Müdürlüğinden geldi 
Müzeler Genel 
Müdürlüğünden 


Kr | 
| 
| 
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| 
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Atatürk'ün Harp okulunda Müzeler Genel 5 
aldığı notlar Müdürlüğünden geldi 
Atatürk'üm Erka Harp 1 Müzeler Genel 3 
namzcdi olduğunu gösteren | Müdürlüğünden geldi 
vesika 
7: Harp Okulu tale besi | 1 Müzeler Genel 
Müdürlüğünden geldi 
Atatürk Kurmay Yüzbaşı | 1 Müzeler Genel | 
Müdürlüğünden geldi 
əə Şam'da | 1 | Müzeler Genel Bəz 
Müdürlüğünlen geldi 
Atatürk Sofiya'da kostümlü | 1 Müzeler Genel ЕСЕ 
baloda Müdürlüğünden gekli 
Atatürk Çanakkale'de (enveriye | 1 Müzeler Genel БЫШ 
ile Müdürlüğünden geldi 
ыз Birinci Ciltan Harbinde | 1 Müzeler Geuel БЕ 
Müdürlüğünmlen gekli 
Atatürk Yıldıruu Orduları 1 Müzeler Genel ELi 
Komutanı Müdürlüğünden geldi 
Atatürk Sivas Kongresinde 1 Müzeler Genel ЕЕ 
| Müdürlüğünden geldi 
bula köylüler arasında | 1 Müzeler Genel ЕЕЕ 
Müdürlüğünden geldi 
6 Sakarya”da | 1 Müzeler Genel ik 
Müdürlüğünden 
— kız kardeşine | 1 Müzeler Genel EL 
gönderdiği resim Müdürlüğünden 
Atatürk'ün papyon kravatı | 1 Müzeler Genel | 
resmi Müdürlüğünden 
Atatürk resmi elbise ile 1 Müzeler Genel 
Müdürlüğünden 
Atatürk Harf Seferberliği Müzeler Genel 
esnasında Müdürlüğünden 


Müzeler Genel 
Müdürlüğünden 
Müzeler Genel 
Müdürlüğünden 
Müzeler Genel 
Müdürlüğünden 
Müzeler Genel 


lüdürlüğünden 


Atatürk Gazi Orman Çiftliğinde 


57 sivil kıyafeti ile 


БЫ kahve içerken [Ж 


Atatürk istirahat halinde 


Atatürk'ün Alınanya"dan 
annesine ve kiz kardeşine 


Müzeler Genel 
Müdürlüğünden 


gönderdiği kart 
50 Cünihur Reisi 1 Müzeler Genel .. 
— 1 Müdürlüğünden 
Atalürk'ün sağ eli t Müzeler Genel m 
Müdürlüğünden | 
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Atatürk'ün nüfus cüzdan 


Ankara'da ve Gazi heykeli 


Büyük Nutuk.1934 cilt I, IIL. ITI. 
Büyük Nutuk 1952 cilt I. II 
Atatürk'ün söylev ve demeçleri 
1,2 

Nutkun İngilizce tercümesi, 1 


Nutkun Fransızca tercümesi, I 


Atatürk'e ait spor elbise (ceket. 
pantolon, yelek, kasket G.M.K 
markalı gömlek) 

Frak (ceket. pantolon siyalı 
yelek, göilek, cldiven,.... 
Silindir şapka 


Pardesü 


Robdöşanıbr 
Potin 


Müsirli kasketi 
Kravat 


Yün atkı 

Baston (G.M.K altından 
markalı) 

Kırbaç 

Sigara kutusu 


Sigara tablası 


Ağızlık 


| Kartvizit kutusu (M. Kemal 


annalı) 


| Kahve tabağı ve fincanı 
İ Zil (gümüşten) 


i Sar: tesbih 


il Müzeler Genel 
Müdürlüğünden 
Müzeler Genel 
Müdüclüğünden 


=] Müzeler Genel 

Müdüçlüğünden 

| Miizeler Genet 
Müdürlüğünden 

- Büyük Nutuk,1952 

cilt. 

Büyük Nutuk.1952 

cilt L, Il 


5 Cumhuriyet Halk 3 
Partisi'nden 


Cumhuriyet Halk 31 
Partisi'nden 
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1 Cumhuriyet Halk 
Рапзгийеп 
Cumhuriyet Halk 
Partisi'uden 
1 | Cumhuriyet Halk 
Partisituden 
Cumhuriyet Halk 
Partisi'nden 
Cumhuriyet Halk 
artisi "den 
“mühüriyet Halk 
artisi'nden 
Cumhuriyet Halk 
Partisi'nden 
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Cumhuriyet Halk 
Partisi'nden 
Cumhuriyet Halk 
Partisi'nden 


Cimihuriyet Halk 
Partsi'uden 

Cunuluriyet Halk 
Partisi'nden 
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Siyah tesbili Cumhuriyet Halk 


Partisi'nden 


1020 01188  İ?İİ 1 


İşbu Demirbaş eşya defteri tarafımızdan bugün tanzim ve 
imza edilmiştir. 


Selanik,14 Kasım 1955 

Selanik Başkonsolosu 

İmza 

Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü Müdürü Prof. 
İmza 


Son Yazışmalar 


SY 


Belge І 


Ankara 8/Eylül/1953 
T.C. 


EĞİTİM VEKALETİ 

Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü 

Sayı:3605 

Özet Aratürk”ün doğduğu evin tefrişi hk. 

Gümrük ve Tekel Vekaleti”ne 

Selanik’teki Atatürk'ün doğduğu evin tefrişi için gerekli ve 
bir kısmı bizzat Atatürk tarafından kullanılmış olan eski eş- 
ya: İstanbul'da, Topkapı Sarayı Müzesi'nde toplanarak sevke 
hazır bir hale getirilmektedir. 

Bu eşyanın gümrüklerimizden çıkarılması için mümkün 
olan kolaylıkların temini hususunda ilgililere emir buyrulma- 
sını rica eder, saygılarımı sunarım. 

M.Eğitim Vekili. Y. 


Belge 2 


9 Eylül 1953 
Maliye Vekaleri”ne 


Selanik'teki Atatürk'ün doğduğu evin tefrişi için gerekli ve 
bir kısmı bizzat Atatürk tarafından kullanılmış olan eski eşya 
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Topkapı Sarayı Müzesi”nde toplanarak sevke hazır bir hale 
getirilmektedir. 

Bu eşyanın gümrüklerimizden çıkarılması için çıkış müsa- 
adesi verilmesini ve keyfiyetin Gümrük ve Tekel Bakanlığı”na 
bildirilmesini saygı ile rica ederim. 


M. Eğitim Vekili. 
Belge 3 
Ankara 8/Eylül/1953 
T.C. 
EĞİTİM VEKALETİ 
Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü 
Sayı:3598 


Özet Prof. Enver Ziya Karal ve öğretmen Fatma Karal”a 
pasaport verilmesi hk. 
Dışişleri Vekaleti'ne 

Selanik’te Atatürk'ün doğduğu evin tefriş işleriyle meşgul 
olmak üzere Ankara Üniversitesi Profesörlerinden Enver Zi- 
ya Karal ile Ankara Cebeci Ortaokulu öğretmenlerinden Fat- 

ma Karal memur edilmiştir. 
Kendilerine pasaport verilmesinin temini rica eder, saygı- 


larımı sunarım. 
M. Eğitim Vekili. Y 


Belge 4 


11 Eylül 1953 
TC. 
Ankara Üniversitesi 
Türk İnkilap Tarihi 
Enstitüsü Müdürlüğü 


Ankara'da Takip Edilecek İşler İçin 
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L Avans ve Döviz işi. 
1) Şahsi avans ve döviz 
2) Selanik”e Başkonsolosluk emrine gönderilecek para- 
nın dövize tahvil edilmesi ve gönderilmesi. 
Bu işler için müracaat: 
Müzeler Umum Müdürü Hamit Bey”le temas edilecek. 
Mesele Maarif Vekâleti muhasebesine intikal edince 
Vekalette Cafer Olcay ile temas edilecek. 

II. Seyahat İzni. 
1) Enver Ziya Karal”ın seyahatı için Fakülte Sekreteri 
ile temas edilerek üniversiteden gelen seyahat izinin 
mutazammın yazısının bir sureti istenecek ve İstan- 
bul’daki adresime gönderilecek. 
2) Fatma Karal'ın izni için, Cebeci Ortaokul Müdürü 
veya muavinliği ile temas edilerek vekalet yazısının bir 
örneği istenecek ve İstanbul'daki adresime gönderile- 
cek. 

Ш. İmtihan İşleri 
1) Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesinin Türk İnkilap 
Tarihi dersi imtihanı Fakültece ilan edilen günde usulü 
veçhile yapılacak. Asistan Hüseyin Dağtekin tarafım- 
dan kendisine verilen kapalı zarf derunundaki imtihan 
sorusunu soracak ve imtihana nezaret edecek. İmtihan 
evrakı Selanik'teki Başkonsolosluk adresime tetkik 
için gönderilecek. 
2) Fen Fakültesindeki İnkilap Tarihi imtihanı için Fa- 
külte Dekanı ile temas edilerek gün öğrenilecek ve yu- 
karıdaki şekle göre imtihana nezaret edilecek. 

IV. Türk İnkilap Tarihi Enstitüsü ile ilgili işler. 
1) Enstitü Müdürlüğü'ne Sayın Profesör Bekir Sıtkı 
Baysal'ın vekalet etmesi için Vekalet Yüksek Makamı- 
na yazılmıştır. Hareket günümden itibaren Enstitünün 
muhatabı Sayın Profesör Bekir Sıtkı Baykal'dır. 
2) Hüseyin Dağtekin bir müddet için Fakülteden ayrıl- 
dığı takdirde bu talimat Nimet Hanım'a izah edilecek 
ve işlerin takibi kendisinden rica edilecektir. 


3) İstanbul'da bazı hususlarda Enstitüye telefon edil- 
mek lazım geleceğinden Enstitüde mutlaka bir memu- 
run bulunması alâkalılara bildirilecektir. 


V. Atatürk Müzesi ile Alakalı İşler 


1) Atatürk'ün Meclis içinde ve dışında basılan nutuk- 
ları acele olarak temin edilecek ve Topkapu Sarayı 
Müzesine gönderilecek. Zarfın üzerine (Atatürk Mü- 
zesi için) ibaresi yazılacak 

2) Nufus kağıdı örneği. 

3) Reisi Cumhur Hazretlerinin Atatürk'ün mektep ha- 
yatına dair hediye ettikleri belgeleri ihtiva eden çerçeve- 
ler Enstitüden Topkapı Sarayı Müzesine gönderilecek. 


VI. Müteferrik İşler. 


1) Sayın Cahit Kınay'a hitaplı zarf kendisine teslim 
edilecek. 

2) M. Eğitim Yayın müdürlüğünde Nebil Bey bizzat 
veya telefon ile müracaat edilerek kendisine tarafım- 
dan teslim edilen kitap için tarih ve numaralar sorula- 
cak ve İstanbul'daki adresime bildirilecek. 

3) Marşal'a ve diğer Amerikalı zata hitaplı teşekkür 
mektubları İngilizce ücret mukabilinde tercüme ettiri- 
lerek imzalanmak ve gönderilmek üzere İstanbul'da 
adresime yollanacak (Makina ile basılı halde) 

4) Türk Tarih Kurumuna ibareli zarf Uluğ Bey'e ve ya- 
hut Sermürettip Adem Bey'e verilecektir. 


İstanbul adresim: Hasan Amir Sokak No:14, Kızıltoprak- 
İstanbul 


Belge ş 
30.1X.1953 


T.C. 


Ankara Üniversitesi 
Türk İnkilap Tarihi 
Enstitüsü Müdürlüğü 


Milli Eğitim Yüksek Makamına 


28 Eylül 1953 sabahı, Eski Eserler ve Müzeler Umum 
Müdürlüğünden, Sayın İbrahim Çakmak'ın İstanbul Eski 
Eserler Müzesi Müdürü Sayın Aziz Ogan'a telefonla bildirdi- 
ği bir emri Topkapı Müzesi'nde çalışan İsmail Baykal adında 
bir zattan tebellüğ ettim. 

Emrin mahiyeti şudur: 

“Prof. Enver Ziya Karal'a Selanik'teki Atatürk evinin tef- 
rişi için yapacağı çalışmaları yirmi beş günden fazla uzatma- 
masını söyleyiniz! Çünkü eldeki tahsisat ancak bu yirmi beş 
günü öder.” Bu emir muvacehesinde düşüncemi arzetmeme 
yüksek müsaadelerini dilerim: 

Makamınızca da takdir buyrulacağı gibi bendeniz müte- 
ahhitlik ile iştigal edenlerden değilim. Uhdeme tevdi buyrulan 
çok şerefli ve o nisbette mesuliyetli işin mahiyeti ile bu husus- 
taki çalışmalarım Vekalet Yüksek makamına sunulan 
28.2.1953, 27.3.1953, 3.9.1953 tarihli raporlarımda izah 
edilmiştir. 

Söz konusu işin fazla uzatılması değil bir an önce bitiril- 
mesi en büyük arzum ve emelimdir. Bundan da duyacağım 
deruni haz çalışmalarımın tek mükafatı olacaktır. Ancak bu 
işin bitirilmesi sanıldığı gibi tahsisatın miktarına göre tesbit 
edilecek bir müddetle de mukayyet değildir. Yaptığım tetkik- 
ler sonunda, normal olarak Selanik'te bir ay çalışmak icap 
eder. Tahmin etmediğim bazı aksilikler halinde bu müddetin 
uzatılmasını da rica ve istirham etmek kararındayım. Tahsi- 
satın azlığı meselesine gelince, Atatürk'ün hatırasını ihya et- 
mek hizmetinde geçecek bir çalışma için böyle bir mesele be- 
nim için varid değildir. Devlet, mevzuatı ve imkanları nisbe- 
tinde verebileceğini verir gerisini de takdir etmek acizlerine 
tereddüb eden bir keyfiyettir. 

Bununla beraber şu ciheti de belirtmeyi lüzumlu ve faydalı 
görmekteyim, Bendeniz müzeci değilim. Şimdiye kadar bir mü- 
ze kurmadığım gibi tarihi değer taşıyan bir ev de tefriş etmedim. 
Atatürk'ün hatırasına bağlı olmaktan ve her türlü müşküllere 
rağmen çalışmağı istemekten başka bir meziyetim yoktur. 
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Yapmakla görevli olduğum işi yirmi beş günde ve belki de 
daha kısa bir müddette yapabilecek uzmanların bulunmadı- 
ğını da sanmak istemiyorum. Bu yönden işi uzatmış olmak 
durumunda kalmağı da hiç bir veçhile kabul etmek niyetinde 
değilim. Onu daha ehil bir kimseye derhal devretmeye hazır 
ve amade bulunduğumu en derin saygılarımla arz ederim. 


Türk İnkilap Tarihi Enstitüsü Müdürü 
Enver Ziya Karal 


Not: 

1- Selanikte”ki evin tefrişi için Türkiye”den tedarik edilme- 
si mümkün olan eşya Topkapı Sarayı Müzesi”nde toplanmış 
ve ambalaj işine başlanmıştır. 

2- Eşyanın Selanik'e nakli için Devlet Demir Yollarınca 
bir vagon tahsisi hususundaki teklifimiz alakalılar tarafından 
kabul edilmiştir. 

3- Harcirah ve döviz için Eski Eserler ve Müzeler Umum 
Müdürlüğü'nden henüz bir emir gelmemiştir. Halbuki bu 
muamelelere esas olacak yazı Umum Müdüre 8 Eylül 1953 
tarihinde takdim edilmiş ve bugüne kadar yazı ile, telefonla 
ve daha başka vasıtalarla işi tesri etmeleri kendilerinden rica 
edilmiş ve muamelenin Eylül sonuna kadar intac edileceği 
vaadı alınmıştır. Maatesüf bu güne kadar bu işte intac edil- 
memiştir. 


Belge 6 
14 Ekim 1953 
6781/265 
Atatürk evinin tefrişi için gönderilen eşyaların geldiği hak. 
Ucak ile 


Dışişleri Vekaleti”ne 

İkinci Daire Umum Müdürlüğü Şube 3 ifadesi ile alınan 
12 Eylül 1953 tarihli ve 58384/104 sayılı yazıları karşılığıdır: 

Selanik'te Atamızın doğduğu evin tefriş ve müze haline if- 
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rağı için gerekli işleri yapmak üzere Milli Eğitim Vekaletince 
buraya izamı kararlaştırılmış olduğu işar buyrulan Ankara 
Üniversitesi profesörlerinden Enver Ziya Karal ile eşi Cebeci 
Orta Okul öğretmenlerinden Fatma Karal 8 Ekim akşamı 
şehrimize gelmişlerdir. 

Atatürk evine aid eşyaları muhtevi vagon yurdumuzdaki 
istasyonlardan birinde trenden kesilmiş olmakla buraya an- 
cak 11 Pazar akşamı gelmiş ve daha vaktile Şimali Yunanis- 
tan Umumi Valiliği nezdinde yapılmış olan teşebbüslerin neti- 
cesi üzerine azami her türlü yardım ve kolaylıklar ibraz olu- 
narak ferdası pazartesi günü Selanik Gümrüğünden çıkartı- 
lan eşyalar kamyonlarla doğduğu eve taşıtılmış ve gerekli iş- 
lere başlanarak Atatürk'ün vefatı senei devriyesi olan 10 Ka- 
sım tarihinde açılabilmesine gayret edilecektir. 

Burada yapılması zaruri olan masraflara karşılık olmak 
üzere Milli Eğitim Vekaletince gönderilmiş olduğu yukarıda 
adı geçen profesörümüze bildirilmiş olan tahsisat bugüne de- 
gin gelmemiştir. Mezkur mebaliğin Yunan milli bankasının 
Selanik şubesine acilen irsali hususunda lazım gelenlere emir- 
ler verilmesi hususunda keyfiyetin müşarünileyh Vekalete işa- 
rına müsaadelerini rica ederim. 

Diğer taraftan 5 Eylül 1953 tarihli ve 6702/245 sayılı tah- 
riratı acizanemde mezkur evin temizlenmesi, muhafazası, zi- 
yaretçilere gezdirilmesi ve her türlü işlerinin yapılması için bir 
bekçi aylığının müstakillen veya kadromuza ilaveten konul- 
ması hakkındaki ricama bir cevap verilmemiştir. 

Bundan başka, son derece büyük manevi kıymeti haiz ve 
baha biçilmez olan bu eşyaların, Hüdanigerde, her türlü kaza 
ve yangına karşı daha şimdiden sigortasının yurdumuzda mı 
yoksa buradaki sigorta şirketlerinden birine mi yaptırılması 
lazım geleceği hususunun ve ayrıca müze haline ifrağı derdest 
bulunan bir matem tarihine tesadüf edecek olan 10 Kasım 
günü açılışında ne gibi bir merasim yapılması tensip buyrula- 
cağının da mezkur tarihten önce acilen emir ve iş'arına mü- 
saade buyrulmasını saygılarımla rica ederim. 

Selânik Başkonsolosu 
Mehmet Ali Balin 


Belge 7 
Ankara:21 Kasım 1953 


Gümülcine Türk Başkonsolosluğu”na 
Sayın Başkonsolos Nihat Dinç 


Atatürk'ün Selanik’teki evinin tefrişi edilerek bir müze ha- 
line getirilmesi için, gerekli bir kısım eşyanın Gümülcine”den 
tedarikine ihtiyaç hasıl olmuş ve bu eşya kıymetli delaletiniz 
ile satın alınmıştır. 

Esnafımızdan bir kısmı ise eşyaların değerini almayarak 
hediye olarak kabul edilmesini istemişlerdi. Dilekleri şükran- 
la kabul edilmiş, eşyalar müzeye konmuş ve bu cihet yurda 
avdetimizde alakalı makamlara sunulan sözlü ve yazılı rapor- 
larda ifade edilmiştir. Bu makamların da duygularına tercü- 
man olarak, aşağıda isimleri ile hediye ettikleri eşyalar göste- 
rilmiş bulunan Gümülcine Türklerine tarafınızdan teşekkür 
edilmesinin rica edilmesi uygun görülmüştür. 

1. Marangoz Sayın Bay Murat: Et tahtası.(kıyma kütüğü) 

2. Terzi, Sayın Bay Fehim: Renkli fener 

3. Sayın Bay Münir (Encümen Reisi): Abajorlu gaz lam- 
bası (masa için) 

4. Sayın Hafız Mustafa Bey (Kulüp ikinci reisi): Bakır le- 
gen 

5. Gümülcine cemaatı: Posteki 

6. Şevket Pazarköylü (Kulüp reisi): Yaptırılan danteller 
için endaze başına (2600) drahmi tenzilat. 


Zati alilerine ve kendilerine şahsi şükranlarımı da hürmet- 
lerimle arz ederim. 

Türk İnkilap Tarihi Enstitüsü Müdürü 

Enver Ziya Karal 
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Belge 8 


19 Kasım 1953 
Dolmabahçe Sarayı Müdürlüğü 
İstanbul 


Sayın Bay Müdür, 

Atatürk'ün bir müze haline getirilen Selanik”teki evi için 
müdürlüğünüzce temin edilen eski stil eşyalar, bu gün evin 
enteryörünü süslemekte, ve ziyaretçilerin takdirlerini çek- 
mektedir, 

Bu eşyaları, müzeye devrederek ona tarihi bir atmosfer 
verilmesine imkan yarattığınız için zati âlilerine en derin te- 
şekkürlerimi hürmetlerimle arzederim. 


Türk İnkilap Tarihi Enstitüsü Müdürü Profesör. 


Belge 9 


19 Kasım 1953 
Erkek Sanat Enstitüsü Müdürlüğü 
İstanbul 


Sayın Bay Müdür; 

Atatürk'ün bir müze haline getirilen Selanik'teki evi için 
Enstitünüz öğretmen ve öğrencileri tarafından yapılan vitrin- 
lerle çerçeveler bugün Ata'nın maddi belgelerle.fotoğraflarını 
çevrelemekte ve ziyaretçilere aks ettirmektedir. 

Atatürk'ün Türk çocuklarının ince zevklerine ve yüksek 
sanat kabiliyetlerine hayatı boyunca inanmış ve bu inancını 
türlü vesilelerle ifade etmişti. Onun bu inancına şahitlik eden, 
yukarıda söz konusu eşyaları işleyen enstitünüzün başta zatı 
âlilerine olmak üzere bütün öğretmen ve öğrencilerine tebrik 
ve teşekkürlerimi hürmetle sunarım. 


Türk İnkilap Tarihi Enstitüsü Müdürü Profesör. 


257 


Belge 10 


24/11/1953 
Gümrük Başmüfettişi 
Sayın Cavit Gürocak 
İstanbul 


Atatürk'ün bir müze haline getirilen Selanik'teki evi için 
İstanbul'dan Yunanistan'a götürülen eşyaların kolaylıkla 
gümrüklerimizden çıkarılması, vagon tedariki ve daha başka 
hususlarda gösterilen tesirli yardımlarınızdan dolayı zati âli- 
lerine en derin teşekkürlerimi hürmetlerimle arz ederim 


Türk İnkilap Tarihi Enstitüsü Müdürü Profesör. 
Belge 11 


Muhterem Naci Bey: 

Atatürk'ün Selanik’teki evi müze haline getirilerek mera- 
simle açıldı. Eşim ve ben çalışmalarımız esnasında zatı alinizi 
daima hatırladık. Ve şükran duyguları ile yad ettik. Bizim or- 
taya koyduğumuz işte eğer bir muvaffakiyet görülürse bunda 
en büyük hissenin zatı alinize ait olduğunu daima hatırlaya- 
cağız ve hiç unutmıyacağız. 


Bu vesile ile teşekkürlerimi bir defa daha saygı ile sunarız. 


(Enver Ziya Karal] 
(Fatma Karal] 


Türk İnkilap Tarihi Enstitüsü Müdürü Profesör 


Tarih Öğretmeni 
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Belge ız 
Burgaz, 21 Kasım 1953 


Çok Muhterem Enver Beyefendi, 


Ata”mızın doğduğu Selanik”teki evin müze haline getirilip, 
yerinde bir buluş ve ince bir duygu eseri olarak üfulü günü 
merasimle açıldığına dair olan beyanatınız radyodan refi- 
kamla birlikte gurbetin bütün acılığını his ettiğimiz bu diyar- 
da sevinçle dinledik. 

Tarihimizi yeniden şanla açarak bize hediye eden Ata'mı- 
zın dünyaya ilk sesini duyurduğu bu yuvanın boş ve kiralık 
bir ev gibi muhafazası beni, Selanik”te vazifeme başladığım ilk 
günden beri tazip ediyordu. Ne yazık ki kader bana bu mera- 
simde bulunmayı kısmet etmedi, ama manen huzur içindeyim. 

Sağ ve var olunuz, Tanrı sayinizi meşkür etsin, Ata'mızın 
aziz ruhu şad olsun. 

Bu vesile bana size saygılarımı sunmaya fırsat verdiği için 
çok bahtiyarım. 


Burgaz Konsolosu 
Belge 13 


T.B.M.M. 
İdare Amirliği 
Milli Saraylar Müdürlüğü 
NO: 1048 
İstanbul- Dolmabahçe 
27/Kasım/1953 
Ankara Üniversitesi Türk İnkilap Tarihi Enstitüsü Mü- 
dürlüğü 
Ankara 


Sayın Bay Müdür, 
Atatürk”ün bir müze haline getirilen, Selanik”teki evi için 
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Müdürlüğümüzce temin edilen stil eşyaların, bugün evin en- 
teryörünü süslemekte ve ziyaretçilerin taktirlerini çekmekte 
olmasından bu eşyaların, müzeye devredilerek ona tarihi bir 
atmosfer verilmesine imkan yaratıldığından dolayı teşekkür- 
lerinizi bildiren kıymetli iltifatnamelerini büyük bir tehassüsle 
okumuş bulunuyoruz. 

Bu çok kadirnişas ve mesut hadisenin fotoğraflarını gaze- 
telerde de gördük. | 

Evin, o günleri belagatle dile getiren bir ahenk içinde tefri- 
şinde en büyük hissesi olan zatiâlilerine en sıcak tebriklerimi 
sonsuz hürmetlerimle arzederim. 


Milli Saraylar Müdürü 
Zeki Akmanalp 
İmza 


Belge 14 


20 Haziran 1955 
Maarif Vekaleti Yükse Makamına, 


Eski Eser ve Müzeler Umum Müdürlüğü mahreçli 7-5- 
1955 tarihli ve 730-1480 sayılı yazıları cevabıdır: 

Müze haline getirilen Selanik’teki Atatürk'ün doğduğu ev- 
deki eşyanın sigorta işlemine esas olmak üzere, emir buyru- 
lan, değerlendirilme, bu yazımıza ekli olarak sunulan demir- 
baş cetvelinde yazılmıştır. 

Cetvellerde kırmızı kalemle işaret edilmiş olan eşyanın de- 
gerleri, vekalet Makamına evvelce sunulmuş bulunan rapor- 
larımızdan faydalanılmak suretile tespit edilmiştir. 

İlişik eşya cetvelinin IPinci sahifesinde gösterilmiş bulu- 
nan Atatürk'e ait zati eşyanın, manevi değerinin tespit edil- 
mesine imkan bulunmadığı için, 1938'de resmi makamlarca 
tespit edilmiş, maddi değeri aynen işaretlenmiştir. 
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Müze binası ile içindeki eşyanın sigorta edilmesi lüzumu 
Bakanlık Yüksek Makamına 1953 tarihinde sunulmuş olan 
raporumuzda ifade edilmişti. 

Ekli Hariciye Vekaleti yazısında da tavsiye edildiği gibi, 
Selanik teki Atatürk evi eşyasının değeri üzerinden Türki- 
ye”deki Milli Sigorta Şirketlerinden birine sigorta ettirilmesi- 
nin muvafık olacağı kanaatında bulunduğumu saygı ile arze- 
derim. 

Türk İnkilap Tarihi Enstitüsü Müdürü 
Prof. Enver Ziya Karal 
Not: Ekler bu yazıya ilişik olarak sunulmuştur. 


Belge Iş 
25. Nisan.1955 


Hariciye Vekaleti 
İdare ve Zatişleri Dairesi 
Umum Md.lüğü. 
Sube: 2 
10553/417-3 
Ozii: Miize haline ifrağ olunan Atatürk Evi eşyasının si- 
gortası hk. 


Maarif Vekaleti”ne 


Müze haline ifrağ olunan Selanik”teki Atatürk Evi eşyası- 
nı evvelce sigorta eden State sigorta şirketinin, sigortalı eşya- 
nın herhangi bir şekilde ziyana uğraması halinde umumi ni- 
zamnamesinin 19. maddesini tatbik ile değerinin ancak onda 
birini ödeyeceğini Selanik Başkonsolosluğumuza bildirmesi 
üzerine bu vaziyetin aleyhimize tezahür edeceği hakkındaki 
adı geçen Başkonsolosluğumuzun bu babdaki mütalaası Ve- 
kaletimizce de muvafık görülerek, mukavelenin hitama erece- 
gi tarih olan 12 Haziran 1955'de feshi cihetine gidilmesi ve 
mezkur tarihten itibaren Türkiye'deki milli sigorta şirketle- 
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rinden birine sigorta ettirilmesi keyfiyeti kabul edilmiş ve bu 
muameleye esas teşkil etmek için mezkur eşyanın cinsi, mik- 
tar ve kıymetlerini gösterir müfredatlı bir listenin Vekaletleri- 
ne tevdi edilmek üzere irsali istenilmişti. 

Bu kerre Selanik Başkonsolosluğumuzdan alınan 14 Ni- 
san 1955 tarih ve 286/101 sayılı yazı ile merbutu bulunan 
Atatürk Evi eşyasına ait listenin iki nushası leffen takdim kı- 
lınmıştır. 

Mezkur listeye dercedilmiş olup, Riyaseticumhur Yüksek 
Makamı ile Topkapı, Dolmabahçe sarayları, Müzeler Genel 
Müdürlüğü ve Cumhuriyet Halk Partisi'nden gönderilmiş 
olan eşyaların kıymetlerinin de tesbiti suretiyle ve 12 Haziran 
1955 tarihinden itibaren başlamak üzere Selanik'teki Atatürk 
Evi eşyasının tamamının değeri üzerinden Türkiye'deki milli 
sigorta şirketlerimizden birine sigorta ettirilmesini ve netice- 
sinden Selanik Başkonsolosluğu'na ve Vekaletimize malumat 
itasını saygılarımla rica ederim. 

Hariciye Vekil V. Y. 
İmza 


Müze”nın Eksiklerinin 
Tamamlanması Hakkında 
Not 


Ca 


598 
15-8-1955 


Maarif Vekâleti Yüksek Makamına 


Yayın Müdürlüğü mahreçli 11-Temmuz-1965 gün ve 
10852 sayılı yazınıza karşılıktır: 


Selinik”reki Atatürk Müzesinin Büyük Ata'ya lâyik bir 
hale getirilmesi için, yukarıda söz konusu yazıda belirtilen te- 
menni ve tavsiyeler hakkındaki düşüncelerimi yüksek emirle- 
ri üzerine arzediyorum: 

Atatürk'ün Selânik'teki evinin bir müze haline getirilmesi 
hususundaki son çalışmaları belirten 4'üncü rapor Aralık 
1953 tarihinde Bakanlık yüksek makamına taktim edilmişti. 
Bu raporun 6'ncı bölümü aynen “Müzenin Geleceği Hakkın- 
da Düşünceler” başlığını taşımaktadır. Eski Eserler ve Müze- 
ler Genel Müdürlüğü'ndeki dosyasında da bulunması tabii 
olan bu düşünceler bu yazımızda ekli olarak konulmuştur. 

Ekli düşüncelerden anlaşılacağı üzere Atatürk'ün evi hak- 
kında bir broşür hazırlatılması, evin ve odaların kartpostalla- 
rının bastırılması ve bir mühür kazdırılması daha 1953'te 
teklif edilmiş ve hatta bu hususta Eski Eserler ve Müzeler 
Umum Müdürüne ayrıca sözlü olarak müracaatta bulunul- 
muştu. Umum Müdürlüğünün işlerinin fazlalığı dolayisiyle, 
gerek raporumuzun ve gerekse sözlü müracaatımızın Müze- 
nin geleceği ile alâkalı hususları üzerinde meşgul olmağa va- 
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kit bulamamış olması mümkündür. Henüz yapılmamış bu 
hususlarla Müzenin geleceği hakkında ekli olarak sunulan 
düşüncelerin gerçekleştirilmesi için alâkalı bir zatın memur 
edilmesi muvafık olacağı düşüncesindeyim. 

Atatürk'ün Türkçe ve yabancı dillerde neşredilmiş olan 
nutukları, evin müze haline getirilen bir odasında etajer üze- 
rine konulmuş bulunmaktadır. Bundan sonra neşredilecek ki- 
taplarının da müzeye gönderilmesi zarureti görülmektedir. Bu 
kitaplardan başka, Atatürk hakkında neşredilmiş olan Türk- 
çe ve yabancı dillerdeki eserleri ihtiva eden bir kütüphane ku- 
rulması hakkındaki Selânik Baş Konsolosluğumuzun düşün- 
celerinde fayda mülâhaza edilmemektedir. Çünkü bu cihet, 
Müzenin kuruluşu esnasında gerekli plânlar tanzim edilirken 
de düşünülmüş ve mahzurlu görülmüştür. 

Atatürk'ün Selanik’teki evi tamamen ailesi ve şahsiyle alâ- 
kalı bir atmosfer yaratılması noktasından hareket edilmek 
suretiyle Müze haline getirilmiştir. Bu hususda da Batı mem- 
leketlerinde büyük tarihi şahsiyetlerin evlerinin müze haline 
getirilmesinde dikkate alınan noktalar göz önünde tutulmuş- 
tur. Meselâ Washington'un ve Napolyon'un doğmuş oldukla- 
rı evleri müze haline getirilirken, haklarında yapılmış olan 
neşriyatı ihtiva eden kitaplıklar kurulmamıştır. Bundan başka 
Ata'nın evi, bugün mevcut tefriş durumuna göre böyle bir ki- 
taplık tesisine de elverişli değildir. Farzı mahal, sofalarda du- 
var dibine konulacak etajerler üzerine yan yana veya dikine 
konulacak kitaplarla bir kütüphane kurulsa dahi bu ne ifade 
edecektir? Bir kütüphanenin canlı bir varlık gibi mütemadi- 
yen büyüdüğü de düşünülürse Atatürk hakkında, mütemadi- 
yen kitap yazıldığına ve yazılacağına göre senelerce sonra di- 
ger sofalarda ve odalarda da etajerler koymak lâzım gelecek 
ve bunlar gayet tabii bugünkü mobilyaların yerine konulaca- 
ğı için, evin bir kısmı kütüphane haline gelip Müze durumu- 
nu kaybedecektir. Kütüphanenin fonksiyonu muayyen bulun- 
duğuna ve okunmayan kitapların da ancak Müze eşyası te- 
lâkki edilmesi icap edeceğine göre de Atatürk'ün evinde, bir 
kütüphane tesis edilmemesi daha isabetli düşünülmektedir. 
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Netice olarak Atatürk Müzesi”nin daha mükemmel bir 
hale getirilmesi hususunda, Müze'de bir kitaplık tesisi dışın- 
da kalan hususların ve ekli olarak sunulan rapor parçasında 
belirtilen diğer tedbirlerin alınmasının lüzumlu ve faydalı ola- 
cağı düşüncesinde bulunduğumu saygı ile arzederim. 


Türk İnkılâp Tarihi Enstitüsü Müdürü 
Prof. Enver Ziya Karal 


Selanik”teki Ev”in 
Müzeye Dönüştürülmesinin 
Kronolofisi 


Сә 


23 Aralık 1952 


28 Ocak 1953 


3 Şubat 

4 Şubat 
5-16 Şubat 
17-19 Şubat 


19 Şubat 
2-27 Şubat 


28 Şubat 
9 Mart 


27 Nisan 


13 Mayıs 


Milli Eğitim Bakanının, evvelce vermiş 
olduğu emir üzerine Atatürk”ün 
Selânik'teki evinin tefrişi tanzim edilen 
rapor takdim kılındı. 

Sayın Cumhurreisi Celâl Bayar'ın nezdinde 
toplantı. Evin tefriş işi görüşüldü ve 
Selânik'e giderek avdetimde bir rapor 
tanzim etmeme kararlaştırıldı. 

Ankara'dan İstanbul'a hareket edildi. 
İstanbul'dan trenle Selânik'e hareket edildi. 
Selanik”te ev ile ilgili tetkiklerde bulunuldu. 
İskeçe ve Gümülcine'de ev ile ilgili 
tetkiklerde bulunuldu. 

Gümülcine”den İstanbul'a hareket. 
İstanbul'da evi tanıyanlarla mülakat. 
Ankara'ya hareket. 

Cumhurreisi Sayın Celâl Bayar'ın nezdinde 
M.E. Vekâletinde toplantı. Atatürk'ün 
evinin tefrişi için tanzim edilmiş olan rapor 
tasvip edilerek, bu hususta gerekli eşyanın 
nerelerden tedarik edileceği ve kaça mal 
olacağı hususlarını gösteren ikinci bir rapor 
hazırlamamız emir buyruldu. 

İkinci rapor M.E. Vekâleti'ne takdim edildi 
ve bu rapora göre eşyaların tedariki 
çalışmalarına geçmemize emir verildi. 
Ankara'daki Etnografya Müzesine gidildi 
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15 Mayıs 


18 Mayıs 1953 


18 Mayıs 


2 Mayıs 
21 Mayıs- 
28 Mayıs 1953 


28 Mayıs 1953 


Ağustos 


7 Eylül 


8 Eylül 
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ve bazı eşyalar üzerinde tetkiklerde bulu- 
nuldu 

Sümer Bank Umum Müdürü ile ve Teknik 
Müdür Reşat Ağrıboz ile görüşüldü. Götü- 
rülen kumaş örneklerinin bir yıldan evvel 
dokunulamayacağı anlaşıldı. 

C.H.P. Genel Sekreterliği'ne gidildi. Ata- 
türk'ün eşyasından Selânik'e götürülmek 
üzere bazı örnekler istendi. 

T.B.U. Müdürü Başkan Vekili Kurbanoğlu 
ile görüşüldü ve İstanbul'da saraylarda tet- 
kiklerde bulunmak için müsaade istendi. 
İstanbul'a hareket edildi. 

İstanbul'da Milli Eğitim Müdürü, Çapa Kız 
Enstitüsü Müdürü, Atatürk Kız Lisesi Mü- 
dürü, Topkapı Sarayı Müzesi Müdürü, 
Şişli'de Atatürk Müzesi Müdürü ile gö- 
rüşüldü. 

Şişli'de Atatürk Müzesi Müdürü ile görüşüldü. 
Dolmabahçe Sarayında, Belediye Mezat 
Salonunda tetkiklerde bulunuldu. Bu in- 
celeme ve araştırmalar sonunda bazı eşya- 
ların tedarik edilebileceği anlaşıldı. 
Ağustos ayında tatilde bulunmamızdan 
faydalanarak C.H.P’den Atatürk'ün şahsi 
eşyalarından bir kısmının tedariki ile iştigal 
edildi. Dolmabahçe Sarayı'ndan da bir kı- 
sım mutfak ve tefriş eşyasının Topkapı Sa- 
rayı Müzesine devri temin edildi. 

Evin tefrişi için Fatma Karal ile İstanbul'da 
15 gün ve Yunanistan'da bir ay çalışmak 
suretiyle, İstanbul'a ve Selanik'e hareketi- 
miz kararlaştırıldı. 

Yolculuk ve çalışmalarla ilgili yazılar ya- 
zılarak Vekâlet makamının tasdikine su- 
nuldu. 


14 Eylül 


İstanbul”a hareket edildi. 


15 Eylül- 7 Ekim İstanbulda çalışmalar. 


18 Eylül 


16 Eylül 


17 Eylül 


18 Eylül 


19 Eylül 


20 Eylül 
21 Eylül 


22 Eylül 


İstanbul”da ve Beyoğlu cihetlerindeki 
mağazalarda tefriş için gerekli kumaş ve 
atlas arandı, bulunamadı. 

Selânik'e götürülecek eşyaların gümrük 
muamelesi için İstanbul Gümrük baş 
müfettişlerinden Cavit Gürocak ile 
görüşüldü ve incelemeler yapıldı. 

Topkapı Sarayı Müzesi Şehsuvaroğlu ile 
görüşüldü. 

Koltuk ve kanape yüzlerinin değiştirilmesi 
için Kultukun ile görüşüldü. 

Çarşıda mutfak eşyasının satın alınması 
için araştırmalar yapıldı. Sanatlar 
Enstitüsünde yapılmakta olan vitrinler 
hakkında izahat alındı. 

Sultanahmet Sanatlar Enstitüsü'ne gidildi. 
Fotoğraf çerçeveleri ısmarlandı. Çarşıda 
antikacılar semtinde atlas ve kadife arandı. 
Bulunamadı. Gümrük BaşMüdürlüğü”ne 
tekrar gidildi. 

Batı Trakya Türklerinden Gençlik Klubü 
Reisi Şevket Pazarköylü ve eşi ile 
görüşüldü; dantel, yağlık minder ve yastık 
gibi eşyanın Gümülcine'den tedarik 
edilebileceği öğrenildi. 

Pazar. 

Selanik”e götürülecek kitapların ciltlenmesi 
için M.E. Matbaasına müracaat. Satın 
almak üzere, altı Hazaran sandalye 
Sahaflar çarşısında bulundu. Kurki, Hayim 
isimlerini taşıyan antikacılarda kumaş 
arandı, bulunamadı. 

Halıcı ve antikacı esnaf dolaşıldı. Aranılan 
kumaşın piyasadan tedarik edilemeyeceği 
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23 Eylül 


24 Eylül 


26 Eylül 


27 Eylül 


28 Eylül 


29 Eylül 


30 Eylül 
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anlaşıldı. Dolmabahçe Sarayına gidildi, 
depolar tekrar görüldü. Eski kumaşlar 
arasından kumaş tedarik edilebileceği 
anlaşıldı. M.E.B.'lığına, Dolmabahçe Sarayı 
Müdürlüğü'ne bu husus için yazı yazıldı. 
Topkapı Sarayında misafir oda takımına 
yüz geçirilmesine nezaret edildi. 

Sahaflar Çarşısında yuvarlak yemek masası 
bulundu. 

Cevahir Bedestanında renkli bardak ve 
renkli sürahi bulundu. 

Dolmabahçe'den alınacak eşya için 
Ankara'ya telefon edildi. 

Çukurbostan Kadıköy antikacılar ve 
Üsküdar Bitpazarı dolaşıldı ve sehpa, tavan 
lambası ve levha arandı. 

Döviz ve avans için, İst. Telefon 
Başmüdürü odasından Ankara'ya telefon 
edildi. 

Malta çarşısında, Cevahir Bedestanında ve 
Beyoğlu antikacılarında tekrar araştırmalar 
yapıldı. Bazı eşyalardan satın alınmasına 
karar verildi. 

Belediye Mezat Salonunda bir Berkofça 
kilimi görüldü. Satın alınması için teklif 
yapıldı. 

Pazar. Satın alınacak eşyanın lüzum 
müzakereleri yazıldı. 

Arnavutköyü ve Kuledibi antikacıları 
nezdinde araştırmalar yapıldı. Bazı 
eşyaların satın alınması hakkında teklif 
yapıldı. 

Sultanahmet Sanat Enstitüsünde vitrinlerin 
ve çerçevelerin yapılması işi tetkik edildi. 
Avans ve döviz işleri için Ankara ile telefon 
görüşmeleri yapıldı 


1 Ekim 


2 Ekim 


3 Ekim 


4 Ekim 
5 Ekim 


6 Ekim 


7 Ekim 


8 Ekim 


9 Ekim-12 Kasım 


9 Ekim 


10 Ekim 


11 Ekim 
12 Ekim 


Defterdarlığa gelmiş olan avansı almak için 
bütün gün çalışıldı. 28 muameleden sonra 
avans için çek alındı. 

Selanik”e götürülecek eşyalar gözden 
geçirildi. 

Eşyaların ambalaj işi için çalışmalara 
başlandı 

Pazar, hiçbir iş yapılmadı. 

Anbalaj çalışmaları 

Gümrük listelerin tanzimi 

Vagon tedariki 

Döviz muamelesi 

Eşyanın çıkış müsaadesinin istihsali 
Anbalaj işinin tamamlanması 

Gümrük listesinin tamamlanması 
Eşyaların vagona doldurulması (25053 
sayılı vagon) 

Sirkeci'den Selanik'e hareket 

Uzun Köprü İstasyonunda, eşya 
vagonunun yolda kesildiği öğrenildi. Gece 
yarısı Selanik”e muvasalat edildi. 

Selanik'te çalışmalar 

Başkonsolos ile temas, vagonun biran önce 
getirilmesi için teşebbüsler 

Sedirlerin yaptırılması için marangoz 
aranması. 

Selanik”te satın alınacak eşyalar için çarşıda 
araştırmalar. 

Pazar... 

Vagon geldi. 

Vagonun . boşaltılması için gümrük 
muamelesi. 

Eşyaların eve nakledilmesi, anbalajlardan 
çıkarılması. 

Sedirlerin yapılması için marangozlarla 
anlaşma 


13 Ekim 


14 Ekim 


15 Ekim 


16 Ekim 
17 Ekim 


18 Ekim 


19 Ekim 


20 Ekim 
21 Ekim 


22 Ekim 
23 Ekim 
24 Ekim C.tesi 
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Selanik”e gönderilen tefriş parası gelmediği 
anlaşıldığından borçlanmak suretiyle işe 
başlandı. 

Gümrük listeleri Helence”ye tercüme 
ettirildi. 

Eşyalar ait oldukları odalara taşıtıldı. 
Fatma Karal dikiş işlerine başladı, bir dikiş 
makinesi kiralandı, ve ücretli bir yardımcı 
kadın temin edildi. 

Mobilyanın tamir ve cilası işi ihale edildi. 
Odaların tahta sedirleri yaptırıldı ve 
yerlerine konuldu. 

Ot minder ve yastıkların hazır olarak 
tedarikine imkan bulunmadığı anlaşıldı. 
Ustaların soruşturmasına girişildi. 
Perdelerin dikimine devam. Atatürk büstü 
dikiş için bir kaide resmi yaptırıldı. 
Öğleden sonrada dikiş işlerine devam 
edildi. 

Gümülcine Başkonsolosu ile telefon 
muhaberesi tesis edilerek ot minderlerle, 
yastıkların orda hazır olarak tedarik 
edilmesine ve kısa bir müddet zarfında 
yaptırılmasına imkan bulunmadığı anlaşıldı 
Perdelerin dikişine devam. 

Ot minderlerle, yastıklar ve pamuk şilteler 
Seyisoğlu isminde bir ustaya ihale edildi. 
Müze odasının tanzimine geçildi. 

Atatürk odasının renkli perdelerin dikişi 
bitti. 

Patiska perdelerin dikişine başlandı. 
Müzenin tanzimine devam edildi. 
Gümülcine'ye danteller ısmarlandı. 
Çalışmalara devam edildi 

Çalışmalara devam 

Öğleden sonra çalışmalara devam, patiska 


25 Ekim Pazar 
26 Ekim 


27 Ekim 
28 Ekim 
29 Ekim 


30 Ekim 
31 Ekim 
1 Kasım Pazar 
2 Kasım 


3 Kasım 


4 Kasım 


$ Kasım 
6 Kasım 


7 Kasım 
8 Kasım Pazar 


9 Kasım 


perdelerin dikişi bitti, mobilyanın cila işi 
tamamlandı. 

Hazaran sandalyelerin tamiri bitti. 

Tefriş parası hala gelmedi. 

Çalışıldı. 

Müze odası tamamlandı. 

Üst kat sofasının renkli perdelerine 
başlandı. 

Büyük konsol aynası tamirden geldi 
Çalışmalara devam 

Misafir odasının tefrişi ikmal edildi. 
Cumhuriyet Bayramı olmasına rağmen 
çalışıldı. 

Atatürk odasının tefrişi ikmal edildi. 

Evi ziyaret eden şahıslara ve heyetlere 
delalet edildi. 

Üst kat sofasının tefrişi ikmal edildi. 
Oturma odasının perdelerine başlandı. 
Gümülcine'ye hareket 

Başkonsolos Nihat Dinç ile gerekli 
eşyaların satın alınması 

Gümülcine'den Selanik'e avdet ve satın 
alınan eşyaların getirilmesi 

Oturma odası ile alt kat sofanın 
perdelerinin dikilmesine devam tefriş parası 
hala gelmedi. Atina Elçiliğine telefon edildi. 
İşe devam. Başkonsolos krediyi kestiği için 
kendi paramızdan sarfiyat yapıyoruz 
İşlerin bitirilmesi için gece mum ile 
çalışıyoruz 

Hizmetçi odası ile kilerin tefrişine başladı 
Sedir ve yastık örtüsünün dikişi ikmal 
edilerek yerlerine konuldu. 

Tavan lambaları yerlerine konuldu. 
Mutfakın tefrişi tamamlandı. 

Evin tefrişi ikmal edildi. Çiçek satın 
alınarak masalara konuldu. 


10 Kasım 


11 Kasım 


12 Kasım 


13 Kasım 


14 Kasım 


15 Kasım Pazar 
16 Kasım Ptesi 
16 kasım Ptesi 

17 Kasım 


Dış İşleri Vekaletinden gelen talimat 
dairesinde evin açılış töreni yapıldı. 

Evin demirbaş defterinin tanzimine 
başlandı. 

Demirbaş defterinin tanzimine devam 
edildi. 

Nihayet tefriş parası (tefriş bittikten sonra) 
gelebildi. 

Sarfiyat cetveli tanzim edildi ve borçlar 
ödendi. 

Cumartesi, saat 15'de demirbaş defteri 
ikmal edildi. Ve Başkonsolos ile 
tarafımızdan imza edildi. 

Selanik'ten İstanbul'a hareket 

Saat 11'de İstanbul'a muvasalat 

Saat 19'da İstanbul'dan Ankara'ya hareket 
Ankara'ya muvasalat. 


Albüm 


БИРҮ І 1 - 


Evin bahçeye bakan yan cephesi. Pencereler Atatürk”ün odasına aittir. 


Atatürk 1881 yılında bu evin ikinci katındaki güney taraftaki 
odada doğmuştu. Annesi Zübeyde Hanım, Selanik'teki evde 
Mustafa Kemal'in doğduğu günleri tarihçi Enver Behnan Şa- 
polyo”ya şöyle anlatmıştı: “Rahmetli Rıza Efendi, Selanik'teki 
evimizi Zineti Bostan denilen bir arsanın üzerinde yaptırmıştı. 
Bugün burası Selanik'in Islabhane semtinin, Ahmet Subaşı 
Mahallesi'ne düşmektedir. Bu ev, harem ve selamlığı olan üç 
katlı pembe boyalı idi. Bahçe duvarları yüksek ve alt pencere- 
leri de demir parmaklıklı idi. Mustafam bu evin ikinci katında, 
sol tarafa düşen ocaklı odada doğmuştu. Ebesi de Hatı Molla 
isimli Selanikli bir kadındı. O zamanlar Ali Rıza Efendi'nin 
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Selanik”teki Ev onarılmadan önce. 


memuriyeti Selanik civarında, Çayağzı'nda idi. Bazı geceler 
eve gelmiyordu. Bu sebeple bana Üftade adlı bir zenci halayık 
tutmuştu. Mustafa'yı bağrımda ninnilerle uyutur, salıncağına 
yatırırdım. Bu evde ana-oğul ıssız bir hayat geçirirdik.” 
Atatürk'ün çocukluk arkadaşlarından (daha sonra Kütah- 
ya milletvekilliği yapan) Mehmet Somer de Selanik'teki ev 
konusunda hatırladıklarını şöyle anlatır: “Ali Rıza Efendi, 
Zübeyde Hanım'la evlendikleri zaman Olimpos Dağı'nın 
eteklerinde kâin Katarin kazasının Papasköprü mevkiinde 
gümrük muhafaza memuru bulunuyordu. Bu havali orman- 
lık olduğundan, ekseriyetle ticareti kereste idi. Ali Rıza Efen- 
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Selanik'teki Ev 1953'te miize olarak açıldıktan sonra. 


di bütün kereste tüccarlarıyla tanışmış, bunların elde ettikleri 
kazançları da yakından görmüştü. Bunun üzerine gümrük 
memurluğundan istifa ederek Selanik'e geldi. Elinde bulunan 
bir miktar bara ile, kereste tüccarlarından Cafer Efendi ile 
birlikte kereste ticaretine başladı. Kazandığı para ile Islahha- 
ne semtinde Ahmet Subaşı Mahallesi'nde üç katlı, iki daireli 
bir ev yaptırdı. Ahmet Subaşı Mahallesi'ne girmek için Kapa- 
` lıçarşı'dan çıkılır ve Mithatpaşa Caddesi takip edildikten son- 
ra Hükümet önüne gelir gelmez, soldan sağa doğru Islahhane 
Mahallesi gelmektedir. Burada Mithat Paşa'nın yaptırdığı Is- 
lahhane adlı sanat okulu bulunmakta idi. Bu okulun tam 
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Evin arka bahçe cephesi, 
onarımdan sonra (üstte). 


Ayını cephe 2006'da. 


karşısına Ahmet Subaşı Mahallesi düşmektedir. İşte Atatürk 
bu mahalledeki pembe boyalı evde doğmuştu.” 

Atatürk'ün Selanik'teki evdeki çocukluk günleri konusun- 
da ise kardeşi Makbule Hanım (Atadan) şunları anlatmıştır: 
“Ağabeyim Mustafa doğduğu zaman, babam Ali Rıza Bey, 
bir kılıç getirerek kundağının başına koymuş, annemi de teb- 
rik etmiş. Annemin sütü az geldiğinden babam, Ümmügül 
adında bir sütnine tutmuş. Ağabeyim kundakta iken sakin 
imiş. Çok ağlamazmış... 

Babam çok kere ormana gidip kereste kestiğinden, eve 
gelmediği günler olurmuş. Annem Üftade ile beraber kalırlar- 
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1953'te evin müize olarak 
açıldığı dönemde Zübeyde 
Hanım'ın odası (üstte). 


Ziibeyde Hanım'ın odası 
2006'da 


mış. Fakat bu koca evde pek korkarmış. Annemin ricası üze- 
rine büyükannem Ayşe Hanım bize gelmiş... Fakat bir gece 
eve hırsızlar girmiş. Büyükannemin odasına girerek para do- 
.lu bir çekmecesini almışlar... Büyükannemin feryadı üzerine, 
annem kapının arkasına dayanıyor. Fakat hırsızlar kapıyı 
omuzlayınca koca kapı içeride kundakta bulunan ağabeyi- 
min üzerine Yıkılıyor. Kapının altında kalan Mustafa Kemal 
bir mucize kabilinden kurtuluyor. Halayık Üftade pencereyi 
açıp “Yangın var!” diye bağırınca hırsızlar kaçmışlar... Bu 
hırsızların evvelce evde çalışmış olan Arnavut ustaları olduğu 
anlaşılmıştır. Fakat biiyiikannemin paraları da bulunamamış- 
tır,” 


Müze olmadan önce üst katın sofası. 


1905 yılı Ocak ayında kurmay yüzbaşısı olarak Harp 
Akademisi”nden mezun olan Mustafa Kemal, yenilikçi fi- 
kirleri nedeniyle saraya jurnallendi ve Suriye'ye tayin edil- 
di. Şam ve çevresinde yaşadığı olumsuzluklar üzerine, dö- 
nemin Osmanlı Sultanı II. Abdülhamit'in baskıcı idaresine 
karşı çıkmak amacıyla arkadaşlarıyla Vatan ve Hürriyet 
Cemiyeti'ni kurdu. Sıkıntılı günlerin ardından 1906 yılında 
gizlice Selanik'e geldi ve faaliyetlerini burada sürdürmeye 
başladı. Mustafa Kemal, arkadaşlarıyla yaptıkları gizli top- 
lantıları şöyle anlatmıştı: “Biz Selanik'te, tahmin edeceği- 
niz tarihlerde, zahiri mânasi ne olduğunu bilmeden fakat 
fedakârane komitecilik yapıyorduk. Meşrutiyet'in ilânın- 
dan çok evvel, bir gece bizim evde bir içtima yapmıştık. Bu 
ev Selanik'te Mektebi Sanayi karşısında pembe boyalı, bü- 
yükçe bir evdi. İşte bu evin bir odasında birtakım arkadaş- 
larla toplanmıştık. Bu arkadaşlardan biri, ki ya şehit oldu 
veya vefat etti. Kâmil'i hürmetle yâd ederim. Kâmil Bey is- 
minde bir süvari zabiti idi. Şişmanca bir zat... Çok paralar 
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Aynı mekân döşendikten sonra. 


toplamışlardı. Liralar, mecidiyeler ve gümüş madeni liralar. 
Bizim müzakere yaptığımız odaya bakan hizmetçi anneme 
bunu haber vermiş. Yukarıda paralar, bahisler, miinakaşa- 
lar ve plânlar var, mânasında birtakım sözler söylemiş, an- 
nem, hasta, ihtiyar yatağından kalkmış, bizim bulunduğu- 
muz odanın kapısına kadar gelmiş ve kısmen ne konuştuk- 
larımızı dinlemiş, tekrar odasına gitmiş... İttibaz olunan 
mukarreattan sonra arkadaşlar beni terkettiler. Miiteaki- 
ben, uyumakta olduğunu zannettiğim annem yanıma geldi, 
bana dedi ki: 

“Çocuğum, bir şey anlamak istiyorum. Sen ve senin arka- 
daşların yedi evliya kuvvetindeki padişaha isyan mı ediyorsu- 
nuz?” 

Anneme ne düşündüğümüzü, ne yapacağımızı söylemek 
istemiyordum. Fakat bizim o akşamki içtimaimizi görmüş, 
her şeye vâkıf olmuş olduktan sonra, artık annemden ve kar- 
deşimden hakikati gizlemeye lüzum görmedim. Bilâkis onları 
tenvir etmeyi tercih ettim. 
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“Evet annel Senin yedi evliya kuvvetinde farzettiğin adam 
hiç bir kuvvete malik değildir. Biz burada toplanan insanlar 
memleketi bu zalimlerden kurtarmak istiyoruz. Senin aklın 
buna ermeyebilir, yahut evlâdın olduğumu unutarak, gider, 
evliyalara kavuşursun!” 

Annem o vakit aklını başına aldı, dedi ki: 

“Evlâdım, siz acemisiniz, mademki, böyle şeylerle uğraşı- 
yorsunuz, beni yaptığınız işlerden haberdar ediniz ve gizli 
şeylerinizi bana veriniz, çok dikkat etmelisiniz, muvaffak ol- 
mak zordur, mahvolmak daha tabii kabul edilmek lazımgelir. 
Ne yapayım, yegâne erkek evlâdımsın, senin mahvolmanı is- 
temiyorum, bu çok gücüme gidiyor.” 

“Anne! Bu işler almış yürümüştür. Ben namuskârane bir 
adam olarak bu işlerin içinde bulunmak mecburiyetindeyim, 
beni bundan meneder misiniz?” 

“Hayır evlâdım, bir gün bu işler olduktan sonra, seni na- 
mus ve haysiyet sahibi olanlarla beraber görmezsem, işte o 
zaman meyus olurum. Ben senin kadar okumadım, senin ka- 
dar bilmem, seni gördüğün, anladığın şeyleri yapınaktan me- 
netmege kalkışamam. Yalnız dikkat et, esas muvaffak olmak- 
tır, muvaffak olmağa çalışınız?” 


Selanik”teki gizli faaliyetlerinden şüphelenilmesi üzerine 
1907'de Şam'a gönderilen Mustafa Kemal, aynı yılın Eylül 
ayında Selanik'teki 3'üncü Ordu'ya tayin edildi. 1908 yılında 
doğduğu evi satın alarak annesi ve kız kardeşi Makbule Ha- 
nım ile birlikte bir süre bu evde oturdu. Bu süre içinde İtti- 
hatçılar ile çalışmalarını sürdüren Mustafa Kemal, Meşruti- 
yevin ilanından sonra 1909”daki 31 Mart olaylarını bastıran 
Hareket Ordusu'nda görev yaptı. 1911 yılında İstanbul'a ta- 
yin edildi ve Selanik'ten ayrıldı. Annesi ve kız kardeşi ise, Bal- 
kan Savaşı'ndan sonra bir daha dönmemek üzere Selanik'ten 
ve pembe boyalı evden ayrıldılar. 

Milli Mücadele'nin ardından imzalanan Lozan Antlaşma- 
sına göre Yunanistan Hükümeti'nin mülkiyetine geçen ev, 
Yunanlı bir aileye satıldı. Cumhuriyetin ilanından bir süre 
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sonra iki ülkenin liderlerinin girişimleri sayesinde Yunanis- 
tan'la ilişkilerin düzelmesi üzerine Selanik'teki evin durumu 
da yeniden ele alındı. 1933’te Cumhuriyetin 10'uncu yıldö- 
nümü ve aynı yıl Selanik'te yapılan “Balkan Konferansı” anı- 
sına, Selanik Belediyesi evin giriş kapısının sağ tarafına mer- 
mer bir yazıt koydurdu. Türkçe, Yunanca ve Fransızca ol- 
mak üzere üç dilde yazılmış olan yazıtta şu sözler yer aldı: 
“Türk milletinin büyük miiceddidi ve Balkan ittihadinin 
müzahiri Gazi Mustafa Kemal, burada dünyaya gelmiştir. 
İşbu levha Türkiye Cumhuriyeti'nin onuncu yıldönümü mü- 
nasebetiyle konulmuştur. Selanik, 29 Birinciteşrin 1933” 
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29 Ekim 1933'te Selanik Belediyesi'nin Atatiirk'iin doğduğu eve 
koydurduğu yazıt. Belediye bu yazıtın konmasından dört yıl sonra evi 
satın alarak Atatiirk'e hediye etmiştir. 


и. bes 


ite ТИ 


Evin mutfağı 1953'te 
döşendikten sonra (üstte); 
2006'da (solda). 
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Bodrum katında yer alan kiler. 


Bodrum katındaki hizmetçi odası. 
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Orta hat sofası. 


Orta kattaki misafir odası. 
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Atatürk”ün doğduğu odadan bir görüntii. 


Müze olarak düzenlenen oda. 


293 


Müze olarda bir başka görüintüi. 
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mom mma 


Emanuel 
Melanos'un 
1939'da çıkardığı 
planlar: Evin ön 
cephesi (yan 
sayfada, altta); 
vaziyet planı 
(sağda), yan cephe 
(altta). 


7де уе Cumburef rog 
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Balanta karışımın lk sələn 
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Birinet Haf plan. 
Кечоо Nese» “şs gov 


2 


Emanuel Melanos'un 1939'da çıkardığı planlar: 
Birinci kat (üstte); ikinci kat (altta). 
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Tamirden önce zemin katının durumunu gösteren plan. 


297 


ЕР ye 
БА 
A əzə 


Minder “Xə arə Des 


(Anla CA ae) 


i 
TT e ——— Gi, 
— ə — ə | ya 


Í 
{ Кък | shii ! Ynhk İ АТАА авт 
| | x 
Zə or ın a Sees Se 2 ot ə 07 ғ. — m... 


j Minder | Jors 
Eo ла ~ ei | 


Эсбол Gulin assi 


2 Dileme üzmez kene Mie’. piyi vo Aİ | 
ME birmo er у | 
A Мый, siperme restl Kars, Yİ yaln * л 
yene Кыйан бео} ela, all üzü 
ЯКЛЫ pa ap ə. Kərə ədil 


Honky, 


G Döyür hizuna yeddidə 


Karalların dosyasından: Sedir ve ot minder ölçüleri. 
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Karalların dosyasından: Üst katın döşenmesi için hazırlanan plan. 
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Rahmi Pehlivanlı'nın fırçasından Selanik'teki Ev. 


kalma bir parça. 


Evin orijinal döşemelerinden 
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Evin döşenmesi için satın alı- 
nan malzemelerden örnekler. 
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Evin döşemesi için sa- 
tın alınan dantellerden 
örnekler. 


10 Kasım 1953'teki açılış töreninde iki Ortodoks din adamının arasında 
Enver Ziya Karal, arkasında Rahmi Pehlivanlı. 


Selanik'teki ev 2006'da. 
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